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26 PROCOPIO DI CESAREA 

Maifirav xod tIjv i^ oclnffi bc^ljv óneppjvii eòd^ (ilv ic flcòd^ icou 
t)]v xocóti]^ dbcx))v o( Terpo^lx» xocXojiievoi FfrcOot xb icoXactòv ^^xi]vxd, 
(ov è7C6|ivfja9T]V dpi{(d( * icoXX^ Se axn&^ dEicodev Fér^a xc xod Oòeof- 
Yox8^ xol BxvSiXa xod xà dEXXa ForStxà fivi] ^ófiicocyvK ISpuviD. 
oE S^ xol Zxu^ èv xoÌQ dEvco XP^^^^ iicexaXodvio, iicd idévia za 5 
EdvT], £tc£() xà hudvq x^^ ^^9 Sxofrtxà |ièv ha xocyijc Ì¥0|ià(2KXRi, 
Evioi Sé ocfrcbiv 2aupo|iixxt i) MeXdrKX^LacvGi, 1) SXko u iicexaXoQvto. 
TcpoliSvxoc Sé xoO XP^vou fxaiv, dnep 6 Xirfo^ àyc/^ èon, xfióv |iiy 
B 477 E(|i|iep{(ov veav{a^ xtvà^ èv xuwjYeoicp Sucxpi^ ^^ EXoqpov 8è |i£oev 
icpò^ aàx(óv fTJYOuoxv è^ -A QSaxa lujW j S fp att xociha. xofig xe veflc/oE^ io 
eiXE fcXoic|i£a eTxe (pcXovEcx(a xivl èx^P^^^^ ^ ^ '^ oefrcob^ 8oEt|i6vcov 
xaxTj v dcy xaoe, t{ì èXà^ èictoTcéaOat xscjrg, |n]X^ 'ce o&xfjs (leMeodat 
oòS6|uf , EcdC ^ ourg le 'cìjv dynicépx^ dbcxijv Bcovro. xol tò fiàv 

2. TpamCtToi Af D SrpavtCìTot C TpavtCTrat fw/, H Tirpo^rai Wv V 
f (marg.) 3. •«•a^aSu D «Xloì .V CDmf,H aiW^] JFv FL ; mn. |fK 
olfri coiU. « Id eàd. 4-5. I^ />aro2« ^tvii - «ocvra rd om. D 4. ^kwvto p€r 
rSpuYTO f(fnarg.), Reg. 5. tmXaXoSrro f (corr.) 6, muiSutà D isixorrffc 
ò^(0{xdCt7ait//|f/// m rasura di m. ree, ÌV M^ouoCcTai D 7. ooppofiiTOi li |u- 

VdcxXatitoi Wv V 8. faoì D 9. xiatputìi D xmcitOM» D |u8t D 

IO. aìrrÒY D il. ^Xo^ixita D ^Xe^ubia Wv KatToc V (corr,) teifa*- 

^10^ aÙTOùc WvVf (marg,) L 12. tinte«ta3at fFvF (uSruvdou aftric IF 

vFf(marg,)L ij. «urie W'' a&toic L 

# 

sata la palude Meotide ed il suo sbocco, 11 appunto su quello 
stesso lido abitavano un tempo i Goti detti Tetraxiti che io testé 
rammentai. Molto più in là di questi stavano i Goti, i Visigoti, 
i Vandali e tutte le altre popolazioni gotiche, le quali nei tempi 
passati si eran chiamate Sciti, poiché tutte le popolazioni che 
abitavano quei paesi portano l'appellazione comune di scitiche. 
Alcune di esse però eran chiamate Sauromati o Melanchleni o 
altrimenti. Coli' andar del tempo, dicono, seppur la cosa é vtfa, 
che alcuni giovanetti cimmerii, mentre attendevano alla cacda, 
una cerva fuggendo da loro saltasse in quelle acque, e che quei 
giovanetti, sia per ambizione od emulazione, sia per un qnat* 
che divino impulso, si dessero a seguir quella cerva, né mai 
smettessero di ciò fare finché giunsero con essa al lido 
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• 

« oò yàp liwctvo5at x^v éxoóotov xeXeuxJjv àvdpcoTcot, 8v9a 81^ tlq èirfxetxat 
« nupeloatù^ T$ xax' aòxijv xivSuvcp èXTcl^, àXXi ^ouo^ fièv xaxocaxpo^ 
« dcxpi^axo^ xal àvota Tcporcex^^, tò 5à eJ^ S^ivaxov fl-pàao^ àvéijxov xoO 
« SpocoxYjpSou icpóaxTjiia oòx eÒTipsTcàg xolg ye a(i)fpoaiv elvoet SoxelL 
« xofxa xal xoOxo èxXoyf^eadai xp^9 l^"^ '^ Sé^xe xal e2( xò ^Ibv 5 
« àY^^t^v^^"^* ^^ Y^ àTcoXe^ è^óXexo, (& ivSpe^, ó|iatc o&x Sv, oE|jLat, 
a 7capaSe8(!)xei xoti; Siaac&^eiv èfiefiiva;. xà (lev o5v nop' i^|jU&v totaOri 

B 520 (( èaxc. ^uXeóaea&e Sé ó|iea; 5Y)XovóxCy àvTcep ^^v d^ocg ó|ilV ^^v{) 
ce eTvoci » . 

*H (lèv icapa(veac^ xoa>qQ tct] el^x^. Illpaoi Sa xob^ Xirfoo^ oòSè io 
Saov àxo^ Séx^^^ f^dcXov, àXX' èd«Xox(ixpoOvx£( Sxi S^ odx iTEOtbtev 

V 303 TcpoaenoioOvxo. xal x6xe, xoD axpaxT)Y^ èYxeXeuaa|JiévoUy Ta>|ia{oc( 

X. 8in om, MCDmf (agg, di su. m,) 2. xaxà Toturtiv MCmf(corr. w 
^'^^g')» P **Tà raura D piou fTv T/ (marg.), Reg. 3. xai om. fTv TI 
MuxoH spdffoc IVvVL 4. "xt om. M C D mf (agg. in marg.) 5. xairt IF 
8Ó57J Ti D aó^TjTat fr 6. à^vofxoNttv MCDmf àwoXtN] f(marg.), H(il) 
PB àiróXXii^ t coi^,, H àiroXXutiv t/an Herwerden 7. irapodtSóxsi 

Cm/ {liv oiS^ om. WvVL 8. PouXiu9Tia2ri MCDmf, H ^uXiuaoitfSt 

Vf(marg,) f^\ykiÙ9%a^ai Reg. pouXtuaaoSt P 4]{xtr( D vinm^ WvV f (marg.), 
Reg. W'* om. ^vr, /?ef. 5up.paivti DWvVf(marg.) L 12. 'P»|Aaioi«] I 
f(marg.) f (0^1.0101 gli altri coda, e U edd. 

a aspetti alcun frutto ; ed invero gli uomini non sogliono lodare 
« la morte volontaria, quando una qualche speranza vi sia di su- 
« perare il perìglio per cui quella s' incontra ; ma la ritengono 
«come inutile suicidio ed avventata stoltezza; eia temerità nel- 
« r incontrar la morte pare agli assennati una brutta ed insen- 
asata parvenza di coraggio. Dovete inoltre riflettere che non 
« sembriate peccar d' ingratitudine verso Dio ; poiché se Egli, 
« valenti uomini, avesse voluto perdervi, non vi avrebbe, z mio 
« credere, dati in mano a tali che bramano salvarvi. Tale aduit* 
a que è per voi il nostro pensiero. Or voi vi consigliate e vedece 
« se vi paia meritar di vivere ». 

Tale fu r esoruzione. Ma i Persiani non voller iic|rpqfi^|ee> 
starvi ascolto e ostinatamente sordi fecer sembiaate di. 
Allora, dietro il comando del capitano, i Romani '^ 
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B 521 5è oùx gruxov èvraOd^ xorafl^jievot Ilipaat, nXfy ye ?itt xév te òE{v»jv 
xal Stapxfj xóa|iov. Ituì 8è xal Ktop ex xoO òxexoO èTctppéov ivroOfta 
T(i)|JiaTot eiipov, èv S-aófiaxt jiey^^V Y^v6|ieva StrjiropoOvxo, Sco^ xòv 
Tcàvxa Xóyov iji^l T0I5 xpixpfot^ by^txoì^ Sfiafl^v. 8 xt 8è toOx' lortv 
oòrfxa 8T)Xa)a(o. 5 

*Hv{xa néxpav 6 Xoapéyj; éXùv t^ x6 qniXaxifjptov xartoxf/aarco, 
e5 eJScb^ à^ T(i)|iafot 7cp<xje8p8tSaoi>at |iàv oòtJ lATjxavfl icdéog, edO^ 
8è SteXelv tìjv èxexocyoyyfav jieXX'/^aet oòSe|iiS èyx^tpi^i^oowv, èwcvóet 
toiàSe. ToOxo 8^ xò 58{op, Brop è^ x^jv TcóXtv tM/x^xo^ è$ Tpe% SceX&v 
(lofpoc^ xoic&poxà xe paS^Bcv xo|it8fj 7cotT)aà|ievog, b^&zc^ frcexx/jvocxo io 
xpel;, xòv |iàv ?va xàxto è^ x9j€ xaxtSpuxo^ xauxrjg xà iaxaxoc, xAiopcp 

H 338 8à oàxòv xal Xf-Bot^ xaX'lKJ^o^ à/P^ ^€ '^* ^i€ xoxc&puxo^ |AÌa« xàv- 
xaOd« xaxaxp6(j;a^ xòv 8e6x€pov, &7C€pO« xòv xpfxov hSd\iaxo^ óicèp y% 

I. xa:rip.ivoi D c^uyyiv t coJ(f., H 2. xuouao^ om. WvVL; in parenLf 
i^TauSa n^^/« D 3. 'Pw^uaioi om. C 4. tootó Iotw Cv VmfL toSto 

àarN D 6. t^ ^1 ^uX. D 7. trpoatSpiuaouai fU^f] JL irpoat8ptU9U«i fiiv W 
V V irpoai8piuaouaiv (bm. \tJÌH) gli altri coda, t U edd. 8. 5è] /FvF x% gU 
altri codd, e le edd. òxtTa^wyiaM] ÌVv VL, B cxtru-yiav gli altri codL, HP 
utXinaii MCDmf(corr,) e^x^tpiqaouai ^ 9. W^ìto CDmf io. »«- 
T»»oxà D II. Jva lAè'» fFv r 12. 6i m parent.f «è auiòv om. WvVL 
xal om. D 12-13. *'*TaoSà ti xpu<|*a; WvVf (marg.), Reg. 13. rit 

SiuTtpov om, WvVL; in parenU f uicipSM WvVL 

non avean posto colà i Persiani ; soltanto asprino e buona quan- 
tità di fava. I Romani però trovarono colà anche dell' acqua 
menata da un acquedotto, cosa di cui rimasero molto soq>resi 
finché vennero a conoscere tutto il fatto degli acquedotti nasco- 
sti ; e qual cosa questo fosse vengo tosto a dire. 

Allorché Chosroe prese Petra e vi pose il presidio, ben sa- 
pendo che i Romani T avrebbero assediata con ogni lor potere 
e non indugierebbero punto a por mano a distruggere la con- 
duttura deir acquedotto, immaginò il seguente ripiego. Divìsa 
in tre parti T acqua eh* era menata in città, scavò una fòssa 
molto profonda e costruì tre canali, uno a£Fatto in fondo di qiidUa 
fossa, e ricoperto questo di stabbio e di pietre fino a metà dellt 
fossa stessa, ivi aggiunse il secondo pur cosi nascosto» e sofm 
questo costruì il terzo sopra terra ed a tutti visibSe; 
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pÓT)^ oò ttoXX^ Borepov, ?py][Ji6v xe Ttavxdbtaotv Kòv xò tfòv 7ioXe|i(tt)v 
P 603 axpaTÓireBov f^axaXXé xe xal àTTopoùfievo^ èSua^opelxo. xoòaoe^ xc tò 
Ta)|iafo)v xap«>wi>(ia xal x^ 9^)jl^ ^écov dcvlaxpe^é xe oòxCxa xal xò 
oxpàxeujia hnl x^v 'ApxotónoXtv ^e. 

V 205 eif. Ke?tai 5à 'ApxotóiioXt^ Ito XÓ90U xtvòg oxXrjpoO 1^ dcyov, 5 
xal 7toxa|iòg aòxJjv icapappeT è^ èp^bv xaxtàv, (jTcep xfj? ic&Xecd^ xadó- 
TTcpWv èoxt. 7t6Xat Ss aÒT5 a£ jièv xàxo) etol, ^époooot Tiapà xoO 
X6(f 01) x^v ÓTw&pstav, oùx àTcpóaoSot (iévxot, àXX' 8aov ivoSov ex xoO 
TieSfou xtvà è; oùxà^ oùx ^lioX^v efvat • a£ 8fe àv(o èg xò xpT)|iV<5Se( 
è^àyoucat, aQxac SuarcpóaoSa èaàyav ebl. x^^^ Y^ XoxfA^Set^ itpò ic 
xouxcov xfi)V ttuXGv eJatv, èiri TrXeliTcov Srfjxovxe^. ìtoJ xe BSaxo^ àXXou 
xoil; TjSe (f)XT]|iévot5 oò6a|ifj (Aéxeoxt, xefx^Q 8óo èv9iv5e o£ xJjv icóXtv 
Set[ii|ji£Voc 2xP^ ^^ '^^^ 7coxa[tòv èxexx/jvavxo, iitib)^ Sv a^faiv èv x^ 



I, iràvTiwavTdticaatN W icàvTYi iravràicaoiv v Vf(marg,) 2. <jax*^' ''^ 
3. àviarpifiv fom. ti^ Wv VL 6. irapapiT D 7. auxi^^ ^v F ai Re^. 

fipouot Af , /?e^. ^tpouffi^» Dmf(corr.) 8. p.iTi fF 9. 6|xaX-:^ ^v 6|xoiXt FL 

IO. aSrat] ai 61 D auTàc gli altri coda, e le edd., espunge Braun tlvi] W 
V V; om. gli altri codd, e le edd. 12. fxmaTi MDmf(corr.) 13. irtxdi- 

VttTO ÌF (Tf tori D 



Menneroc con tutto T esercito e visto il campo nemico aflfatto 
deserto rimase crucciato e dolente non sapendo che farsL Dato 
fuoco al campo romano, bollente di collera, tornò subito indietro 
menando l'esercito contro Archeopoli. 

XIIII. É situata Archeopoli su di un colle molto aspro e la 
bagna un fiume che scende dai monti sovrastanti alla città. Le sue 
porte da basso, che menano alle radici del colle, non sono inacces- 
sibili invero, ma v' ha una salita dalla pianura fino ad esse che è 
aspra e disuguale; le porte poi di sopra, che menano a monte, 
quelle si sono d' assai difficile accesso, poiché dinanzi ad esse tro- 
vansi vaste boscaglie. E dacché quegli abitanti altra acqua non 
hanno se non quella del fiume, coloro che edificaron la città, co* 
struirono due muri che vanno da questo a quella, onde potere opil 
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« àXX' è; xò xffi 'tóx'yj? ^ 'cà noXkk nepdaxaxo^i xpàxo^. ^ (livtoc 
« fi ^|ipoX^ 5^^<^^a5òv YévTjxat, xà xe x^g Tzpoò^^ioQ ex xoO èiul icXeToxov 
«xpax/^aet xal jiexà xfj^ àvSpefot; i^ vfxrj x^^^^^- ^veu 8è xoóxcuv 
^3*" « eÒY)[iepT^avxeg [lèv èv x^ ^^fx^oX^ oE aitò xoO Tcep'.póXou iiroxófieva 
« oòoàv £v xt x5J^ e^jxepfoc^ ànóvotvxo \iÀfay èizà. Iv |ièv x^ icopouxfxa 5 
« xoì)^ icoXe|i{oi)^ o^aiv à7ieG)ad*ai ^uii^oivec, è^ 8è' x^v òoxcpoefav 6 
<( x{vSuvo( oiSdt^ èv àxp.'Q y^^^''^^? ^^^ ^^'^^ (iixpòv afoXévxs^ ocòxolg, 
a 6^ xò eJxò^, 5^v8ta<pO«(povxott xott èxi>p(ì)|i«<Jtv. ex x^^P^ ^ '^^ 
« èvavxfou^ vevtxtpcóxcg èv xG à j^oXet x^jv aa)xy)p{av xò Xotitóv f^ouotv. 
a fiv ivdv|iYjfl^vxe5 Tcofiev èwl xou^ TtoXejifou^ icpoda>|i{qe tJ «ootj, xJjv IO 
« ivcoS'ev èmxoupfov èTcoYaYÓfievoc, eòéXTUcSég xe x'Q TCpoaTceooóag xovOv 
« db^Yveiaet Y^Y^vrjfilvoi. xol)^ y*^P è^^a aojxrjpfa^ xtvò^ èv o^fotv 
« aiìxo?^ oò8a(ifì Sxovxo^ xò %ttoy ìb\ 8iaaa)Cea^ai {iàXicrxa elH>9« ». 
ToaaOxa 'OSóvax^^ xe xal Bà^ TcapaxeXeuaàfievM xdé^ xe tcòXoe^ 

i.TÓx^c] ^If?;, Maltr,, PB ^Mfjlli<i gli altri coda., H 2. ^uior. »^vFI 
3. àvfipia; ^v F 4. 8Ùiau.tpia. Af CDm/ $, à-KfaHai^xo Cmf(corr,) àini^ai 
TÒ D 6. àtpiwd^ai] CDmf, vati Herwerdcn àiraiuptiaSat ìVvVf(marg,) 
iiraiup. /^«^. iircSaitrai /^ ^i. 7. pxpòv Si MCDWvVmf(ti in parent.) 

8. cuvSta^S. ^v jP^L 9. f^ouai D IO. n^^ om. Wv VL 12. àirò «yiififfi^ W 
13. 8xo"*fi« D tlwSiv ÌV 14. S Òó^ax'^^ f Tt om. D 6 Pd^ac D 

« commette Y esito alla fortuna. Quando invece il conflitto 
« s* impegna di pie fermo, 1* animo volonteroso suole avere il di- 
a sopra ed il coraggio è coronato dalla vittoria. Inoltre quan- 
a d' anco abbiano buon successo coloro che combattono dalle 
tt mura, da questo non possono trarre gran frutto, poiché respin- 
« gono invero pel momento i nemici, ma il di seguente il perì- 
aglio si rìpresenta più aspro; talché poco per volta abbattuti, 
(( certamente finiscon male essi e le difese. Se invece vincano 
« i nemici corpo a corpo, rimangono sicuramente salvi per sem- 
« pre. Tali cose tenendo in mente andiamo volonterosi contro 
c( i nemici, implorando V aiuto divino e ponendo speranza nella 
«stessa disperata condizione in cui ci troviamo; poiché cotoro 
« appunto che in sé stessi non hanno alcuna speranza cU salute^ 
«sogliono esser salvati da Dio». 

Dopo tale esortazione Odonaco e Babà aprin» Jb 




i08 PROCOPIO DI CESAREA 



yàp Tt^ RX^ ** TotoOxov éXéiroXtg efvat. dkXXà T(0|ia1bi x<^^ aùxfaa 
ex ToO TtópYoo èmxpefiàaavxe^ xòv xfvSuvov toOxov Scifuyov. xpoeuyiiiv 
yàp Ttva, fl>v, óg tò e?xÒ€, f/pxt)|ilvog, èvWvSe 6 X^^ÌP^ *Ì?^ ^^'"•P 

B 534 6 IXécpoc^ àx^^ófievo^ àvexo^Ti^^ 'ce xal xaxà ^pox^ ivonco8f^o»v dnCcm 5 
èx't)pet. èxelVo |ièv o5v xaórij fcx^'^^P^^* v5v 8è tò ioKp€t|iévov tj 
Ttt)jiaf(i)v òXtY(i>(>((^ 1^ xóxTl èTcX-f/poo. àXX' iTceiS)] 'ESéootjg i|ivil)odi]V, 
oò aMi)ir/jao|iat xò èxefvij xépo^ irpò xo08e xoO icoXé|iou |uvevexMv. 

H 343 i^vfxa yàp 6 Xoop&r^ Xueiv £|i6XXe xì^ àTiepdévxoug xaXou(iivac oicovUec, 
yuvi^ xt( èv TcóXec ppécpo^ èxóet xà fiàv àXXa iTcteixfi^ àv^p(D7o6|JLOp9oy, io 
Sóo 8é xoi x£cpaXd(^ S^^- ^ ^ cpovepòv xol; dbcopcpvpcóot y^YOvev. 
'^Seacii xe y^ ^ 'fi ^^ oxeoóv xt Tc&aa xal lOfò^ 1^ icoXX)] T»- 

1. acp^ativ MCDWvVmf(corr.) 2. iUinUt W afirixa om. fTvF 

L; in parenL f 3-4. dic^u^ov. xaì xpau^itc ^^P '^'^^ '^'^ ^ ^^ '''^^ ^pru- 
fitvoY fVv VL (xéX^H per xai wv m marg,) 4. i x^^P*^ Ivtrtvdcv fF i X^^ 
i^lsMt vVL ovwip om. WvVL; in par mi. f 5. àifaxatTiC^v L ti o«. 
^v F; in parmU f xatà ow. D xaraPpaxù MCWmf &Y«fi«edtC«»v D 
6. ix«v» fjiV; ^ iraptjtxéMOv W 7. iirii 6* I i6t<njc MCDWvVmf, ? 
8. Toudi om. MCDmf (agg, in marg.) 9. àimpdvTou D io. iixuti D 

IxwTi WvV XX. fjbmoi />^r 6i toi WvV ti />«• toi D toTc Icico^. ^avipèv 
ÌVvVf(marg.) L 12. 5«iad MCDmf, P 



fitti colpi che venivan dall' alto, e prender quindi la citti. In- 
fatti esso si assomigliava ad una di quelle macchine che chia- 
mano helepolis (piglia-città) ; se non che i Romani, sospen- 
dendo tosto dalla torre un porco si sottrassero a quel pericolo; 
poiché stando cosi sospeso il porco, come suole, si diede a 
grugnire, e T elefante, udendolo, si imbizzarrì, e poco a poco 
diede indietro. Cosi andò la cosa colà. Qui invece alla negli- 
gente omissione dei Romani supplì la fortuna. Dacché però ho 
ricordato Edessa, non voglio passar sotto silenzio un prodigio ivi 
avvenuto, prima di questa guerra. Quando Chosroe stava per 
violare la pace cosi detta perpetua, una donna della dttà partorì 
un bambino di forma umana in tutto il resto, ma con due teste. 
Gli avvenimenti chiarirono poi il significato di tal portento, dacché 
cosi Edessa come tutto quasi 1' Oriente e per giunta gran (Mim 
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Iy^vovio, &q fSxtoxa Iq xópov èXWvto^, o&ao xe Xt|i^ xod db&evetqc 
me^o|iivou^ TCoXX'Jj Sie(p&àp9'ai. 

TaùxTjs 8s T^€ «efpoc 6 MepiJtepÓT)^ àicoxuxùv icocvtì x$ atpoct^ 
èc Moux&(pT)aiv Ì7cex(i)pY)aev, inel xal 'Apx^^^^^ àKoiux^vitc, 
Ao^txfjg Tij5 ìXXt]^ tJjv èTttxpaxTjatv ex xoO èrcl idefoxov oi Ilépjai 5 

eTxov. 'Apx^^>?^i^£^ ^ "^ Moux^tpTjac^ |xiat; ^Mp^ ^ ^t>t^tt» 
noXkà^ xal icoXuavdp(i>7coi>c x(I>|ia^ Sxou<7a* xal y% x5}c KòXx^So; 
a&TY] (làXiaxa '^ àp^arr] loicv* èicel xal oTvog lyxoe59« xal o( dOXa 
p 607 xaprwl àya^ol qjóovrat, xoftot xà y^ ^^^ '^€ Aa^tx^J^ oò xoe&nQ Sx». 
xoijxTjv icopappel x}]v x<^v 7coxa|jiòc, Tla>v Svofia, o5 5)] xal 9po6p(oy io 
(|>xoSó|iif)aav ex noXatoO KóXxoi, ounep (xjxepov aàxol xò icXe^Txov i^ 
iSacpo^ xa8*eTXov, èicel èv jzsSitf xetiievov è; &Yav ÒKdff eàéfoSov 
acpfaiv iSo^ev elvoi. Koxuiecov Sé x6xe xò fpoópiov dyvo|ià^8xo xf 
^EXXi^vcov <p(ov^ vOv fiivxa Koxàl; aòxb xoXoQoi AoE^ol xQ xijc 7(0Vf)( 

I. Xtip^cS D ^, H 'rììQ f (fnarg.) 4. x«*?'«<^*^ ^ fAox'V'*'*' ''^^ 

Vf(marg,), Reg. &px«eiróXtuc JD 6. |toX'^P^^'^ ^f (^^^S^Of ^i- !*•• 

XinpTn«« v^ ^pwpa? fuSc WvVL 8. ol om. MCDmf (agg. tm marg,) 

9. xat TI ^ ^1 D IO. irapapii D^ wappii v xal] WvVL rè ^K 

oi/rt co(2i. ^ /e; edd, 11. wxodoiAióaavTo ^v xoXxoi WvV 13. xprtiuv 
WvVf(marg.), P tò om. WvVL ovoftdCtto fF 14. KotàBc] JTvF 

f(fnarg.) xoràw 2?^^. xouTarouatv MCmf, H xout«to5« D Kourartoiov P5 

giunti che furono nella Lazica^ pastura sufficiente, morirono di 
fame e di spossatezza. 

Riuscitogli vano questo tentativo, Mermeroe con tutto T eser* 
cito si recò a Muchiresi, dacché anche dopo Y insuccesso d* Archeo- 
poli rimanevano i Persiani in possesso del resto delia Lazica per 
la più gran parte. Muchiresi trovasi a un di di cammino da 
Archeopoli, ed ha molti e popolosi villaggi. Di tutti i paesi della 
Colchide è questo il migliore; poiché produce buon vino e buono 
ogni altro frutto, il che non é delle altre parti della Lazica. É 
percorsa quella regione da un fiume di nome Reon ove gli antidii 
Colchi costruirono pure un castello, che più tardi fu da essi raso al 
suolo perchè, situato com' era in pianura, parve loro fosse ttoppo 
facile a prendere. Quel castello portava allora il nome greco dH 
Cotyaio. Ora però i Lazi lo chiamano Couis conrnnpeiuUl^ parJi > 
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«Ta)(iaf(^ imxouipfoe^. oò fip o(K xiiuope^ icois Suvorcol loovmt, 
« Synup oòSè à^pt l^ Tfjv i^|iipav SeSóvrjvioei ti^vSt ». Mtp|up6y]( piv 
P613 xoeOxa ^ypsct^. Fou^iC'^ ^ oiS" Sìq Sicei&ev, dXX'iv xoS; òp<&iv xo- 
Xcovo!^; ijxevt, xapaSa}c(&v t)]v ex TcoftaCcov imxoupfov xal x^ i; Tbv 
XoapÓTjv Ix^ei ìk f^xcora è; t)iv T(i)|xa{(t>v dbciYvcixnv.èYxXCvtcv ìMìmv. j 
o( Y^ Avdpdxicot T^iv Stàvoiov ix xoO èicl icXet^Tov TCpò^ div TOO p«>- 
Xi^lAOcio; àpfió^ovtai XP^'^9 ^ ^^V 1^^ '^ àpioxbvtt oedtòbc àtl 
7cpoax(opoOat, xal Tcpoofevmi xà i^ oòxoO idévxa, oò «8tfleoxóicou|&cvoi 
(if] (|«u8)]^ elt), x^ 5à XuicoOvxi x^'^ i^ovcs^ &3aoxo()qtVy où 
8icpeuv(S>|itvoi |i^ àXif]d^( elu]. i( 

V 313 i^. HTicò xoOxov xòv XP!^vov x&y xcvc; (jovox^ ^ *h6ffiv 1]xoyiB(, 
Yvóvre^ xe 6( 'louariviav^ paatXeTScà oicou89)g €lv] |it]x£xi icgòc Iltpoav 
x)]v |Uxoc^av òveTadm Tcofiofoug, è( ^tXéa Ysv6|&cva o5xa> 5)) xi 

I. T^Tt JVv Vf(marg.) L 2. «•Wvn^xt W ^i per lU^ W 3-4. nlc 
T^y koXovetc ^ toì( twy òpSv xoXevoic v F touc xoXovoTc L ' 4. ix] IFv F 
f(marg:) L t^^i ^ii altri coda, e U tdd, , $. ixxXi^tiv WvVL 8. «ptmrat 
ir/, H(marg,) 9. <»iu2à« MCDmf(corr. in marg.), H (id.) 9-ia «M 
Iptu^óf&ivot /^ o&Si Ipiu^fMf&iyoi vV ^ II. T0UT«iv t5v xp. fVvVl. IJ. ti» 
om. MeCDmf(ugg. in marg,) Ix ^oiXìmc ìVvVL Y*v6jtty»c JFvF ti 
per 7à fV 

a del soccorso dei Romani^ poiché èssi mai non potranno prender 
« le tue difese, come fino a questo giorno non lo poterono •• 
Tanto scrisse Mermeroe, ma non persuase Gubaze, il quale se oe 
stette sui gioghi dei monti in aspettativa del soccorso dei Rorisaai, 
per odio di Chosroe non volendosi piegare a disperar di quello; 
poiché gli uomini per Io più adattano la ragione in servigio ddla 
volontà, e sempre vanno appresso all'idea che a loro 'piace, accet- 
tando ogni cosa procedente da essa, senza riflèttere se vi possa 
essere errore; quel che invece riesce loro molesto, non tollerano 
e non vi credono, senza cercare se per avventura (osse giusto. 

XVII. Verso quel tempo alcuni monaci vennero dalT India, 
i quali avendo saputo che Giustiniano imperatore avea a aiofe 
di fare che i Romani non avesser più a comprare la seta, dai Per- 
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^dh» <XXo fiév tt èSeicnrtà|Aevoc, ^uveTvoct 5è tfjc Spvid^ (utvnuOfiévqc 
Tè|^ateuadfc|itvoc, ioli; fcapoOotv ebdì»^ ifoeoxcv ^ xtirlfiiBxm uaoih 
pàxovttfs ^ijilporo; Sattpov. toOxo y*P «6t^ t9]V t5jc BpveOoc 8i)XcOv 
f«p6ppY)0€y. « ^Eyèl) |ièv o5y n()oop(&|&evo^ » iqpT] « (notn^ 8)) &( db^a- 
« XlotoetA ^ tf &7cpceY{io(rjvf) ^(&aea^, td% te ^piffot^ èc «^Bb; 5 
« {i}v9jXt«v, Y^v«5c« év^vSe t9)V Sf^ol guvocxoOoav iiMCfBcjiiACvoC) noà 
«t^ ndCiSl T$ è(i^ fcep(^pXT)[iai xfjv BptTxfov |iV7)Qrc/jV. AXXt ^ 
« iftd iyà fi/év yt xedWj^eadm dicotoicil^fo aàtfxa |idiXa, tifX 9k dbwc 
«^Epaevóg Ti Kftl ^jXeo^ yóvou, &aa y^ xi ix 'ywoixò^ xljoSt, Kpòc 
« Sé yal b iCttC; Avo|iéya(ó^ t£ xal £vi>|i9oc Ext vOv loti, «pipe A|iAr IO 
« lin)eoevc{>a»(iac tijv è|ii)V Sdvoiav, xal él xi ó|i1V oòk A^jfypopoy Só^wv 
« €ÌV«t» 6|iel^ Sé «&x4]v, iicetSiv à^xco|iat xxxcc'W ic *cb {litpov ^ 

I. Toi ^«r TI DWvV Tou - fxa^Tiuo|«vou ÌVvV, Reg. 2. ^ tc >ini- 
^r« fF wc ri>i^ovT« V 3. 4)p>ipav D 4}f4Ìpae L rol ^ die ìfvF 

f(mùrg,), Reg, 4. icp«ffp«,ur»«? /(^corrj 5. ^9viccii MCDfFvVmf^ 

WvV mpt^tPXviTKt D PpuTÌav C ^r/av Z? 8. iu% ^t pèt L fUt ifU 
Din-di>rf \»às ^i om. MCDmf(agg. in marg.) 71 aw. Ji^^vF ùncoTMrdÉCiPi i) 
a^ fxéXtt ITvrZ. 9. «« &71 Tà WvV 7t wpi. MCDmf{agg. in wuarg) 
Ik ow. WvVL; in panni, f 9-10. irpò; 8è or». D io. &iw|M««ia( M 
fc^nifUvai 49Tt Z) Jni>f[i^v«ó« H^v V &yofa\ci«ii; m/ (corr.) zi« HrmHii^ 

#wf*«i] B lmxMV4tt«*pKi<» L i«ixoty«Mu«t ^it ^2/f« coJi., HP Av^ per d ti 
JFv V (in rasura ài m. ree.) L toi upi. oòx fc^ufA^pepoc / (marg,) àtipyiip w i) 
&auf4^opoc /Fi/ F àau^fopov Z, 

^h'-egK intendesse il canto dell* uccello, sia che sapendo d' altronde 
la cosa fìngesse di capire T augurio di quello, tosto disse ai preseod 
<Aie fra quaranta giorni sarebbe morto, poiché tamo dalt* uocdlo 
•eragli predetto: « Invero », soggiunse, « perchè voi vivÌMe itt ri- 
« c&rezza e s^za pensieri, io ho provveduto imparentandoini <m 
« Franchi, dai quali presi quella moglie che ho meco, eilosriiNBido 
«a mio figlio la sposa brìttia. Ora però, poiché soKO tbe 
« dovrò fra poco morire, e dalla moglie presente non ho ^li né 
t( «maschio né femmina, ed inoltre il figlio che ho noa è pur 
« ammogliato né disposato, voglio communicarvi^il mio 
« t se a voi sembra che questo vi convenga, voi, gimno cbeio riMd 
« termine della vita, vogliate in buoa* ora farlo vosiM e 
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(foi'nxtti. ti 81 noTE aàxBr^ ttacv iid npto^eif f^ iXXoo tou fvcm 

èvxoOS^ T8 &ncoi^ òxelórdm oAxol; iicivoYxe^ dhf), ivadfK&oxtiv |ikv 
èn* aùrtcò^ oòSe^uf RX^ Sx^uoiv, SxepM 8à oàtòb^ (letttdpC^ovtic 

vou^ èvieOdev aidtq oipovxe^ iicl xf}( y^ xa-caifdevtae. où |&4]v oùK 
O&opvoc EiCTcòtoi siolv, iXXà ice^ol xal a&rol di7cavii(. o5xoc |Aky oiv 
o( ^^opoi TOiofSe eia{. Tcep^veu)^ &à o&x 4^ iv to6x(|> x^ orSLii^i àXXà 
adtepfxai Tcàvtec. oò5à {orca to6xoic Si] toì<; vi^ou&txic xuyx^m^ BwSi 
iXX' épéaaovxe^ iel vauiAXovxai |i6vov. IO 

'ErceiSf) 8è xaiéTcXeuaov i^ xf]v i^cpov, looepdévoc |&kv, 4}ice(> aùtìifi 
ijpyity 'fà.^oaui èxupòv 7CT]Sa|jiévY] Tcop" oiyrìjv (iàXiai» t))V Ì3i^1|v «o- 
xofioD Ti^vou ^v òX^Yoic vah oiixoO iiicivt, icocvrl 8è xf iXXip oipcnf^ 
xbv dSeXfbv ènl xobg noXe|i(ou^ è|^el(7d«i xeXeóeu èoxponomStóov» 

2. ^à-y^oi; ^ T» Wv V tirix^pi^a^^at W^v Vf(marg,) L J. F«ic«ik 
MCDmf ÈTràvt^xic ^ 4. Ix^ui^t ^^ 5- &votPi^Couoi Z> &««&Xé- 

tfta^oti »^ 5-6. PouXo.uivoic AfCDw/Ccorr.; 6.lnTsMtWvF S. kìX' 
ÌVv V 9. &vTtptTai D 6ifc t^c vcotwraic D la itauTiXsvtcu D IFv V 

1 1. le om. ^ •!« V V aOr» D 12. x«P^x»|a« Wv Vf(marg.) L i ^. Tt«i D 
Ip,fi^i] Keg., B àirtfui^i MCDfln marg. ^p. ftiriutcva^ Mf(corr.), HP Ipm 

non pare ve ne fosse nella Brittia. Che se alcuna volta avviene 
a taluni di essi di trovarsi per ambasceria o per altro fira Romani 
o Franchi od altra gente che abbia cavalli, e sian costretti a caval- 
care, non sono affatto capaci di salirvi sopra, ed altri debbon 
sollevarli e coUocarveli ; e quando poi vogliono scendere, presili 
su li depongono a terra. Del resto neppure i Varai soq caval- 
catori, ma anch' essi van tutti a piedi. Tali sono questi barbari. 
Ed in quella flotta non eravi servizio nautico, ma tutti remiga* 
vano per conto proprio; né questi isolani adoperano vele, ma 
navigano solamente a forza di remi. 

Approdati adunque che furono a terra, la doncella che K Oh 
mandava, piantato un forte steccato alla foce stessa del Reoo^ ai 
tenne colà con alcuni pochi e commise al fratello di. mgnwr 
tutto il resunte esercito contro i nemici. I Vanii nw4BDdllill ^ 
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te xal xeSvi^^eaSat aònxa Si) |iàXa ÓTcoxoTcà^wv ftavàxip obcxfoKp ' <) 
Sé aÒTÒv ex ToO TcapaSó^ou o&xe àicéxxecvev o&xe ti iXXo ^x^ ISpoocv, 
àXXà òvecSCaoaa t)]V è^ aù-rìjv O^pcv ive7CuvMv£T0 toO ivdpc&icou 8tou 
Wj Svexa fiXoyTjxtl); xà 5^>yxfif jieva ixépa Y^votxl le ^eùvJjv ^véXSoc, xol 
ToOta GÒ 7ceTcopveu|iévT){ oòr^ tfj? |ivT]aTfjg. xal 8^ "rijv oh&ev dbio- j 
Xoyoó|jL€voe xà^ xoO Tcaipò^ IvroXo^ xal t9]v twv àpx^F^^^'^*^ oirooWjy 
TipoO^epev, Exeofou; xe Tcpoòxetvexo Xóyou^ xal Xtxalì; ivé|iiaYe "riiv àiwXo- 
ytov TcoXXal;, èg xi)V dvaYxrjv àvocpépc^v xò Sy^Xtjiwc. ^Xofiév^) te dk^ 
^uvotxtaSifjaeaSm ó{ioX6yet xal xà oòx èv Kxiq xò Tcpóxcpóv ci ocflx^ 
Tceicpayiiiva xo% èTWYevyjaoiiivoie liatadtvi, Itoc x| xJjv icxlSa xaOw IO 
i5peaxe, xal xGv xe 8ea|ifi)v à^eTto TotS^Y^p xfjc te iXXv]^ fcXofpoodvi]^ 
ij^(oxo, à7r07ci|iTOxat fièv xJjv 06u8tp£pxou euS-b^ àSeXfijv, tif^v xt Bptx- 
xfacv èyi^iiaxo. xoOxa jièv TjjSe xex^^p^^v. 

I. xal om. D 6iroTa>ird^<DV C 2. auT»v D 3. &XXà] WvVL 

hXXÒL xai ^/t ol/r/ codd. e le edd. ò^tiòr.ooLaoL D %U D 4. ^Xrfuutc M 

Ctnf, HP ^Xo^tx»; D 6. àpxouivù»] fTv FZ. àpx^^f*»^ g^^ àUri coàà, 

e U edd. 9. 5uvoixiaia5ai MCDmf, HP a per Tà ^v F IxSuurou ^ 
h òixi^ TÒ fFt/ r flxdtxviTai^ IO. iiriYi>(v)ooai\ot( taotoSrai] fFvFL, vam 

Herwerden lirt^cvouévoic làoaoisat ^/i a//n co(/^. e le edd. Im D U per 
tt WvVL II. xal om, WvVL; in parenU / ^àlv^ni WvVf(marg) L 
12. di per fxiv D SiudfPcprou WvVL 12-13. Ppuriav C ^rtoct D 



convinto che presto morirebbe di mala morte. Colei invece, 
contro ogni aspettazione, né lo uccise, né fecegli nulla di male, 
ma rinfacciandogli Y onta a lei recata, gli chiese perchè mai, 
disdetto r impegno preso, si fosse ammogliato con altra doona, 
mentre la sua fidanzata non avealo offeso con impudica eoo- 
dotta. Colui produsse a sua discolpa V ordine paterno e le in- 
sistenze dei sudditi, unendo alla sua difesa molte parole sup- 
plichevoli come quegli che dalla necessità era stato indotto i 
mancare ; e se a lei piacesse, prometteva di sposarla e di riparare 
colla sua condotta avvenire la ingiusta azione già da lui com- 
messa. Questo accettò la fanciulla, e Radiger fu tolto dai cqppi 
e trattato con ogni benignità. La sorella di Teodiberto fu di 
lui tosto rimandata e sposau la Brìttia. A tanto ne eraoo tioU 
le cose. 




GUERRA GOTICA, LIB. IIII, 20 155 

'Ev xa'/ng Sij rg Bptrrfa vif^cp xelxo^ è8e(|iavTo {laxpòv ol niXai 
dlvdipcDTCOCy Sx* téjivov aÒTfj^ tioXXt^v xtva jioTpov, 8xc 1^ yfj xal 6 à?)p 
xal xdlXXa Tiivxa où^ 6[iaa)5 ècp' éxàxepà èort. xà {lèv yàp xoO xetxoo^ b 566 
icpò^ àvfaxovxa fjXtov eòe^fa xe àépa)v loxl ^(i|iexaPaXXo{jLévT) xxIj; Spot^, v 219 

5 S^pou^ |ièv [lexptco^ àXeecW), tj^uxetW) 5è xe^H-fi^vo;. xal àvfl^icot (lèv 
toXXoI c^XTjvxoct xaxà xaòxà pcoxe'jovxe; xoli dcXXot^ àvO^ÓTioc^, xal xi 
xe SévSpa xapTCoIi èv è7ctxr)8e((p Y^vo|iévoi^ ópaTov àvS-eT, xi xe Xi^ta 
x©v dLXXcov oùSèv xaxaoefoxepov xiihjXev. àXXà xal DSoatv ifj X^P* 
èva^vo|i£vy] 8tapx6)^ cpatvexo:. irpò^ Sóovxa 5è Tcav xoOvavxfov, fioxe 

IO i{iiXet ivdpwTwp fiàv oùSà f^jitciptov Suvaióv èarwV èvxajflia ptwvat, 8x^ 
8è xal J^petg àvotpffl^r^xot xal £XXci)v tìTipccov TWtvxoSaTià YévTj SiaxexXi^- 

I. PpuTca «C xptTta (5ic^ D 2. Séx^a Mmf(corr.) Tt,av»^ f (corr.) 

f&o7pa D 2-3. p.orpav. tou 6i xeixou; ti &4p xaì v) ^Ti xaJ rà &XXa iràvra ÌV(^%) 
vV 3. ixa-rtpii fiff^ ff ixaxtpa V (corr.) wtN e loriv C 4. iarN ^ 
«ufAUfTaPaXofuSvi W(corr.) oufitaiTapaXX. v FL 5. fAcrpìcac om. MeCDtnf 

^^vfh 6i X. « «["'X*'-^ ^ ^^ X» ^^^ «l^uxeiv ^ Sé X. ^ <j»wx*'^f***^®» -^ 'l'^XP* 
W X- ^^^'t^« 6. 1C0XÙ (ópTi-fTai i^ tro>.U(ópT)VTa( t; FI» xal rà per xaxà ^ 
T«uTa fFi'F PiwTsuavTtc t totfd. (f corr, in niarg.), H (id.) xal] WvVL; 
om. gli altri coda, t U edd, 7. xatpro innati:^ a up. e upatoic A/« CD mf (corr,) 
wpatoi fFv F 8. Z.« parole ojSiv - u5«aiv om. D -rtSttXav Af titiiXs^ Cm 
TitriiXtv f (corr.) 9. àvaPpuv. f (corr,) èvapfieuotxivu ? /?«r ivaPp. va» if^r- 
werden Suovtc ^ 9-10. L^ /^aroleySuovra - àvdpMir» (aìv om. D la f&iv 
&Y9pt»irw MeCmf, HP lx«i« ^> va« Herwerden, a torto, stando qui bene 
U singolare collettivo. 1 1 . mi per 8à MeCD mf(corr, in marg,), H à^op tzrfioi 
ìFv Vf(marg.), Reg, iravroSairà] ff^v VL icavTo6a7r3v gli altri codd. e le edd. 

In questa ìsola di Brittìa gli antichi edificarono una lunga 
muraglia che divide dal resto una grande parte di essa; poiché 
la terra e V aria ed ogni altra cosa non sono eguali in ambedue 
le parti. Infatti la pane ad oriente della muraglia ha un buon 
clima con giusta variazione di stagioni; Testate moderatamente 
calda, piuttosto freddo T inverno; ed ha molti abitanti i quali vi- 
vono alla stessa maniera degli altri uomini; e gli alberi alla loro 
stagione maturano i frutti, e le messi vi germogliano non meno 
che altrove; ed inoltre quel paese si pregia di acque abbondanti. 
Ad occidente invece è tutto il contrario, tanto che un uomo non 
vi può vivere neppure una mezz' ora ; la vipera e serpenti innu- 
merevoli ed altre bestie d' ogni specie dominano in quella re- 
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yÌ77>xv ^£^ fylptts^ -ss sgjpi; ip,^'^fl:7 èc, èisBps. Iql. s^Stmì- 

peTTTKr^ èr:)iyrj|99^vxL. ^ 5y^ jia ohe icrrì; ts i>7;/7i.a.y IScùstf «ìwa, 
r-flù^e^ iti i^pìi; iv^&v èrr!£pf<»i£V2; MBjr*jD»v, i $f^ t&v psv TCpBRj- 

» j^ o^ ?aBprs£o( ^zvTiracxv, é; pt; dt 7E ijtsè Bprrsx t^ yipff i:iaeffar 

H 3j« Aiycrjatv orjv TÌ5 -D&v irsi^^jm^ àyftywnwv '^^xi; i> toOxo ad 

^'TOKTJfJ^^m, TÒ yjiÉfiw. SvTn« S ip97:7v. xjiixz SijXibcitt, crxo^> 

2. li'jTìkvt D i^ per Ul WvVL 3. sictEt D ^Épttv M(corr,) D 

4. C^9i4 ^ 9«fÌ9s$ ^ 6. 0^* Ixx 70 scpxn» MCDmf (corr. im tmarg.), P 
kkitìfU I5fl5«* ifr CD (fi»6ij «/ f«»T. M «^f.;, P 7. ttt^ om,MiDmf (agg. 
in marg,) 8. «^ro^p^ò» D t«x9p>^^9'vnu] W^r F vriy^J^-n gii àUri coda, $ 
le edd, 9, «sp«(T«Tt»; MeCDmf(ccrr, in marg.), H xsftreT* P ré -p oim. 
MCDmf(agg. i» marg.) fc;i^ t« tì MCDmf Ppvna «C 9-ia ài»*- 
1fm\ÌY*^%MeCDmf (corr.inmarg.) io. &7V9Ì» /J'L ^hvouxmc IF èvt- 
WpM#fMtt M^ CDr Vmf(c4nr, in marg.), H fc^tW-pt^jiti» fai io^. if ■!. r«:.J IV 
li, Ui^àm, D ki^^mwm om, MeCDmf(agg, in marg.) 

gionCy e, ciò che è più strano, dicono gli indigeni che se un 
uomo passa la muraglia andando dall'altra parte, muore all' istante, 
non potendo sopportare quell' aria pestilenziale, ed anche gli ani- 
mali che vi passano v' incontrano morte istantanea. E poiché 
sono a questo punto della mia storia, è d' uopo che io ricordi un 
fatto assai simile ad una favola, il quale a me invero non pare 
credibile, quantunque soglia essere riferito da innumerevoli per- 
sone che affermano di avervi avuto parte essi stessi e d* aver 
pur essi udito quel che se ne diceva ; pur nondimeno non parmi 
doverlo affatto pretermettere, aflSnchè, mentre io descrivo le cose 
dell'isola di Brittia, non mi venga taccia di ignorare alcunché 
di quanto vi avviene. 

Dicono adunque che le anime dei trapassati soglion essere a 
questo luogo recate; ed in qual modo, vengo tosto a dire, per 
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bzl T({)|iT)€ Stoxptpjjv efxov • ^v 8è oSxo^ àvJjp t©v arò xìjc &iY*Wixw 
PooXfjC. SXeyev o5v 6 Ta)|Aalòg o5to; 6^ ipxo: jiàv 'IxoeXfoc «ora 
'AxoXàptxo? 6 ©euSep^X®^ flniyoxptSoO^, pofi)v Sé xt^ àyéXT] è^ Tc&jmjv 
6rt6 ToOxov TÒv xpivov à|i(pl SefXrjv &J/av è^ iyp®^ 'P^ ^cdt xij^ ìt^P**» 
fjv cpópov EZpT^vri^ xoXoOat T(0|ialbt. èvroOda y^ ^ ^ '^ E^i^ij; 5 
veti); Kepauvó^if]xo; Y^^^^^ ^^ TcodoioO xe^coi. San Sé tc^ àpjfcdA 
npb TauTT)^ S?) xf)^ àY0p5t^ ^^ì^t), xal ^oOg ènl toótt]; x^^^^^^ lanpci, 
OeiS^ou, rf(iat^ xoO 'Ad7]va(ou fj AdoIkkoo Spyov. àYÌX|icexac yàp iv 
B 571 x^hptf xofixip iwXXà xo6xav SJj xoTv àvSpolV itoti^jiaxi ioxtv. o& S)] xal 
OeiS(oo Spyov Sxepov • xc^xo yàp Xfyet xà èv x$ àYdcX{iaxi Ypi|i|jLom, io 
IvxoOdw xal xò xoO Mupcovo^ ^(Siov. èm|ieXèc y*^ sY^Y^vec xdùi nHX» 
Ta)(iafot( x^ ^EXXàSo^ xà xàXX:axa Tcàvxa èYxaXXa>ic{a|iorDK Tc&|li)C 
iiovfpaadm. Eva Sa xocDpov E^t] xG^v xrjvtxiSe Tcopcóvrcnv eAvoOx^v xfjg 

1-2. Le parole àvi^p-o5To« ow. D i. au^xX^iTou WvVL 2. &fxiti 
MCDmf (corr. in marg.), H 3. xwa à^éXijv f(marg.) Tivà &7tXiiY i?^. 
4. ^xiw Wvf(marg.), Reg. ^xei (% soprascr. di m, ree.) V 6. &fx>^* ^ 

7. jcpwtj D 8. Xuaiiroo D Xuoiirrou/ fi:orr.^ ò' ev /)^ •yàp hi MCDmf (corr. 
in marg), H 9. irtiroiituva M C Dm f (corr, in marg,) miroiiipiire^ H ifftì IT 
IO. ÌTtp»v ip7«v ^v rZ. 1 1. fxióp»^o« D foflBiò^ MCWmf, HP ìi.ftt- 
pittéoK rf/>^f^ D t'pcaXuiria|AaTa DfV 13. fii om. ^v T r^c ^ t5y i/C 
Dm/ eùvoùx«>» C^v F 

quando io dimoravo in Roma. Era questi un del Senato. Di- 
ceva dunque questo Romano che un tempo mentre regnava in 
Italia Atalarìco, nato dalla figlia di Teoderìco, un armento di 
buoi un di sulla sera, venuto a Roma dalla campagna, passò per 
quel Foro che i Romani chiamano 'della Pace, poiché ivi trovasi 
il tempio della Pace, che in antico fu colpito dal fulmine. Di- 
nanzi a questo Foro trovasi una fonte antica sulla quale sta un 
bue di bronzo, opera credo dell'ateniese Fidia o di Lisippo; 
poiché molte delle statue che trovansi in quel luogo sono opera 
di questi due; ivi è certamente anche un altro lavoro di Fidia, 
che tanto dice Y iscrizione che vi si legge ; e colà trovasi anche 
la vitella dì Mirone. Poiché i Romani antichi si davan premon 
di adornare Roma colle cose più belle della Grecia. Diceva 
dunque colui che un toro castrato di quei che passavanOf nscm 
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Xpi^|iO(ta \ur(ÌLka npò^ ^aatXétiy; xexofuaiiivo^ èoxéXXexo. inttSfi B& 
5ìiv ToT$ iTCOtiévot^ èv |iioT(j 6pà)CT[) èYévexo, xp^v xtvà èv OcXitogoo» 
B 572 icóXei à7coxex7xca|ilvo^ xf^; 680O S|xecv6. oxpixeuiia y^ Oòwtxbv im- 
oxfj^Jwv Tj To)|ia£cov àpx*?) fiicovra %6v te xod &pepov, oòSevò^ a^oiv 
àvTcowToOvTos. èTcetS}) 6è aòxGv ol |tév xtve^ ini OeoaoXov&cijv, o£ 8è 5 
xi]v ini xò BuC^vxiov ^eaov, (JióXi^ àvd'IvSe ànoXXocyelc In^Tspoodev fit. 

P 627 ic^. 'Ev $ 8è 6 (iàv 'loyàwyjc àrel SoXc&vwv Nopcrijv Jjteve, Nopofic 
5è 05wa)V x^ èfóSq) ^7^iI^ó|Jievog oxoXo^xepov fjet, èv xo6xq> 6 Ti*- 
xCXflÈ^ 7cpoo5ex^|Aevo^ xJjv NopaoO axpaxtàv lizoUi xàSe. àXXoog tb T»- 
(ia(ou^ xflrf xivo^ xG)V ìtcò zffi ì^iih]zo\} ^lAffi èv Ta)|i'a xaSfonj, io 
xobg XaTcou^ èicl Ka|iicav(a^ èàoo^. xal auxob^ èxéXeuev Sot) SAvofuc 
fciaiieXela^ xf)^ TcóXeo)^, èvSeixvóii.evo^ iv, §^ ocuxcp |i£m|iéXei xfi^ oi 

2-3. f tXtinroiróXsi A/m cpiXiniro» iroXti D «ptXìinrou ivolui IV V VL fiXiv- 
inXtif(corr,) 4. àpx^ -D ^71 ti xai l(pipev Wv Ff (marg.), Reg. (Iftft) 

09101 D 5. àvTioTavTouvTo; [F 7. vapo^^<;r Napo^>» ff 8. oufAicoS. IFv FL 
oxoXaiÓTtpov MCDm oxoXatTtpo; ìVv V 8-9. rourriXac Wv V TcurtXXoc L 

10. tS"* soprascr. di sec, m. f oo-yxXinTou DWvVL xa::rtomoi f(tnarg,), Rtg. 

11. iv 00» (jTfV^ D 12. èvdiixvup,cvoc om. MCDmf (agg. in marg,) |ut«- 
p.tXXii MCDmf (corr. di scc, m.) ol om, L 

e molto danaro, si mise in via. Giunto che fu coi suoi in mezzo 
alla Tracia si trattenne per qualche tempo in Filippopoli, essen* 
dogli sbarrata la via da un' orda di Unni che irrompendo net* 
r impero romano, ogni cosa metteva a sacco senza che alcuno 
si opponesse. Quando poi costoro se ne furono andati parte 
su Tessalonica, parte su Bizanzio, toltosi finalmente di U pro- 
cedette oltre. 

XXIL Mentre Giovanni sta vasi a Salona aspettando Narsete 
e questi, trattenuto dalla irruzione degli Unni, procedeva lenta- 
mente, Totila preparandosi alla venuta dell' esercito di Narsete 
prendeva queste misure. Richiamò a Roma parecchi senatori 
insieme ad altri Romani, lasciando gli altri nella Campania; a 
quelli ordinò di prender cura con ogni potere della città, mo- 
strandosi pentito di quanto già prima avea fatto contro Roma 
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TonAoc 8è nkoXx [ioxpà i^ xptaxóaia Fórd^dv nkvffùxja^ 1^ x4]v 
*EXXi8a ixéXsOev {ivoi, X^jf^ea^xf xe xov>; 7rapa7ciictovx«( Ì7aax6£Xa( 
Suvàitftì x^ Tcioig. o&Toc ^^ & oróXo^ i^pt è( x^v Ooctàxcov X^W'^i ^ 
vOv Képxu^ èmxoXelxai, oòSàv £x^^ èpyàl^eadm Soxe* vf}aov y^ 
B 575 oòSep/av iv x^5e x^^ SidcTcXq) oixou|Jtév7]V ^ufi^ve: elvoi ix toD xoxi j 
x)]v Xàpu^cv Tcop^oO liréxpt 2g x))v Eépxupocv, Saxe icoXXdbug iyò 
ivxaOdw Y^^P*^^ 8cT]7Copo6|iT]V 5icy) icoxè ipa x^g EaXix]>oO( ii v9)aoc 
elr). xauxT)^ yàp x9Jc d«XiaaY)c oò8a|i.fj vfjaov xe&éoc|iat, Sxi |i^ xpel^, 
oò TCoXX^ £koO«v xf}( Oouox^Soc, àXX' 5aoy ino axaJUta^ xpioexoai«9v 
Ay^iaxà in) àXXi^Xcov o&aoc^, ^x^^ xo|jii§fJ xal oò8è àv&pcimcov èxo'Joa^ l 
o{x(a o&xe ^^(dv o&xe iXXcdV xò TcapdcTcav oòSIv. 'Odwol Sa xoeXoOyo» 
xovOv ai vf^aa a5ioci. xal (fcdii iv xi^ xf]v KoeXu^ èvxoDda Y^vladat, 
xal àie' oe&xoO xòv 'OSuaaéa f^ x9}( OoiaxfSo^ Svxa où icoXX^ dbcodtv 

I. xat ipXoia (xaxpà touTtiXac ic ìFv VL (lOM's'CkXd^) f(marg.) 2. rt 

soprascr. di su, m.f ^. H per li WL ^XP'»^ ^ X«P*^ o*»*- AfCDw 
f(agg, in tnarg.) 4. v^iaaov D 5. T58t om. ÌVvL; in parinLf 5-6. to5 

8. TttUTviY D v$990Y D 9. ^«tdmdo; D IO. xofAit^iS ÌV oMn /> 

IO-I I. oixia ixou««( ^t/ TL CoUiio) 1 1. olxita D o&rt - o&ti] B oòSi - o6dà 

icodà,,HP &XXmm ow. MCDmf (agg. in marg.) 12. "viSvaot D iv-rtU- 

Stv MCDmf (corr. in marg.), H 13. ofioota fT ^atdxtSoc D icoUlmv Z> 



Totila riempite di Goti trecento navi lunghe ordinò che si 
cassero in Grecia ed a tutt* uomo facesser man bassa su tutti quanti 
incontrassero. Questa flotta però non trovò da far nulla di male 
finché arrivò al paese dei Feaci, che oggi chiamasi Corcyra. 
Poiché in tutto quel tratto di mare dallo stretto di Carìddi fino 
a Corcyra non trovasi alcuna isola abitata. Talché spesso nel 
passar di là io ebbi a domandarmi dove mai potesse trovarsi 
r isola di Calipso; infatti in quel mare io non iscorsi se non tre 
isole non molto lontane da quella dei Feaci, ma distanti almeno 
un trecento stadi fra di loro e piccole assai, senza alcuna abita- 
zione umana né animali né altro checchessia. Chianiansi oggi 
queste isole Othoni» e forse potrebbe dirsi che Calipso coli di* 
morasse e che quindi Ulisse trovandosi non molto lungi dtBa 
terra dei Feaci, sia colla zattera, come dice OmcfOt iia ia étff 
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Xp6vov Kaaimri èTOXoXelxau toOtov 8è xòv xpówov ex Xfdtiyv icoXXfi^v 
xfld ^ voO^ èxefvyj iceiroiifjxat, i)v 'AYajiéjJivwv 6 xoD 'Àxp&d^ x^ Eù- 
^a^ èv Pepotax^) àvédirjxe x^ 'Apxl(iiSi, à(poaio6|xevoc xàv xoóxcp x)]v i^ 
H 355 oòxJjv Bpptv, i^v{xa 5tà xò x5J^ 'Icptyevefo^ ród^ xòv àicóicXouv <) "Apx*- 
(U€ &)vex(5>pet xolj "EXXtjatv. S Wj Ypà|i|iaxa èv TcXofq) xoóxcp f^ xijvt- 5 
xà8e f) &axepov ^^vxa Sv]XoT èv é^a|iéxp<p. &v xà {iàv TcXelòr» i^xriXa 
Xpóvcp x$ iiomp^ Yéyove, xà Sé TCp(oxa xal i^ xó8e Siofafvsxai X^Y^vm &8t 

V «3 xod Iv àpxtl 8x^' ^ Tówtxo^ è^ofet 'Apxéfit8t BoXoofa ». oOxco y*P ^ 
x^ E2X£{dDiav èv xoH; 2va> XP^^^^C èxàXouv, èiiel xod ^Xàg xà^ &SbfOLi 
d>vó|iaCov. è(iol Sé oeSdt^ &d«V7cep è^é^v ixéov. 

1. « xaaitùim I. Sc,j> f (ntarg,) xaXsiTai Wv 1-12. Le par oh towtoh- 
w^óf&aCon om. WvVfin marg. si Ugge: Xtcìcii rivi) L j. iftpWT? MCDm 

f, HP xSlh D 7. 7i70'»t^ D 8. N«à /xi Xa'wixv] Comperi (Wiener 
Studicn, II, 1880, p. 6 sgg.) v^a ^tXawijv MCmf vSJa fiiXat^n D NH« |*i- 
Xaiva^ 2«m{J. IdpuaavTo D rfdt D rnv^ Groxio presso Bosch, Pian, antboL 
III, 442. 9. irXtii^o|A«\tj« Dm/ IO. iv k^x^Q mf, H Tùh^x^] Wdclur, 
Syìl. epigr, p, 226, B róvtxoc MCDmf T^vix- ^^/ 'lA P^f^i^» Inscr. gr. 
me ir, ex scriptorib. n, 104. 11. ttX7Ì:srfiav D wiii^ac D 12. «véoaCH 
B; e/. Etym. magn. s, v. BoX^oia (sic) ìvó^aiCov MCDmf, HP ómp JD 

Casope (Cassiope). A questa maniera stessa di molte pietre fii 
costruita quella nave cui 1' Atrìde Agamennone consacrò ad Ar- 
temide in Geresto di Eubea, espiando anche cosi T offesa a lei 
fatta, allorché, grazie alla morte di Ifigenia, Artemide permise ai 
Greci di salpar colle navi ; cosa che è dichiarata in quella nave 
da una iscrizione in esametri che o allora o più tardi vi fu scoi- 
pita. Il tempo ne ha cancellato la più gran parte, ma il prin- 
cipio si legge tuttora chiaramente cosi: 

Son la marmorea nave cui qui Agamennone pose 
A ricordar de' Greci quando salpò 1* armata. 

E in cima vi è scritto « Tynnicho fece per Artemide Bolosia », 
poiché questo nome davano nei tempi passati ad Eileitbyia, chia- 
mandosi allora boi ai i dolori del parto. Ma io debbo tornare li 
donde mi son dipartito. 
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'EmtW) èc t}]V Elpxupov o&xo^ 6 r&xStov 9tóXo^ àcp(xeto, o&ti^v 
9 fiyov xod i^epov è^ im5po|ifJ^ xal Saocc iXXoi aòr{j vf^oi èicfxeivxai, 
0I Sup&na xoXoOvxot * Seapivxe; 5à xal ìq x)]v llTcecpov è^a7ava{a>c 
liOKVta èXijf^ovio Ti à|Jifl Ati)S((yvy)v x<i>P^ xa- ScofepóvKog NcxótcoX(v b 577 

5 11 xfld "AfXJXfCDfy o5 W] 'Ayx^otjv, tòv AJvefou Tiaxépa, è; 'IXfoii iXoó- 
oi|C 61V t^ mtSl icXiovrà ^oocv oE ènixtópioi è^ dcvdpc&Tccov à^viad-^ivod 
xd t)]v linovu(ifav x$ X^V SoOvoci. Tcepttóvxe; 5è x)]y TcopocXCov SXyjv 
Md VKualv T(D|ia{aiv ivrux^vie^ TcoXXali; oòxol; fopiioc^ àicdba^ elXov. 
b lal^ tTvoci ^i^ xal xG^v V7]{i)v xivo^, a? rg NapaoO orpaxi^ ex xff; 

IO 'EXXiSo^ xi imxiF^ca ifepov. xoOca |iàv o5v x^ ^vtjvIx^ yevéadw. 

«y'. T(0x(Xac 8è iwXX^ i^xEpov róxfltov oxpàxeujia è; nixrjvobc p ^30 
h&YX06Vt ni|i(|}ac, i(p* ^ 8^ xòv 'Ayxfiìva è^eXoOaiv * ol; S)] ipx^^^C 

i.upxcpflpf D 2. tfopov D rhaa» per v^ooi D Iitixyiyt. MCDmf(corr, 
Usa. m.) 3. owrai MCD mf, H oofxPoSTa WvVf(marg,), Reg. ti; fTi/FL 
5.'A^itfw] PB dryxut^o^ « corfi., // L' *A-yxiacu Xiai^ì» J/ £/nVo, (fi cui qui si tratta, 
fu fero ebiamato*'(yfx,%9Ho^, non''k'^xiaoi, di cui non v'ha esempio, kfy^i^n^ D 
i^Miv JF(corr,) vV 6. irXio^TO? i codd, 7. icapio\Ti« va» Herwerden 
8. vomì ITt/F, 1J€^. 'P»^ai«i] fFi; Vf(marg.), Reg. iXX-h^tù^ gli altri codd. 
ektO, fpevTioic fT" 9. al? />«r rat; WvVf(marg.), Reg. n^^-orpa- 

^D IX. TOUTTtXflic WvV TOUTiXXac L irfifXDvoOc MCm im-YXDvoù; D 
wpu«6< / (VoiT. IH tnarg,), H (id.) Ilixinvou; P 12. Il primo Òi soprascr. f 

Giunta che fu questa flotta dei Goti a Corcyra, subito quella 
misero a sacco, come pur tutte le altre isole adiacenti, chiamate 
Sybote. Passati anche nell' Epiro air improvviso, depredarono 
le locallti prossime a Dodona e singolarmente Nicopoli ed An- 
chiso, là dove gì' indigeni dicono che Anchise, padre di Enea, 
giunto per nave dopo la presa d' Ilio, uscisse di vita, dando quindi 
il nome a quel luogo. Corseggiaron poi tutto il littorale e scon- 
tratisi in molte navi romane, tutte le catturarono insiem col ca- 
rico; fra le quali trovavansi anche talune che dalla Grecia recavan 
vettovaglie all' esercito di Narsete. Tanto adunque avveniva colà. 

XXIII. Già assai prima Totila avea spedito nel Piceno 
un esercito di Goti perchè s' impadronisse di Ancona, dandogli 
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*E7ceiS)) Sé àXXi^Xoc^ ^véfu^, xavoXo^tjaifievoC xe xod xi 07(01 
^' ^fopa Só^aevta eTvoi ^^Xeufiévot, 2v9iv8e piàv dbnoicXéouotv, i^ 8à 
i)7ceipov t9]V àvicTcépo^ xatipovie^ è^ X^^^ 6p|u!^ovTai, 8 5)) SevoYocX- 
>/oey T(t)|iaroi xoXoOot, xoO 'ÀYxfi^vo^ oò icoXX^ iico^v. Sicep èicel 
oC róxdtov otpoexYjYQl ifiadw, nkófà fioxpà xal oòxol xi o^ot icopdvxK, j 
iicxà xal xeooapixovxK Svx», Fóxdtov xG^v Xoy^iMOv aòx(xa Ì7cXV)pouv. 
V 224 xò 8à £XXo oxpixeu|Aa Ini x{ 7cpooeSpe(a xoO ^poup^ou iicoXiicóvxe^ 
eò^ xG^v 7CoXeii/(dV ixcl^pouv. 'jjyelxo Sa xG^v |iàv èicl x{ icoXiopxCf 
|U|iev7)x6x(ov 6 ZxiTcoóop, xG)v Sa S^ èv xalj; vouolv Svxcov H^Xac xs 
xal 'IvSoóXf. èTceiSi^ xe dtfx^^'^ àXXV^cov èY^vovxo, xi^ xe vaO^ i 
ixàxepoc dvcxc&x^uov xal ^voyocYÓvxe^ aòxà^ i( òXiyov Tcopa^veotv l^ 
xobc oxpaxu&xoc iicotoDvxó uva. 7cpGyxo{ xe Icodévyyj^ xal BoXepcflevòc 
iXe^av xoiàSe « MtjSelc 6|i(óv, S &}oxpaxc(Dxai, 6ic&p xoD 'AyxGivo^ xoóxou 
« |ióvou xal xG)v èv oe^ 7coXiopxou|iéva)v Tcofiafcov àrftùvuVidm xaevOv 

I -2. (uvifu^avra •^fat (bm. /^ parole xoi^oX. - (u^A^o^a Ò6^) D 2. PcPov- 
XnfUvot fFL 3. lox«pto^ D 13-4. 8 SpviaAv oÌ ix «^faXiac MCDmf, H 

faXia^ /. 5c. » f (marg.) 6. tSv oiit. D 8. lùsùc D 9. itauoi D/F 
-^iPaX fTv r 71PAX /(tnarg.) L io. 70U'#8ouX<p »^v Vf(marg.) L lX8oó^ /, H 
Il primo tt om. D i^x'^f* o***' MCDìVvVmf 12, n^a om. MCDmf(agg. 
in tnarg.) v^&xo^ f (marg,), Reg. 13. ToiS^t D I3-I4* y^ó^ou tovtou 

ìFvVL 14. à-ywiiìffSflii fFvF wu'* MCDmf(corr. in marg.), H (id.) 

Unitisi assieme e concertatisi circa il meglio che fosse da 
fare, salparon di là e giunti al continente opposto ormeggiaronsi 
in una località poco distante da Ancona, chiamata dai Romani 
Sinigallia. Appreso che ebber ciò i duci dei Goti, le navi lunghe 
che aveano, quarantasette di numero, empirono anch' essi dei 
migliori &a i Goti, e lasciato il resto dell' esercito all' assedio dei 
castello, tosto mossero contro i nemici I rimasti all' assedio erano 
comandati da Scipuar; quelli che eran sulle navi, da Gibla e 
Indulfo. Giunti che furono in prossimità gli uni degli altri trat- 
tennero le navi, e raccoltele arringarono le truppe. Pei primi 
Giovanni e Valeriano parlarono a loro cosi: «Niun di voi, o 
« commilitoni, deve credere di combattere ora per questa Ancona 
« soltanto e pei Romani ivi assediati, e che a dò si limiti f iiiF* 



GUERRA GOTICA, LIB. IIII, 23 l^^ 

» 

« Yt^ó|ji£va, &<; fjporiHvtE^ |iàv iv t(Jì iiapóvct t^ òaràxTjv ^jnav xXtj- 

« ^&(jtad^j V£VtxT)xix8^ Sé liexà t£5v dcy^ ed8at|ióvtt)v ^v t{) eòxXe{a b 581 

'I(i>4vvy)^ |ièv xal BoXepiovò^ xoaacOxa efirov. xal o£ Fóitìttìv 8à i^ 63^ 
5 ifrjKpvxE^ TOtdtvSe -rtiv TcapixXrjatv èicoti^aavto « 'EicetW) icàcnj^ dbceXt]- 
a Xoe|Jiva xffi 'IxoXfa^ xal tcoXóv Tiva xp^vov oòx lc7|Jiev Iv òtzoìoìq Tcoxà 
« |ioxo% 0^ oi xaxdtpaxot xf)^ y^ ^ "^i^ *aXàa<nj€ BtoXaWvxe?, xavOv 
e ifL^ xexoX|ii^xaaiv ft^ X^^P^ ^^^9 ^ ^ àva(iaxó|jisva ècp' ii\i&i 
« fjxouotv, iTCàvflcyxeg aòxol^ xò ex xfj^ à^uXla/^ fe^Y^v^^^^ O^iao^ 
ro e iv3ExatTC^6tv 7cpo8^(a xfj idtcng, ó$ p.^ èv&8óvx(tìv -^(ifòv xà xfj^ àito- 
« ycloc^ oòxoit è^ iiéy* X^P^l* à[i.a9ia yàp ob xax' <i^px^ àvotoxtX- 
« Xofiévy) àvocpofvei |ièv in* dETcetpov xóXjxov, è^ dvrjxéoxoo^ Sé x(ov 
« icatpxTctTcxóvxbw xeXeux^t ^|Jupopi^. Se{^axe xo^vuv oeàxoTi; Sxi xàxcoxa 
«à^ rpa:xo{ xe e^oc xal SvovSpoc fóaet xal i^a7]|i£voi d-poaóvovxat, 

1-2. xXvipttaavSai D xXTipióffKrSrai m (corr, di m. ree.) »Xt)p«ftSnq9io9t 
J(fnarg,), R$g, 5. roiàfit WvV lirpiraaro ^v 5-6. àirAtiXàf&tvot IV vV 
7. ot8t] oWt f'jiV; ÌVv VL ^a«^ ^/i aZ/ri coda, e le edd. tìJ? y^l;] fTr TL 
t4Ic om. gli altri codd, e le edd. 8. rtToXurxaat D àvaftax^^»*^*^^^ ^^ ^^ 
uf*5; ff^v r 9. ^xaaw MCDmf, HP U PouXti; tìJc 4pouXiia« D 13. irt- 
piiriirTÓYTWY V fl « //e rwerden auut<popa« ^v K Z. 

« potere, riflettendo che se siate vinti sarà questa V ultima vostra 
a disfatta, se vincitori voi sarete annoverati fra i fortunati e fra 
ci gloriosi ». 

Tanto dissero Giovanni e Valeriano. I duci goti alla lor 
volta arringarono i loro cosi : « Dacché questi sciagurati che ave- 
a vamo scacciati via da tutta Y Italia, e per molto tempo si ten- 
aner nascosti in non sappìam quali recessi di terra o di mare, 
« ora ardiscono venir con noi alle mani e provocarci a nuova bat- 
«taglia, è d'uopo con ogni potere rintuzzare questa sconsigliata 
<f loro audacia affinchè la loro pazza temerità non abbia a crescere 
« per troppa nostra indulgenza. Imperocché V insania non re- 
« pressa dal principio si solleva ad illimitata baldanza e finisce col 
« procacciare le più graVi sciagure a chi vi si avvenga. Ordunque 
« mostrate loro al più presto che essi altro non sono se non Gre- 
« cucci ed imbelli di natura e tali che fan da bravi dopo averne 

Procopio, Guerra Gotica, HI. 12 
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^ov^ Tf^ xdrà CTf^ ytxT^ atttcuxaxa xsJi^ rGJLqifac ^wncu o{ S 
Ti0(iala dtv3pcuiii( (làv il è^ -d^v ^Jii^i^jV, èyaodftó^ tk tà i^ jìp 
"mj^arfiaot ^jurfju^vrxn^ vi te -sO.c/jx (ir:xi»;ci)Sòy or/^aacyn^ xfld o&te 
xaxi icoXb ZujiGr:€i à^Xi^ha^ (Azt {ir^v d^Yy^iona ^uv^óvicg lOipooiipÉ 
tffi yjfébiij àXkk ^j^zfODi àeJixiixt ^jviSoo^ %aà ÒLOBrooo/^ vxoh 
|ir/oc, ?// |ièv yoGv nGX£|t£ay dnooxfiSawjiLévT^ Tiffiv £Uluv àAefivio, 
xoréZuov i|i^dÉXAoyce^ còoevl icó^y^p, et Sé ixu ^uixjocv l; T£av looSLs- 
|i((0'/ TtvJc^ I3o(cv, èvrccD^ xà x£ xo^'j|taxa auxvi licqucov xsd fjvàca 

I. To^ M^oln WvVL (coff, in marg.) 2. iri5 MCDvVmf «ofifi- 
pcmi^ IVvf (marg.) «uu^ósoi^Tf; F ^uft^iporrt; L 3. «il AfCfirorr. ia «otj 

^ WvV i%àrtpa MCm,H i»aWp« P 6. aÙTol« ÌVvVf(marg.)L 

ì^éJ^^t W -HI; fU D 9. {AiTM^viftMY IF p4Toir»d&Y vK 11. ao^ 

f«ÌTp0u< f^t/ F£ ffuvodou^ D L dtoràotK fF 1 2. fcireoxtdavupilw D 

StdvTOU ^t/F 13. au7X«<»« «ì« ^ 14. rà om. f, HP 

Stanghe poi respingendosi senza ordine veruno ; e quando nella 
strettezza cozzavansi di fronte, quando sparpagliavansi lungi gli 
uni dagli altri con grande loro detrimento; e con grida a6Ein- 
nose ognuno eccitava i più vicini, non già a xiar contro ai ne- 
mici, ma bensì a tenersi fra di loro alla dovuta distanza; e cosi 
perdendo il tempo negli imbarazzi in cui mettevansi fra loro, 
furon principal cagione della vittoria dei nemici. I Romani in- 
vece combattendo valorosamente e governando con perizia la 
battaglia navale, tenean ferme le navi di fronte, non troppo di- 
stanti le une dalle altre e neppur più vicine del necessario, ma man- 
tenendo sempre la giusta misura nell* approssimarle e neir allon- 
tanarle, quando vedeano una nave nemica separata dalle altre, 
investitala, la colavano facilmente a fondo; dove poi vedessero 
confusamente aggruppati i nemici, scagliavan lor contro un nembo 
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H 358 Xdbcic yip i; oòxbv Tcpéa^et^ 6 Torc^Xac ixirfymt tU^j^. oZ, iicel 
i( &(|jiv 'louoitvtov^ ^oaiXfit ^X9w, àveSiSo^ fiàv (b^ x^ 'IxaX^dcg 
xà |iàv icXeTaia xxtéXo^ ^dqfya, ^ 8à Xouri] ipv]|AO( dvdfc&iauv x^ 
icoXi|up ini ideliTcov y^^vtjxocc, Jtixùla^ 8à xol AaX{iaeifae;, oFictp 

B 586 dbcpocfver^ iti Scifuivov |ióvat, Tcoiiofoi^ i^(atavxat Fitdot, 5aa|io6c 5 
xe xoel fó^i)^ àicàp t1}{ Ip/^iioo dbcofépecv óiioXoyoOotv ivi icftv itoc 
xol ^i>|i(iax'/|aecv kf'oO^ &v ^xacXrii^ ^06X01x0 xol xiXXa xocdI^xom 
oòx^^ latadw,. dXXà ^ocotXeb; (làdTjotv oò8s|i(oev x<&v Xr^ofiévcdv noioó- 
(iivo^ xdb^ Tcpiv^etc dlTcosvxog à7CC7cé|iicsxo, icpbg xb Fixftuv Svopa 
XOiXeicCI^ iXtt>v, dEp8r)V xt oeòxobc x^ Ta)|ia(a)v à^f^ i^eXdkmi 8(a- k 
vooóficyoc. xoeOxa |Jtèv oOv rQBe ^wjvix^ YevéoOat. 

Oeu8(^pxo; 5è, 6 <b^^i£N ipx^^9 ^ icoXX^ ifiicpoadev i^ dv» 
%^émm ^ffhnjisxo v£a(p, Aiyoup^ xt x^^ ^^^^ ^ "AXicetc Koux£«c 
xol BevroG^y xà icoXXi oòSevl Xóycp le dicoYoyY^v fópou àicoxtXl) looci}- 

I. T«UTriX«c WvK' TOtiTtXXac L lieti ow, fTvVL; inparent./ 7. pa- 
oiXiT OHI. D 3. iroXXd per irXiiora WvVJ (marg,), Reg, 5. Iti om. Wv 
I^UTTSifTo ìVvVL 6. «è ^^r ti WvV àiw^ipiiv] lVvVf(marg.), Rgg. 

&irof ^pioSrat ^/i a//ri coitf. « 2^ edd. 7. ouofA. fFv FL &c ^^ o&c L pootXtù^ 
om. f (agg, in marg.) rà &XXa fFv V 9. tò^ ptr tò ^v io. aòrè 

WvVL {^iXatoat fT 12. PaotXt6c ^er &px. ((f'Mrg,), Reg. Ij. exovnac 
MCDmf (corr, in marg.), H 14. Xó^y] i caiii. iróvy 2^ aU. 

avea Totila a lui spediti legati, e questi venuti al cospetto di 
Giustiniano imperatore aveangli rappresentato come V Italia fosse 
per la più gran parte in mano dei Franchi ed il resto fosse quasi 
tutto reso deserto dalla guerra ; che la Sicilia e la Dalmazia» sole 
rimaste tuttora in buono stato, cederebbero i Goti ai Romani ; pel 
rimanente deserto promettevano pagare annuo tributo ed imposta 
e che sarebbero alleati dell'imperatore contro qualsivoglia a lui 
piacesse e del resto a lui sottoposti. Ma T imperatore senza ba- 
dare alcunamente a quel che dicevano avea rimandato tutti i le- 
gati, avendo in odio il nome dei Goti e proponendosi di scac- 
ciarli affatto dair impero romano. Tanto adunque avveniva colà. 
Teodiberto, re dei Franchi, era poco prima morto di malattia 
dopo essersi senza alcuna ragione resi tributari alcuni paesi della 
Liguria e le Alpi Cozie e gratf parte della Venezia. Imperoc- 
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BeuK^Sog 6 iwtt;. poatXeóg xe 'louottvtòvòg Aeóvrtov, xòv 'Aéa- 
vaa(ou yaii^v, 2vopa ex ^Xf^g, Tcpea^eudjv T^op' auxòv ÌTze[v^ l^ 
xe b[iaiyj^y TWL^osmk&^ ha, T(i)xfXay xs xal Fórdou^ xal yjiùfUai 
ixGTfjVoi XC0V èicl xf/^ IxoXfag aJxoó|uvog, (bvTcep BeuS^^epxc^ èic^ 
xeOaoi Sta oTccuSf^ layt. 

Aeóvxto^ tèy iizeibì] izagà 6euS(^XSov d^pcxexo, SXe^ (!)8e a loto^ 
« |iév xt xal dEXXct^ icopà xà^ èXiT^Sa^ xtal xexuxYpcévot ^uvsTceaev, òicolov 
V «27 a Sé T(i)jia(ot; xavOv icpòg ójiGv ff^o^t^ai §uvépfì), oòSevl o?|iai §in«- 
«vex^'iva^ ^wxe xwv Tcàvxcov àv&pomcov. pootXebg (isv yàp 'louoxi- 
a vtavòg oò irpóxepov xaxéoxr) ég 7i6Xe|iov xóvSe, oòSè r6x^i>; TcoXe- 
« |i7]ae((av EvStjXo^ y^Y^^^> ^ ^^^ ^paYyot ^tXio^ xe xal ^{jlo^^ 
«òvóiiaxt y(jpinì.x'ia iieyàXa xexo|ua|iivoi xfjv àycov^ov ^XXf/]«adat 
a (S>|ioXÌY7)aav. oE Se ou)^ Smo^ xi Spdcv x£)v (b|toXoY7](jiiv(ov f^uoaov, 

I. StoòtPapTO? L 2. Ite P 2-3. »<TTt />^ 8? TI Dmf (corr.) 3. roirr- 
TtXav WvV TOUTcXXa^ Z. 4-5. lirtPaTiuoai] ìVvVL, B, e Snida s. i». 

iirtP^^at lirtaT^aTiuaoc^ MCDmf, H oO diov linpaTiùaae P 5. 6ià oirouS'iS;] 
IVvVL, B, Suida h airovfiai; MCDmf (corr. in marg,), HP 7. ui 

W (corr,) Toi />^r n MCDVmf iXXo MCmf (corr. in marg.), H 4XX» D 
^uvf iraioiv D 8-9. Sw^KjvixSn irwiroTi t5^ iràìiT. ÌVv V 5»^tjvix5ii irwiroTt 

'Kà^r, f (marg.), Rtg. 11. aOrò Z, ti xai ^uftfi. om. £ 12. xi»oap.tapi^> 
^01 /f^ 13. c|AoXo'Youpivwv W ip«Xo7vi|a%wv v 

• 

regno il figlio Teodibaldo, e T imperatore Giustiniano mandò a 
lui, come legato, Leonzio, senatore e genero di Atanasio, invi- 
tandolo ad allearsi con lui contro Totila ed i Goti, e pregandolo 
ad uscire da quei paesi d' Italia che Teodiberto senza diritto 
avea voluto occupare. 

Giunto Leonzio presso Teodibaldo, gli parlò cosi: «Anche 
« ad altri certamente può darsi sia avvenuta tal cosa che men si 
« aspettavano; quanto però per parte vostra ora successe ai Ro- 
«( mani non credo sia mai avvenuto ad alcuno. Poiché V impera- 
tt tore Giustiniano non si mise in questa guerra, né manifestò T in- 
« tenzione di combattere i Goti senza prima aver avuto dai Franchi, 
« con donativo di molto danaro, la promessa che come amici ed 
« alleati si associerebbero con lui all' impresa. Essi invece non 
« solo delle promesse non mantenner nulla, ma commisero tali 
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t àXXà xal icpooTfjStXT^xoat Tw^afou^ xotaOxa ota oò8* dEv xt^ ÓTCOTneOaott 
c^iScov far^ev. 6 yàp 7caT)]p 6 aò^ GeoK^spro^ X**^P^ iTCtpaxeOaat 
«ótóoTTj, oòSèv at^tìp Tcpoorf^xov, f^T^p ^aatXeb; tcóvw xe TzoXk(f xal 
«xiv86vot^ iioXé|jtoi), xal xaOxa Op^yy^'' èx^oSùv Eoxajiévtov, x'jpto^ b 588 
« Y^Y^ve. StÓTcep xavOv è^ Ò[ì.&q fpco), oùx Stoo; (il|i'];o|iat ?) a2xiàao|iat, 
e dfcXX' aiX7)a6{jiEVÓ^ xe xal 7c«pa:v£oa)v 6aa ^uvofaetv ó(iTv aòxoT<; {léXXei. 
ftXérfiù Sé, 57ca)( ^^óxaxa |ièv Siaa(i)^Y)xe x)]v ÓTCópxouaov ó(i7v 
« ftwcpo^ov, 5uYX**>P'i<^'cs 8è Tcojiofot^ ?Xetv xà oikwv I5ta. xol)^ y^ 
ff8óva|xtv iceptpepXT)|i£Vou^ |ieYÌXY)v xal Ppax^cov xivtov oux Sofà xxfjatg 
» a àqpotpeladm TCoXXaxc^ xà Tcapóvxa aùxoT; Ix TcaXatoO àyad^Ss TaxDaev, 
iìtcsI xò e5Sai(Jioy x(j!i àS^xcp è^ xaOxò ^uvcévai oòSa|ifj e!(od«. xal 
«|ii)v xal 87W05 i^jilv xòv Tipò^ T(ox£Xav ^^vStevéYxtjxe Tc6Xe(iov, x))v 
«xoO iwcxpò^ ÓTCOxeXoOvxe^ ófioXoYfav. xoOxo Y^p ^v Tipéicov Yvrjofot^ 

I. irpoovixiqxaai D 8* /)^r oò3' D 5. t« om. WvVL; in parmU / 

S. Y«7«'*«"* ^ u(A9tc] C^v K Tpi3i; gli altri coda, e U edd, \i.i\i.^tù\La.i L 
otÌTtdo«>fikai WvVL 6. 9U^ot9ii^ D 7. PiPaioTàrin^ WL dtaaóC'DTO D 
8. ou^x^P* '^^' ^-^ ^wpiaiouc ^t; T io. à^aip^a^ai /f^ tx iraXaioO &y^^^] 
fVvVL Cà-ya^ou^; ornagli altri codd, e le edd, 11. lOSo^u.©^ ^ raÒTÒ^ 

IVvVL tittSiv ^ 12. TOUTTiXa^ WvV T0UTÌXXa>> L 13. &pt.oXoYt>^ 

6iroTtX. / (marg.) L 

ex torti verso i Romani quali niun potrebbe neppure immaginare. 

« Poiché il padre tuo Teodiberto non esitò ad appropriarsi contro 

«cogni diritto un paese del quale l'imperatore con grandi tra- 

« vagli e perigli di guerra, ne* quali i Franchi si teneano in di- 

« sparte, erasi reso padrone. Pertanto ora io vengo a voi, non 

« a muovervi rimproveri o accuse, ma per chiedervi e consigliarvi 

« quanto a voi stessi dovrà giovare ; voglio dire, perchè voi sicu- 

«ramente serbiate la presente vostra prosperità e lasciate che i 

«Romani si abbiano quel che è loro. Poiché a coloro che 

« posseggono grande potenza T ingiusto possedimento, anche di 

«piccola cosa, bastò spesso a privarli di beni da gran tempo go- 

«duti. Che invero prosperità ed iniquità mai non sogliono 

«andare uniti. Inoltre chiedo che voi, compiendo la promessa 

« del padre tuo, vi uniate a noi nella guerra contro Totila, poiché 

«questo ben si addice sopratutto a figli genuini correggere gli 
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« Tcotal 7càvT(i)v (làXtaia, iTcovop&oDv |ièv, et v, xol; yeivoiiévoi^ i^fiop- 
aTf)ad«c 5ii|ji§afvet, ittpujxeXXetv Sé xal xpaT6v€a8*at 6aa St] aùxoli 
a iptaxa sTpYacrcat. èirel xal Tfi>v dcvfl-pciwwov xaOxa Sto^póvtcog elixxà 
« ToT^ ^^veToycàxot; àv eTt), Stoo^ S^ aùx(5v xà {lèv x&yf èmxTj8eu|iàxcdv 
a ipcoxa ol TralSe^ C'^Xolev, e{ Sé xi aàxoXi; db/x. òpd^ Tcéicpoxxoi, |ii] 5 
p 636 « órc' SXkoo xou xò xocoOxov ?) orò xfi)V 7ca(S(ov 4(ietvov loeafrot. xarfxot 
H 359 « iXP^^ '^J^^ ixXi^xou^ Twfiaiot^ TróXe^ov xóvSe ^vàpoaSm. itpò^ 

« r6x9t>u€ Y*P '^H'^'^ ' *Y^^ ^^'^^j ®^ '^^ ^ ^TtM ^^9^ '^ *^ ^^^^ 
« àutaxot Y^Y^voac Op^YY^t?) SotcovSx xe aùxoli xal ixiP/puxxa woXc- 
B 589 « |jioOvxe^ xòv JTcavxa a2<5va. 0! Sì) vOv (ièv Séei x(^ è^ ^|i(i>y oòx i 
«àTca^ioOai xoXoxtxol è( ó|ia^ elvocc* eZ Sé icoxe i^(i&v iTiaXXacYelev, 
« oòx è^ lioxpàv x^v è{ OpÌYY^ èvSe'^o*/xat YV^ji^^- "^wvrjpol y^ 
« 2vd-p(DTCa xòv aùxSv xpÓTiov à|ie{^tv |i£v o^ix e^ixuxoOvxe^, oò to^- 
«aovxec xax^ Sóvocvxoct, àrcoxpóirceiv Se aòxòv ix xoO èicl ideloxov 

I. T»^ icdtvT«>» If^Z, Y'^^f^'^^^C ^^^^' ^ Y^ap-tvoi; ^ y'^^P^^®*^ vVL 
1-2. TjfAapTiTaSoi MCDmf (corr,) j. t5v om. ^L 4. ouvit. fVvFL 

4-5. L^ parole Tà p.iv - Cìq>*i«'» ow. ^ (segno di lacuna) 5. pU^ per f^iì fK 

6. Tou om, WL 7. àXi^xTou; ^ (u^dptoisou D 8. 5 />#r 0! D io. ira-^r* 
fTv VJ(marg.) L 11. xoXa)ioi D ùawv D 1 2. 8iì5ovtoi L 13. aòròi» D 
xai />«' oO ^v Vf(marg.) L 

« errori che possono aver commesso i genitori, confermare in- 
cc vece e sancire quanto da essi fu fatto di buono. Ed invero 
« quanti uomini abbiano senno, questo sopratutto debbon desi- 
a derare, che i figli siano imitatori degli atti loro più belli, e se 
a alcunché di men retto essi operarono, non da altri che dai figli 
a loro questo venga emendato. Che anzi voi avreste dovuto unirvi 
« coi Romani in questa guerra anche senza esservi invitati; poiché 
«trattasi di una guerra contro i Goti che già da tempo furon 
« nemici e mancatori di fede verso i Franchi, facendo lor guerra 
«costante senza tregua né ragione. Oggi, invero, pel timore 
« che hanno di noi, non isdegnano accarezzarvi, ma se un giorno 
« di noi si sbarazzino, non tarderanno a mostrar T animo loro 
«verso i Franchi; che gli uomini perversi non cambian di natura 
« né nella prospera né nell* avversa fortuna, benché nelle avversità 
«sogliano dissimularla, particolarmente se abbian bisogno degli 
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a xal StappT^Srjv èv8t8óvxo; xaxoXap&v lo^ev, ècp* (|> èxP^ jiàXtaTa pa- 
ce QtXéa 'louoTtvtavòv Stivi^oeaSat Q^fiffOi^. 6 yip 'coó^ 'w àqpeXoiiévoug 
B 590 « T©v oÒToO xiT]|iàT(ov ZScov, &p' éxépcov xtv(&v ptoaSivro^ 6p©v, 62x6xco( 
« àv X^P°^ "^^ 5(xYjv èxxextxivflct &pfl^ xal Sixafcog xoùg aòròv fjBtxY)- 
axÓTo^ otó|ievo€, ?)v |i^ è^ xobg ptaaojiévou^ (pd<>vepòc y^^*^*^? ^^ 5 
« T(p Tcpoa7coce!a9*at ti x^v 1^^?^^ 5ixoci(&|iaTa, i^ fd^vov &^ tà TCoXXà 
« 7C£pi{axaaduc e^^ooiv ivd^corcoi. Sixaaxali; |iivta èictTpéTceiv o[o{ 
ce TS èa|ièv x^ Tcepl xoóxcov Sc^Yvcoaiv. Soxe el ti T(0|jia{ou( àfeXIoOot 
« xbv Twcrépa xòv ifiòv ^povepòv Yévrjxat, xoOxo i^|JLfi^ àicoxtwuvoti }uX- 
aXV^aec oòSe|Jit^ ènivarpu^ eTTj. ÓTcIp xe xoóxcov izpéa^^ è^ Bu!^xy- io 
« xtov oxoXi^aovxat iwtp' ^|i©v oò tcoXX^ Boxepov » . xoaoOxa ebtài^ ziri 
xe Asóvitov dbteicéljwlwco xal Ttfeo^ux^v AeóSopSov, AvSpa OpiyYov, 
xéxapxov oòxòv icapà ^oaiXéa 'louoxivcavòv EaxecXe. xal oC |iàv i^ Bu- 
I^Jcvnov df ixó|ieva licpoaaov o& Svexoe fjX^ov. 

I. xal om. MCDmf(agg, in marg.) SiopiSnv ivdtdéi»T«*c D xp^>» WvV 
f(fnarg.), Reg, 2,9\i^yfi, WvVL kf^tXvàxk, D 4. x>^*i^ ^ w-zli^ ìVvV 
5. ^Srovtpèc] IVvVL aÙTÒ; ^Sov. ^h* oi/ri co(i^, « fe «/<i. àicii] ÌVvVf(marg,), 
Reg. Mgli altri coda, e U edd. 6 ti fVv Vf(marg,), Reg, icp4; rot)|«9ai W 
l(] fFt/ r ole ic ^/t altri codd. e U edd, ^dópov D 7. oTovTai ^«r ttMaoiaiv 

ìf^vV ^àp per favToi AiCDtnf (corr, in marg.), H 8. toót»^] WvV 

f (marg,), Reg, toutou gli altri codd. e le edd 9. ópftc MCmf, H 9-X0. p>t- 
XiQOti MCDmf (corr,) io. liràva^xat; ^ 13. irotfà om. D PctotXti 

ioua-rtvtavu D 14. iirpaoov (F o5 ow. i^v V 

«peratore Giustiniano avrebbe dovuto congratularsi coi Franchi; 
« poiché colui che vede i propri spogliatori spogliati da altri ben 
a deve goderne, pensando che chi lo offese fu cosi meritamente 
a punito, a meno che egli non porti invidia agli esecutori di tal 
a violenza; poiché l'assumersi i diritti dei nemici suol essere so- 
a vente cagion d' invidia fra gli uomini. Del resto ben possiamo 
<K rimettere a giudici il sentenziare intorno a tali cose; che se risulti 
« che mio padre abbia tolto qualcosa ai Romani, senza indugio 
a debba quella di necessità esser da noi restituita. Ma per questo 
« saran da noi fra non molto spediti legati a Bizanzio ». Detto ciò, 
rimandò Leonzio, e spedi il franco Leudardo con altri tre in am- 
basceria presso Giustiniano imperatore. Coloro, giunti a Bizanzio, 
compierono il mandato per cui eran venuti. 
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àicàpovtec i^ EapxY)S£va icoevtl t$ oróXcp àffxovro. IvxoOM xs Sia- 
XSt}iiaavre; Sficvov, Ì9' ({) S^ J|Aa IJpc àpxo|iiv()> icopoeoxtuf icXtfovi 
hc{ tt Koupatx^v xal SopSò ac5dt( orpoituacoai. xoe6xT]v Sé t))v ZopSd» 
mvOv SopSivfocv xoXoOaiv. èvtaOd« ^odm ^ui&paCvei icóocv ^ 5)] 
dbioYftuo|&ivoc( ivd^ximo^ aòxfxa oTcoafiiòc d^cvioifio^ iiaYiveroei, if ' o5 5 
59] xtXsuT^ìkJiv od tcoXX^^ Coiepov, y^^^io^ y^'^ ^^ '^ oicoeqioD 
SoxoOvti^ Tiva, SvTcep 6|i(ov6|i(i){ tQ x<>^ 2oep8([)Viov xoXoOac. tf)v 81 
Koopatx^ o( icàXai 2v^p(07ca Eópvov ixdéXouv. ivcocOdo, Soicep d(v- 
^fcoTCdi viwoc Y^vovtoi, o&ni) &i^ xiva>v ficTccov dbyiXai ebl xG^v nfo^iwn 
Ol'Xff |Ut^6v(i)v. mOta |iàv o5v xocoOxà ion. i 

xe'. 2x}^^v(&y 8è icoXbg &|iiXoc IXXupio^ Irwjx'fj^ocrcti n&9ri 
1^ 59> IvToSyda oòx eòSii^YT]Ta SietpYàaavxo. ^tXeb^ 8à 'louanvtocvò^ orpà- 

I, xapxti5ói»a ^ (corr,) 2. If&p.ii»o^ D ftp^a om. Wv V; in pormi, f 

3. OTpaTiuoiiotv MCDtnf 4. eapSu^iav A/ (Vorr. ia aotpfiDpiaM^ C, P aa^- 
dVi^iav Dm/, H aapds^tav ÌVvV, Reg, xaXouai fFv K 5. el p^ i^*o5 

ìFv Vf (marg,) L 7; aapdw^ia^ MCDmf (corr, in marg.), H (id.) 8. Kìi^ 
^o2a dopo Ivrau^ra t/aif Herwerden; om. i codd, e U edd, 9. c^p. icitC^- 
dai » per vdifvoi Af fin marf . di m. rec.^ mrCàdai D irtSnxtc / (ui marg,, 
e di m, più antica 7p. fciT^àòtu) Wv VL (corr, iridttxoi^, H(in marg, 7p. iciTCdSat^ 
irpo^aTittv WvVf(marg.), Reg, 10. f«iCo^i« MCmf(corr, in marg,), HP 

(&tìC»viC JD TaSra ftiv] DfTt; TI raCk* gli altri codd. eh edd. 1 1. & ireXù< D 
IXXupoTc fF 12. Sttp^fdasTO C ilp^daavTo fFvL hi om, MCmf(agg.inmarg.) 

Cartagine con tutta la flotta. Ivi rimasero a svernare, propo- 
nendosi di tornare al principio di primavera con maggiore appa- 
rato contro la Corsica e la Sardegna. Sardo è il proprio nome 
di questa che chiamasi ora Sardegna. Ivi nasce un'erba che 
agli uomini che la gustano produce subito letal convulsione, di 
cui muoion poco dopo. E la convulsione produce in essi T ap- 
parenza di certo riso che dal nome del paese vien chiamato sar- 
donico. La Corsica era chiamata dagli antichi Cymo. Come 
fra gli uomini trovansi de' nani, cosi colà vi sono della mandrie 
di cavalli poco più grandi delle pecore. E tanto sia di dò. 

XXV. Una grande moltitudine di Slavi, irrompendo nell' Il- 
lirico vi commise orrori inenarrabili, e T imperatore Giustiniano 
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i^oOvxo. o?7cep T^ icXiFj^i xSv 7coXe|i(a)v Tiopà icoXì> èXaaao«j|jievot 

Xù^pfjaoc |ièv aòxoTg ò|jL6ae où8a(ifJ Toxuaav, STCcad-ev Ss àel (jivovxe^ 

x^v pop^xpcov xol>c àTCoXecico|iévouc èoivovxG. xal TCoXXob^ |jièv at>TG)v 

5 IxxEtvov, r^và^ 8è xal ^(i)ypif]aavi:e^ pootXel Siueii^ocv. oùSèv [iévrot h 360 

^oov o{ ^pocpot o5toc xà Seivà SSpoaov. iv xaóng ts t{ XsTjXaafa 

Xp6vou tt niya xaiaxpttliovxe^ (xfjxo^ xò^ |ièv óSouj vexpO^v SicXTjaov 

dbciaoc, è§ocvSpaTCo8(aavxe^ Sé àvscpi9)ia TcX-Z^dif] xal Xir)iaà|ji£voi §6|x- 

novxo, oùSevò^ o^fotv àvxtoxocxoOvxo^, Iti' oTxou à7cexo(i{adnf]aav 5^v 

to TcàoTQ x^ Xefat. oùSè yàp StaTuopfliJLeuofiévou? 7coxa|iròv loxpov lo/ixiav p 638 

d^dt^ àveSpeOaai T(i)|iaTot f) £XX(p xcp ^àaaa&ot xpÓTcq), èicel Ff^icacSec 

oòxob^ |icaO«pvi^ocvxe( ÒTceSé^ovxo xal SceTcipd^uaov où (tixpópLcadoc 

yrfevTjjiivot. IrX x£<faX'{j yip éxàang xaxà oxax^pa xpt>^oOv 1^ |i/adti>ai^ 

•JJv. StÓTcep ^tXeb^ èSuocpopelxo, oòx S^tov xò Xoitcòv Sin] Tcoxè aùxob^ 

1, el( per ùZ MCDmf (corr, in marg,), H 3. àvriov per óiiiiai MCDm 

J(corr, in marg,), HP 5. ^x^^iti IV 7. àv^icXiiaav WvVf(marg.) , Reg, 

S-9. L« paróle iCkrMt^ - 5ufAw. n/>^te D 9. ©«piai D aòv lirv FL 1 2. u.i- 

«!Sapv. ^orr. Ja piTioSiapi». W ^iiirop^riuffav W(corr,) v 00] P5; om. j coiJ., i/ 

12-1). fAixpopwof^iiou; ')fi'Y('«in;uvou; MCDmf, H uaxpoukiaisoi •yi'Yt^'»J«.t>»ot>« [^ 

^-owc corr. Ja -01^ vVf (marg.), Reg, 14. ix« ^v toXoiwòi» MCìVvmf 

spedi contro di essi un esercito con a capi, oltre ad altri, i figli 
di Germano. Questi, di molto inferiori in numero ai nemici, 
non poterono attaccarli di fronte, ma tenendosi sempre ad essi da 
tergo metteano a male tutti i barbari che rimaneano indietro, 
molti dei quali uccisero e taluni presi anche vivi mandarono al- 
l' imperatore. Non per questo però quei barbari faceano minor 
male; e passato ben molto tempo in questo saccheggio, tutte le 
strade empieron di morti, e menando schiavi in quantità innu- 
merevole, e fatto bottino d' ogni cosa senza che alcun loro si 
opponesse, tornaronsene in patria con tutta la preda. Poiché i 
Romani non poterono né sorprenderli al passaggio del Danubio, 
né comunque altro fare contro di loro, dacché i Gepidi, ricevu- 
tane mercede, li accolsero e li tragittarono. Né piccola fu la mer- 
cede, poiché si elevò ad uno staterò d' oro a testa. Quindi era 
ia grave pensiero T imperatore non avendo modo ormai di trat- 

PMCono, Guerra Gotica, III. ^3 
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àvooréXX'ifl Staporfvovra^ 7C0Ta|xèv 'lorpov, ècp* (J) XTjtoovxot xJjv T(f)|iaf(ov 

àpxV '^^^ atcpvtKav x^v àicoTcopeiav uotou|jL£voi)5 èv8«v6e, ?/fl«Aé xe 

TOÓTwv 8)) Ivexa TtpzouSiùv 'rtji 6dvet eJg ouvOif^xa^ xaToarfjvat xtvot;. 

*Ev Toóxij) 5è r/jTWctSé^ xe xol AayYopipSot oc6dt^ 7roXe|i7}oetovxe^ 

B 593 èw' àXXi^Xou^ fjeaav. Ti^iwiié^ xe 86va|itv x^v x(Bv T(i)|ioe&ov 8et|ia&- 5 
vovxe^ (ivfpaooL yàp oòSonfi ^aov (iv^ *Iou(JXtvtavò; poatXeb^ ò(iaix(i^ 
èv(0|xói(o^ Tcpò^ Sm^o^ìj^ol^ 7ce7ro(7)xac) ^(Xot xal ^(ìjìocxoc Tco|&afoc^ 
yevéoSwt èv airouSfl Jo^ov. Tupéapet^ o5v è^ Bu^àvxiov eòd^ ice|iicou<7i, 
^tXéa xal aòxòv 1^ x)]v 6{ioa/|i(av icopaxoXoOvxs^. xol 8^ adxolg 

V 229 |ieXXiFjaet oòSeiiia ìtcI r{j ^[iiixx^a xà maxdc iSonce. 8e7)divT)tt)v Si i 
x©v Tipéapecov x{&v8e otal xfi)v dbcò x^ airpcXif^xou ^X^ ivBpe^ 8uo- 
xoe{8exa Spxta 8évxe^, xauxo^ aòxo% xà^ ^vdi^xa^ iicéppcoaov. oò 
icoXX(p 8à &ax£pov hin^o^iu^caiz xaxà xb ^^)fjxfiy(jbN 8eo|JLÌvoi( crcpo- 

I. àvaoTtXY) Wv àiiaoTiXXii K XvitowNTai F 2. xai om. MCDW 

vmfL 2-3. Le parole xai ai^v. - Ttva; owi. F 2. »« r^^ ÌVvf(marg.) L, H 
àiroiropcav MCDmf àirspiav corr. Ja àiroptìa^ /f^ àiròpiia^ t; 4. l'óirou- 

Sd; ÌVv Xo'f'YO^àpSau D Xa<YoPàpSai K 5-6. ti -n^iV ^»uai«»v 8ti^aaivo'«Tt« 
8uvau.iY F 5. tSv ow. H^v V L 6. paaiXi; Z) 7. SittuÓTt»; F Xai- 

fofiàoòorà; MCDvmf(corr. in mar f^,),H Xa-Y-yoPdp^ti ff Xa^ouP. K icticoiiiì»- 
Toi D irfiroinKt^i ^v miroiDxi / (tnarg,), Reg, 8. cox^y ^v puCa^Ttoic W 
pi^avrtotc V PoC«^TÌou€/Cmflrf.^, /?^^. 9. aOrò^]/ (marg,) L , B aùtoi ^/i oi/ri 
codd.,HP iaxN 6fAaixuiotc ^v oaov ^^ o( fFv io. fiiiXinati MCD Wvm 
f(corr,) lòtùTM^ V 11-12. 6uo xai 8«xa D 8ioxai6. Wv 12. rauTu el aòrik 
•rilc (vvSi^xDC W ftauT. aòr. corr. di m. r^c.^ v (ti) L ouvd^xac K 13. Vaifyt- 

tenerliy quando, passando il Danubio, venissero a devastare Y im- 
pero romano e poi da questo repentinamente si partissero. Volle 
ei quindi cercare di venire ad accordi coi Gepidi. 

Intanto i Gepidi ed ì Longobardi tornavano a farsi guerra 
fra di loro. I Gepidi temendo la potenza dei Romani, dacché 
punto non ignoravano che Giustiniano imperatore avea col Lon- 
gobardi un patto giurato di alleanza, cercavano di farseli amici 
ed alleati. Mandarono quindi tosto legati a Bizanzio a pregare 
l'imperatore perchè facesse pur con essi alleanza; ed egli senza 
alcun indugio giurò il patto, e dietro preghiera di questi legati 
anche dodici senatori confermarono il patto col loro giuramento. 
Poco dopo avendogli i Longobardi chiesto aiuto secondo T al- 
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dcSeX^fjV AòSoulv x(p AayYopàp&ov àp^ovn xaxrjYY^ae. xoO 8è orpoioO 
TOÓTOu oùBsIi Tiopà AayYoPipSoc àyfxexo, Sxt (lij 06x05 'A|JiaXa9pcSog 
5uv xoT^ l7tO{AÌva{. 0? yàp <SXXot èv 'RXupto^ à|i(pl TcóXtv OòXwtàvocv 
^a(Xé(i)5 èTcaYY^^avTO^ 5taxptp^v ?axov, oxàaecog èvxocOda itpò^ tfi)V 
oiXYjx6po)v Y^Y^^IM^^^^) (bvwep Ivexa o^fotv aòxol; oE Xptouxvol 8ta- 5 
|iàx®v'^^» "^-P H"^^ ^^ Xóyoi^ xol; órcèp xo'ixcov y^p^^'cxoct. 61 jùv 
ojv AayYoPipSac 7cavSif)|iel ?i)v x^ 'A|JiaXa9p(8<() è^ xà FTjTiafScttv. f^ftì] 
àpfxovxo, ÓTcavxtoaàvxwv 5è x©v rtjTcofficov o^fat xal |iàxtj€ xocpxepa^ 
p 639 Yevo|iévir)5 •^afòvxat F'/^TCotSe^, xal aùx&^ ita|i7cXt)fl«l; ^ootv èv x© 
róv(p xojxcp àTcoS^velv. AùSoufv xe, 6 xfi)v AaYYoPopSwv pooiXe^, io 
xGv o£ é7CO|iiv(ov xtvà^ è^ Bui^àvxtov 7cé|i^|>a5 EÒxffiha jièv 'Ioi>oxi- 
'i^av^ ^GcXeT èSi^Xou, vevixT)|iiv(i)v x6)v TcoXeiifcov, è|ié|jifexo Sa oò ita- 
paYevéodwt o5 xaxi xò ^j|i|jtaxtxòv xòv xoO ^aaìkétù^ oxpaxòv, xatTiep 

Yuinac ^ 2. Xo^Yo^pSouc D Xa^Y^P^^'n ^ XaYYo?*?^®^? v XaYo^dp- 

da; V 'AfxaXa^pi6o;] PB àjjbaXa^ptfia; i C0(/^., i/ 3. a6v K IXXupbic ^v 
oùXiria^av Wv V 6. fpàtj^cTat D il per ol Wv 7. Xoyy^P^P^"^ ^ ^*" 
Yopdp6«i r aòv r 'AfxaXaf p(8^] P^ kiLaXat^^iòa MCDWvVmf, H àjia- 
Xa^piSiì f(marg,) L 8. xpaTipSc D 9. ^act ^ io. aùSou^^ IFt; 

XoYYoP. D XttY'Yopdpfitt»^ fFv XaYopdpSwv V paotXi; ^ u. oJ om, D 

piCà'»Tiov i; (uaYY^^>i« Wvf(corr.) X2. JfiiqXouY W^i'L 12-2 f^. i<)j), 

iroXtjAtwv I Taura fxàv (om, k parole ì^uipifiTO - FÓT^roucJ V 1 3. ol om. D 

e la sorella di lui disposò ad Auduino, re dei Longobardi. Di 
queir esercito però non giunse ai Longobardi se non questo Ama- 
lafrido insiem coi suoi ; poiché gli altri dietro ordine dell' itnpera- 
torc si fermarono nell' Illirico presso la città di Ulpiana, per una 
rivoluzione avvenuta fra quegli abitanti motivata da quanto suol 
esser causa di dissenzioni fra i Cristiani, come narrerò nei libri ad 
esse relativi. I Longobardi adunque in massa insieme con Ama- 
iafrido giunsero al paese dei Gepidi, e questi fattisi loro incontro ed 
impegnatasi aspra battaglia, i Gepidi ebber la peggio, e dicesi che la 
massima parte di essi perisse in quel conflitto. Auduino, re dei 
Longobardi, spedi alcuni del suo seguito a Bizanzio a recare al- 
l' imperatore Giustiniano la buona novella della disfatta dei nemici, 
non senza però fargli un rimprovero di non avergli mandato l'eser- 
cito imperiale secondo il patto dell' alleanza, quantunque tanto nu- 
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AoYYoPop&Bv xoaoóxcov tò TiXfJ^ Svayxo^ èaraXjtlvcov ècp' (j) Napofl 
^uoxpaxeóocoacv etcì TotrXov xe xal Fóidou^. loOia (lèv ouv ècpé- 
pexo xQSe. 

*Ev TOÓKp 8è x^ XP^^V <^tcr[iol xoxà x^v *EXXà8a èTctiaoóvxe^ 

j è^ofatot xif^v xc Bouoifov xal 'Axo^v xal xà Tcepl xóXttov xòv KpiaaTòv 
xoxéaeiaocv. xal x^^ H'^v àvàpi^fia, TcóXei^ 5à òxxtb è^ ISa^ 
xaS^rXov, èv xal; Xaipcóvetà xe xal Eopc&veca xal Ilàxpai xal Naó- b 595 
rancxo^ 5Xt), Iv^ SJ) otal ^óvo^ y^^vev àvtì-pciwoov TtoXu^. xal x^o? 
8è xTf; fffi iroXXax^l àTCOaxta8«£o7]€ yeYivrjxat. xà 5s 8tatpeSivxa 

IO ivia ax^o{iaxa |ièv auSt^ è^ xaòxò S^vtóvxa xò itpóxepov x-g y? ^^V'^ 
xe xal elSo^ à7c£8(i>xev, iaxi Se o5 xal SceaxTjxixA |ie[xlv7)xev ' Soxe 
ou8è àXXi^Xotc Ìm\ì,l'xy^}a9^i o£ x^5e àvS-pawiof eJat Suvaxol 8xt (i^ Tce- 
pióSotg icoXXaT(; xp^l^va. Iv 8é y^ '^^ icopd^, &V7cep [lexa^ 9ea- 
aaXfag xe xal Bouox^ ^(ipo^vec e^vocc, ^t(oyi xt^ ex xoO a2(fvc8{ou 

TwrtiXai» fF lOUTiXXai» L 3. TÌIa5i D 4. ÌXàòOL Wv $. furiai» D 

PuotTiav xai àx^^*"* ^ xóXirwv MDmf(corr,) xh per xb^ D xp^aatov MDv 
xptioaatov Cmf (coir, in marg.), H 6. xaTiaTTaav D 7. al; F x*p^^*^^ 
MCDWvmf TI om. D Kopwvita xai Ilàrpat] PB xopeSvn {1» xai iròirpa 
i rcdif. fi» wi» F* xopwvgia^, H 7-8. vauiraxTOv D 8. ^Sóvo? 1^ 9. icoX- 
XàxK WvL iroXXaxó<Ti T 8upi5i\Ta /f^v io. ffX^aa MCDvmf, HP 

oxìo|i>a IV L (corr.) oxtf^a V (corr, «x^f** ii^r. mj 1 1. àic^Swxi D latti» W^v 
(A.({Ac\'nxi D 12. 8è per oWè ^ 13. iroXXaxt; f (corr, in marg,), H 

13-14. {AcaaXiac DWvmf (corr.), H fxi^aXia; L (di pr, m.) 14. ptwTiia; D 

PiwTia; ^v ii'io^iv D 

mero di Longobardi fosse stato testé spedito per assistere Narsete 
nel combattere Totila ed i Goti. A tanto ne eran queste cose. 
In questo tempo orrendi terremoti si produssero in Grecia 
che sconquassaron la Beozia, i'Acaia ed i paesi del golfo Criseo. 
Innumerevoli villaggi ed otto città furon prostrate al suolo, fra 
le quali Cheronea, Coronea, Patrasso e tutta intiera Naupacto; e 
gran numero di gente vi peri. In molti luoghi si squarciò la 
terra; in taluni lo squarcio si richiuse e la terra riprese F aspetto 
di prima, ma in alcun luogo rimase squarciata, talché quegli abi- 
tanti non posson trovarsi fra di loro se non dietro un lungo giro. 
Nello stretto che sta fra la Tessaglia e la Beozia il mare repen- 
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Tf); 'SttXiaoTjc èmppo^ ài^ffl xs icóXiv 1% 'Exivalbv xaXou|iivy]v xod 
H 361 T^ èv BoubyzoJi Sxàp^eiocv. icóppco xe x^ f)ice{pou dcvoe^dEoa xol xo- 
TocxXóaoaa tà èxefvY) x<<)pfoe èg SSofo^ xaO^TXev eò^. XP^^^ ^ ico3^ 
lmx(opial^oó<T{) T^ ')j7ce(p<p 2xp(^, fiore tot; àvO^icoi^ ne^ì bOai ^stà; 
ini TcXeTaxov y^viaS^i to^ W^aoug, ofnep lvtoad«v xoO 7cop9|io5 xo'jtou 5 
TDYXàvoiKJiv o5arac, xoO x9J; d^àaoir)^ $y]Xovóxi ^odioo ixXeficovxoc {ifcv 
xf]v aòxoO x^P^9 imTCoXi^ovxo^ Sa icopà Só^ xQ yD 'XP^ ^ '^ ^9 
S ToeuxiQ àvéx^^- "^vfxa Si x^ 6-aXà7a70 i^ xà cbuXx kiwvthai ^uvi- 
neoev, 2x^^^ ^^ '^ TQ ^eXe^icovxo, fivTcep 1^ S^'^c ài^87]( icavximoty 
o5aa xolg T{j8e àvd*p(i)7ca( xepaxdbSif]^ ug iSo^v slvot. o&g 8)] iSttBC- io 
|AOu^ ervot oZóiieva ivefXovxo [làv (b^ £<]^i^aovxe;, OipiiT]^ 8à odxffiiv x1)c 
2x xoO Tcupòc i(|;aii£vy)( i^ ^X^^^P^ '^ ^ oTjiceSivac od fopyjxàc 'cb 
B 596 oG^fia &Xov àicoxexpfodw ^véiceoev. £{191 Sa xà ìxs^vìq x^'^V^ ^ 

I. ix^^aiwv Wvf(marg,) L «x*^**8v F 2. ^wtoTì; D (corr.) Potw'n IFt; 
Pi»TO(;K £xàp^iiaY] Z. , ^ mtà^f^ian M C D Vv mf , H P oxà^^i ^ irópw ^Ff 
à^aPdiaa fFv 2-3 xaraxXiiaaaa ITt; 5. ri tìS daXdaois ipoXòc K 4. ti 
irttpw D iciCoi ^ iriCoi; / (iifflrf J, /?«^. $. x^mp fxi m rasura) W tvtpv 
xaiicip / (marg.) L , P (marg.) l^toaSiv] V h%\»^%H W IvtiS^v /(tnarg.) L , H 
l^deStv gli àUri codd,, B ivSivfit P 6. TU'jfx^^ouvt D SaXarrtic ^v ixltc- 
icoTO« W^v ixXtiróvToc V 7. aWi; K icapafió;a^ MCDWvmf t^^-firt V 
•IcL 8.tU fFt/ olxta i^ 8-9. ^uirt ictfftv V C^orr.^ 9.&«tXtiic9rro] L,S 
àinXtiroYTo f/t a2/n codL, HP wv F &^di« fFi; io. Ttdt fF Ttparomc M 
TtpdTttot; C tt^àitàoiiimf (corr.) lo-il. i8«»din|Aou< IF1/ 1 1 . et«*fMMOi [Fv 
\fÀ'iom.Wv Ì^Ji99i^x%% V ii.x&^a^Wv ^piràc ^f i3.&«0M»ft«Tt /Fv 

tinamente invase la città di Echino e quella di Scarfia in Beozia, 
e spingendosi molto innanzi sul continente ed inondando quei 
villaggi li mise tosto in rovina ; e per lungo tempo rimase fermo 
sul continente, talché la gente potea recarsi a piedi alle isole che 
trovansi per entro quello stretto, avendo il mare ritirato i suoi 
flutti dal proprio suo posto e voltili invece, contro ogni credere, 
sulla terra fino ai monti che sorgon là presso. Quando poi il mare 
tornò al suo posto, rimaser pesci sulla terra, spettacolo insolito che 
agli occhi di quella gente parea miracoloso. E credendo che 
fossero comestibili li presero per cuocere, ma appena tocchi dal 
calor del fuoco si disfaceano tutti in marciume e putredine disgu* 
stosa. In quelle località poi dove la terra si squarciò, talché gliene 
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P 6|o xq\ BoLoùzbq 8è |iadt!)V xà èv Epóxcim 7cpaaaó|ieva Tcéii^Mcg tl^ 
TT/V "EXXàSa èxéXeuae xoh^ èv 6ep(i07rjXa^ ^poupol)^ 1^ te xìjv *Ito- 
Xfov icXelV xaxà x^x^ ^ ^^^^ ^^ Kpóxcovi icoXcopxou|JLévotc ^9t1V 
8uvà|iei T'9 7cà(7{). d Sé xaxà ToOxa èTCotouv. dlfocvteg 8è oicouS^j 
ttoXX-Jì xal Tweófiaxo^ èm^ópou èicixuxóvxe^ à7cpoa8óxt)xot x^ Epoxu)- 5 
vtaxcov Xc(jiévL Tipoaéoxov. ol te pip^oepoc l^a7ctva{(oc xòv axòXo^ {SdvcB^ 
oiMxa 8i) [liXa èg Séo^ (léy^c è{i7ce7rc(oxóxe( dopu^cp tcoXX^ x)]v ico- 

B 597 Xcopxfcr; SiéXuaov. xal aòx(&v oE {liv xtve^ vaualv l^ xbv Tapocvx(v(diy 
Xi|jiiva Siécpuyov, oC Sé tcs^*}] cóvxe^ è^ Spo^ xò UxóXouov i^€y(&frrpv^ * 3 
S^ ^^vevex^^vxa noXk(o Ixt (id^ov èSoùXcoae FóxA^v xò 9póyv)|ia. xal io 
àie* aòxoO Tày^opf^ xe, FóxO^^ àWjp Sóxt|io^ [làXiaxa, 8g xoO èv Ta- 
povxtvocc cpuXaxx7)p(ou ^pxe, xal Mippa^, &aiiep i^eiax/^xei xò&s èv 'Axt- 

ix^Xiut F 3. icX^^ ^v TOÙc per toT« K xpóruvvi ^v «eXvopxQU- 

(uSoic ^v 4. &paaT« fy àpdfAivoi / (marg,), Reg. ti ^«r // secondo W T 
5 -6. xpoTwv D 6. XifAivti r (corr.) à^airn^aiw; v (corr,) 8. vauoi fF 

Tapa^Tivov W (corr,) Tapa^-njvSt F 9. 8è irt^fì cóytic] V, PB J* lin- 

^lóvTi; MCWvmfL, H 8* lir* à5»óvTt; D oXo< ^v oxuXXaio^ F àvix*»- 
pt)oiv D IO. ,aSXo^ t/ jSouXwaoiv Wvf(marg) L ISouXtuat f/P li. ^d- 
papin; fFv papap9lc T 'yarSaprc f (marg,), Reg, pT5r»v ài»iip dóxtt^uoc /T 
II-I2. TapavrUoic] K Tapò^vTV}; fFt/L rapà^TOtc f/i a//rt codd. e U edd, (B 
TapavTi in nota), 12. {Mpa« D V {AÓppitc fFv (Vorr.^ fMppti f(marg.) L 

jft9-rqxc( D 12-I C/>. 20/J. àxaipo^na T 



XXVI. L* imperatore, avendo appresi i fatti di Crotone, 
spedi messi in Grecia con ordine clie le truppe di presidio alle 
Termopili navigassero al più presto verso Y Italia e recassero 
con ogni potere soccorso agli assediati in Crotone. E coloro 
tanto eseguirono. Salpati sollecitamente e incontrato vento pro- 
pizio improvvisamente approdarono al porto di Crotone. Al su* 
bitaneo apparir della flotta i barbari, messi in grande spavento, 
subito tumultuariamente sciolser V assedio ; e quali di essi si ri- 
fugiò con navi nel porto di Taranto, quali marciando a piedi 
ripararono al monte Scilleo. Quindi Ragnaris, valente Goto che 
comandava il presidio di Taranto, e Morra che comandava la 
guarnigione di Acherontia, per volere della loro gente, vennero 
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B 598 pLàaaa9m t{&v Tcapà TonfXov dbuT]uxo|ioXif]xÓTCov xàg y^^>H^» ^^^^ ^ 
afttob^ xo% XP^F^^^ Toutot^ Xtifcrffiti^ YeYevy]|iévouc rJjv fari xfl no- 
Xixe(f |jiexocYv£5vai icpoa(peatv. X(av y^ '^ icpóxepa ic6Xe|ioy xAvSt 
àny](i€X'y)ii.év(o^ Sioe^pcdv louaxivcavòc ^oacXebg à&oXoYc«>xàTi]y ocAtoO 5 
iceico^TITOtt Tf]v iiapaox€ti))v èv óoritq). iicetS}] yàp oòxiv o{ 6 Nopoljc 

P641 ÌYxe{|ievov tlSev, kf'{^ le 'IxaXfoev orpaxftóoc, fcXott|i{flev {ySéSttxToa 
oxpoeryiY^ icpéTcouoov, o&x àXX(«)e ^xoiXeT dbuEYYiXXovxi 6 icnpet f/ g tt v 
6|ioXoYi^a(, ?)v |i^ xà( 8uvà|iet( à&o{idéxooc èicàYeaAat {UXX'g* XP^ 

H 363 (iota xe o5v xal ac&iiaxa xal SicXa x^^ xpóiccp xoóxip knaJtfxù^ icpòc xoO io 
paocXio)^ xexó|&iaxat xfj^ T(0(jia((i)v ^^5}c, xal 7Cpodt>|i/av ocòxò^ doxvo- 
xàxyjv tia8ei^i|jievoe i^ióxpecov orpaxiàv i^eipev. ix xe yà/f ByJQaerdoo 
facvjYdrf reo T(i)|ia((ov oxpaxuoxGyv ^a xi XP^^ ^^ '^^ ^ ^pj^xi]^ 
Xcopfcov Sx xe 'IXXupU&v icoXXob^ ij&poioe. xal Icoàvvt]^ 8è ^ xt x^ 

xtkvi V TMTiXXav L 3. x*(p^^'»c corr. da x*(poiR3(K ^ 'f*^tvii{a^*oiC D 

5. &irt)(aXD{Affft>c oiff. r PaoiXic v 6. irtipoÌDVTau D 6-7. aM^ olsv 

l'yiutfi.tvov vap9i{c tlSt^ F 6. o2 om. D vapoi^c ^v 7. arpattutt v 

8. àica-i-yiXovTi fTv 9. fuXXti F 12. I^^q^tipov /, H (corr, in marg,) 

t^rì y» om. gli altri coda, e le edd. ptCa^titt^ ÌV pcCa^Tiou v 13. I«ii- 
10.1% TÒ (sic) W tmX per x&» W »&» corr. da xai v 14. i2 secondo xt om. V 

come al consueto il pattuito stipendio. Inoltre egli avea da 
agire sulla volontà di quei di loro che avean diseruto presso 
Totila, perchè mansuefatti col danaro tornassero a preferire lo 
Stato romano. Poiché T imperatore Giustiniano, che già prima 
assai negligentemente erasi occupato di questa guerra, ora per 
ultimo erasi deciso a provvedervi magnificamente. Narsete in- 
fatti, vedendolo fargli premura perchè si recasse coli' esercito in 
Italia, manifestò ambizione degna di un comandante supremo con 
rispondere eh' egli all' ordine imperiale non avrebbe ottemperato 
se non fosse per menar seco forze proporzionate all' impresa* E 
per tal guisa dall' imperatore egli si ebbe danari e uomini e armi 
come si addice all' impero romano ; ed egli stesso dando prova 
di uno zelo infadgabile levò un esercito di valore. Che già da 
Bizanzio ei menò via grandissimo numero di soldati e ben moki 
ne raccolse dai paesi di Tracia e dell' Illirico. E Giovanni si 
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TIC, Fi^Tcaic Y^vo^y SicKpepóvxb)^ Spoaxi^pioc, ^(ioyeveli; tnpaxoofòuc ^ 
oeÒT^ ^X^^' dcvSpog dbyad^ xà icoXé{ica* xal 'ApouS', ISpouXoc |iky 
TÒ yhoQj ex icociSòc Sa T(d|i,a{(i>v t)]V 8(oetxav atép^og xol xljy MaR>- 
p(x£oi) toO Mo6v§ou y^vabca y^P'^'^ ?coiY)adé(uvo(, aò'c6g te |iac)(C|ul^ 
Taxo^ &v xal TCoXXot)^ xoO 'EpoóXcov SO^oug èno\iho\)Q iym iv iio9ìÌ|ìod 5 
xtvSóvoic (x>c {iàXurca Sox:(ia)xÌTouc * 'I(i)àwY)c xe, 6 OoYdic t)]v fatf- 
xXTjatv, oSicep èv xo% giATcpoad-ev XÓYOt? éfivi^adTjv, T(i>(ia£(ov iicoqfó- 
|xevoc SfiiXov iv5p£5v |jiax((Jtcov. "^v 8è (xeY^^^^^^'i'P^^^^^ ^ Naepoi}g xad 
icpòc xò e& icoielv xob^ 8eo(iivou; ò^ i^ Srfoc^, Òùmph xe icoXXJjy 
ic8pt^^if)|iivog ex poaiXicog iSeéaxepov è^ xi o7cou5aC6|ieva ÌXP4^ ^^ 
xf Y^l^ìl* ^* ^^' <3^^^ TcoXXol èv xoli; £iiicpoad«y XP^^^^ ^^^^viic 
xe xal axpaxtb)xai eòepy^'coD aòxoO Ixuxov. èicel odv dbxctSiSttsno 
oxporyiY^ ^^ TomXov xe xal Fó-rd^o^, (b^ àqjievéoxona Exodoxm ox^ob» 
xeóea^i ótc' aòx^) i^d^Xov, d (làv èxavetv o( èd^ovxe^ noXatàg x^ 

I. ^la^ipóvTo; fTv 2. aÒTw MCDWvVmf (corr,) &pouc 99^f(marg,), 
Reg. àppo» K JpouX>.o« MCvVmf(corr.) 3. òuTav W(c(nr,) 3-4. L# 
parole xai t4v - ipoiY)ad;&t<«o; om. F 3. t^v M.] MCDWvfmL t4i> «atta M. 2^ 
«<W. 4. p-tTiHv fiiV^ D 5. IpoóXXwv MCvVmf 6. ^tu'yà« f^ 7-8. I««- 
^a'YÓfxt^io; F 8. oatXoc D/ (corr,) flv ^ ouv pi^r 84 V; om. D 9. toù^ 
Sto^Youc] F Toic fitof&ivotc oli altri coda, e le eid. SuvaatxnM tì Wv i l« xai 
ri^éf^ ^ un D, 12. arpaTTi^oi />er arpari^Tai T t6tp^«Y (sic) Wv 

&iro8tdiucTO f^ 13. TOUTTiXaY V TwriXXav Z, 14. v)3tXt^» / ixncvtfv Jf 

DWvmfL (corr,), P al dopo Ux. om, D iraXaiftc D 

seco quattrocento forti guerrieri suoi connazionali ; e Y erulo 
Anith che fin da fanciullo erasi affezionato al viver romano ed 
erasi ammogliato colla figlia di Maurizio, figlio di Mundo ; egli, 
uomo valorosissimo, avea seco ben molti Eruli distintissimi nei 
perigli della guerra; e Giovanni soprannomato Mangione, di cui 
feci parola nei libri antecedenti, che menava una schiera di finti 
guerrieri romani. Era poi Narsete sommamente generoso e pronta 
assai a beneficare i bisognosi; e tanto era il potere di cui Tim* 
peratore avealo investito che assai liberamente agiva in tutta 
quanto gli talentasse ; onde già pel passato ben molti dud e sol- 
dati aveano avuto in lui un benefattore. Quindi, appena egli fii 
nominato comandante contro Totila ed i Goti, tutti mostraronsi 
quanto mai volenterosi di militare sotto di lui; quali per ricono- 
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ic6{fi«xac 5b Napai)^, xal x^ xf(mfp xo(yztf icovil x$ arpone èid T»- 

P 643 x^. 'Ev (j) 86 TaOra èirpiaaexo TjjSe, Iv xotÌT(p xà8e Stwjvéx^ 
Yevla8«t. 'RStYtaàX AoyYopàpSrjc àWjp, o57uep iv xo% E|iicp09d«v 
Xiyots è|JLVY^a{h]v, aùxo) xoO AòSoulv 6vxo^ iy(%^% 8g xouxcov Wj xfflv J 
Poppàpcov T^yelxo (oùx^ yàp xijv ipxi)V xaxà y^^^ TipooT^xooaocv AòSoulv 
Ptaaà|uvo^ Soxev) è^ fjtì^v àicoSpà; x©v 7iaxp((ov ItcI Bu^avtfou x^ 
|i{^exai. o5 8)) aùxòv à<ptxó[ievoy 'louaxivtovò^ poaeXebg èv xol^ |ìÌp 
Xicrca (ptXcxppocrjvyj^ f)5((oaev, àp^ovxà xe xoxeox/^aoxo évò^ xffiv èid xoO 
noXaxfoi) cpuXoxfJg x£xoeY|xév(f)v Xó^^cov, o&OTcep o^oXi^ &vo(ià^ouoiv. IO 
cTnovxo Sé aòxep xo5 AaYT^popSéBv S^ou^ dcvSpeg àyadol xà ico)i|ica 
oòx ^jaaoi)^ i) xpiaxóaioi, 0? 8Jj |i£av Tcpfiixov èiil 8p^XT)c SJotxov eT^ov. 
x6v 'IXStyiaàX o3v AòSoulv |ièv Tcpò^ poatXéco^ *IoixrctvtavoO ijflwfto, 
2x8 ^0( xe T(diia{oic xal ^óiiftaxo^ &v, [lead^ xf)( ftXfoc x))v icpo- 

1-2. ^a^'vYic ^1/ 3. ^ om. ^1/ ìir^àfftTO ìVv 4. WSi^toàX Af 

CDWvmfL, H Xo^yo^ipia; D Xa-y^oPdpfia; ^v $. X0701; om. «TI 

a^TÒg MCDWvmf di />^r to3 IFv aWou^v v (corr.) 6. 4p86wN »^v 

7. &irodpàc om. WvL; in parent. f piCavriou fFt; 8. è^nxófavov (T 

IO. iPOTap.iou fTL ouirtp IFv óvirip Z. oxoXi^c ÌV ox'Mi L II. Xr|- 

70P. D 13. l^SiifiaàX MCDWvmfL, H 14. »YO{ii<y:»i& (iJi Ji m. r^J IT 

cettò il suggerimento ; e per tal modo con tutto T esercito si recò 
a Ravenna. 

XXVII. Mentre tanto avveniva colà, nel frattempo accadeano 
i seguenti fatti. Il longobardo Ildigisalo, da noi ricordato nei 
libri precedenti, avendo nemico Auduino re di quei barbari, il 
quale erasi a forza impadronito del regno, che a lui per prosapia 
apparteneva, fuggito dalla patria si recò a Bizanzio. Giustiniano 
imperatore lo accolse con grandissima benevolenza e lo nominò 
duce di una delle schiere della guardia palatina, alle quali si di il 
nome di scuole. Insieme con lui eran venuti almeno trecento 
valenti guerrieri longobardi, i quali prima abitavano insieme nella 
Tracia. Quand'ecco Auduino farsi a chiedere da Giustiniano im- 
peratore che a lui come ad amico ed alleato dei Romani in premio 
dell'amicizia consegnasse l'ospite supplichevole Ildigisalo; ma Firn- 
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« Tcpoa&x^^v^^ ^ icttXatoO tò Ma|ia ». i\ {Jtàv YP^ xooafVooc tti^Xou. 

H 365 iiceiS^) 8à ToOia Nopofjc dbcevexMvxa sfSc, Fórdcov xfjc àkoi^onlai; 
ocaxoYcXdeaoc, xad-^atato eòd^ icovil x^ orpocx^j^ iq t}]v I^oBov, ^poupiv 
^ 'loucn^vcp iv TopiwiQ à7coXi7n&v. yevóiievot xe icóXcftic 'Apc|A£vou 
Sr{y(yjzoLj e5poy oòx eÒTcet^ oq)(ai xò ivdivSc t)]v KoSov oSaov, Fót^iav 5 
TceptiQpypcÓKOv x))v ixe^vQ yicpopoc^ oò tcoXX^ icp6xepov. 6 yip iroxoe|&òc 
6 T^v 'Ap(|uvov icopopp^v àv6pl |iàv à67cX(|) évi Tct^f 2ivTt |AÓXtc Sto- 
^oTÒc Y^vrcai Sta tf}^ Y^qpópo^ icóvcp xe xol xaXaii«i)pfa tdoXX^Ì, xfld 
xoOxa (ingSevò^ ivoxXoOvxo^ f) x))V KoSov ivoeoxéXXovxo^ - icM^ 8k 
àvA'pc&iccov xal SioEfepóvxa)^ è^umXia|jiiva)v, iXXcog *» xsd mXtpteov to 

B 608 àvxtcrcaxoÓYXCAV, xpÓTup frccpoOv lvxaOd« 8(aicop^(ie&Taa9at HSdycnk ira. 
Siimsp 6 Noepo^ Iv x^ Y^P^ X^PV T^^^vo^ ^ òXf)foe( xioiv 
à7copoó|ievo^ iicl icXstoxov Steoxonclto 6ic69ev & icoxt nópov xivà tf 
Tcpàyi^xi eOpa. o& S)) xal OòaSpcXo^ xivà^ tiwforfò^'^ Eicnéoiv ^9t, 

2. Imi òi Wf (marg.), H (id.) kXaì^wnaa D 3. f%Xéaai MDWvm 

f (corr.) L (id,), H 4. ìouortvw corr. da -wia^S v àicoXoiicS^ corr, da 

"Xoiichs W àicoXctiriv v 'ApcfA^ou] W(corr, &pifiiiqveu^ èpifAift^cu ^/t alfn ^cmU. 
t U edd, 5. a^tfft (sic) r& I^Sidt fF 6. irtpttiptxÓTw^ W ìauvtivt D 

7. 'AptfAi^fot] &ptui.tivov f codd. e U edd. irapaptw^f Wv ictC^ Wf (marg.), Rig, 

8. ^i^upac V TaXaiiTQpia D 9. irXi^:irt) W io. &>f8pfiv Wf (marg,), Rig, 
Sia^ipQ^fToc fFv Ti. ivorpaeTt'iouifrtt.'» ^v ÌHat^oL'nriou't'r^è^ f (marg,), Rig, 
hxiùso\h Wv laxÌH Wv 13-14. Le parole Stiaxoirttro - «pd^piart om. D 

14. oòdpiXac f(marg.) L lira^fiitoc (70 soprascr, di m, ree,) C liraifójirfec WL 

« giorno in faccia ». Tanto diceva la lettera. Letta che T ebbe 
Narsete, rìse dell' arroganza dei Goti e subito con tutto Y eser- 
cito mosse alla sortita, lasciando a Ravenna un presidio con Oiu* 
stino a capo. Giunti che furono presso Rimini trovarono diffi- 
cile il passaggio, avendo i Goti poco prima attorniato il ponte 
che colà trovasi. Poiché il fiume che corre presso Rimini appena 
può esser passato pel ponte da un uomo inerme ed a piedi, e dò 
con molto stento quand' anche ninno gli si opponga o gli precluda 
il passaggio; ad una massa di uomini però, specie se bene armati 
e più ancora mentre stan loro di contro i nemici, è affatto impossi* 
bile passare. Quindi Narsete recatosi con alcuni pochi sul posio 
presso al ponte, imbarazzato andava a lungo osservando per tix>* 
vare una uscita alia difficoltà. Anche Usdrila, menando se^ al* 
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LIBRO I. 



Càp. I. 

Pretese dei Goti sulle terre d' Italia. Uccisione di Oreste. 

Odoacre eletto re. Depone e relega Augustolo ultimo imperatore 
d'Occidente. Regna dieci anniCO. 

Teoderìco, per consiglio di Zenone, muove contro Odoacre. Lo 
assedia in Ravenna. Dopo tre anni di assedio si accordano a regnare 
insieme. 

Odoacre é ucciso da Teoderico. 

Regno di Teoderico e suo elogio. Uccisione di Simmaco e Boezio. 

Teoderico muore dopo trentasette anni di regno CO. 

CaP. 2. 

Regno di Atalarico giovinetto di otto anni (3) e reggenza della madre 
Amalasunta. 

Giustiniano é eletto imperatore (4). 



(i) Procopio (e con lui Teofane) 
dice che Odoacre tenne il regno 
dieci anni. V Anonimo VaUsiano dice 
tredici. Propriamente dalla eleva- 
zione alla morte sarebbero diciasette; 
ma gli anni di esercizio indisputato, 
dalla morte di Nepote all'assedio di 
Ravenna, si riducono a dieci. Cf. 
Palmann, Gesch d. Vòlkerwand, II, 3 5 1 ; 
HoDGKm, lUdy and ber inv. III, 141. 

(2) Procopio segna trentasette anni 
contando dal 489, quando Teoderico 
venne in Italia ; ma di regno egli ebbe 
trentatre anni, cinque mesi e ventisei 
giorni. E trentatre anni segna V Ano- 



nimo VàUsianOy trentaquattro Agnello. 

(}) loRDANES {GùU LIX) invece dice 
Atalarico « vix decennem » quando fu 
designato successore dall' avo Teo- 
derico. Otto sono gli anni di suo re- 
gno; Roman, p. 367. 

(4) Procopio dice: « non molto dopo 
«assunto Atalarico », cioè sette mesi 
dopo. Gli anni del regno di Giusti- 
niano sono da Procopio, come da al- 
tri, contati dal 1° aprile, non dal i ° ago- 
sto (morte di Giustino), secondo è 
anche prescritto in una ordinanza im- 
periale. Cf. Chron, Pasch. 01. 326 ; 
lusTiNiAN. Novell, 47. 



476 d. Cr., IH di 
Zenone, Basilisco ed 
Armato conss. 

490 d. Cr., XVII 
di Zenone, Fausto e 
Longino 11 conss. 



49^ d. Cr., ni di 
Anastasio, Albino ed 
Eusebio li conss.; 5 
marzo. 

536 d. Cr., IX di 
Giustino, Olybrio solo 
cons. ; 30 agosto. 



337 d. Cr., X di 
Giustmo, Mavorzio 
solo cons.; i aprile 
(con Giustino), i ago- 
sto (solo). 
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Lib. L Belisario riconquista tutta la Sicilia e celebra ivi V ultimo giorno 

ce^le?' ^" ^* '**' <iel suo Consolato (0. 

Gap. 6. 



536 d. Cr., IX di 
Giosdnitno (fino ti 
31 nnrzo); 26 mino 
(T. st.), Pasqua. 



[Belisario sverna in Siracusa. 

Al principio di primavera, verso Pasqua, una ribellione V obbliga a 
recarsi in Africa, donde, dopo averla domata, torna a Siracusa. G. 
VandaL II, 14, I5](»). 

Teodato atterrito propone per mezzo di Pietro e Rustico di cedere 
il regno a Giustiniano (3). Questi incarica Atanasio, Pietro e anche 
Belisario di recarsi a fermare il patto e prender consegna. 



(i) « Postquam Carthago Libyaque 
« suo cum rege Gelimero per Beiisa- 
ff rìum est subiugata, de Roma Italia- 
« que deliberai imperator : itenimque 
e ezpedìtio, iterumque classis paratur 
« idemque ductor qui consul eligitur, 
« rectoque navìgio Siciliani properat, 
« Gatinam, Syracusam sine mora, im- 
« mo omoem pervadit Trìnacriam » ; 
GoNTiN. Marcell. s. a. 535. 

« Hoc consule eo anno, quo consu- 
« latum dedit, Siciliam ingressus eam 
« imperio romano restituii » ; Marius 

AVENTICENSIS, S. a. 535. 

« Qui dux providencissimus [Bele- 
« sarius] haud secus arbitratus Geia- 
a rum subìcere populum, nisi prìus 
« nutrìcem eomm occupasset Siciliam 
ff Trinacriaque ingressus, mox Goihi, 
« qui Syracusanum oppidum inside- 
« barn, videnies se nihil praevalere 
« cum suo duce Sinderiih ultro se 
« Belesarìo dedideruni » ; Iordakes, 
Gei, LX; cf. Roman, p. 369. 

« Tunc veniens patricius suprascri- 
« ptus [Vilisarius] in paites Siciliae, 
« fuil ibidem aliquantum temporìs » ; 
Lib. Pontif, LIX (Silverius). 

Teofane (p. 171 d) fa andare Be- 
lisario in Sicilia nel decimo anno di 
Giustiniano, erroneamente intendendo 
PROCOP. Vand, II, 14, p. 269 a. 

(2) «... ubi [in Sicilia] dum ali- 



« quantum temporìs, ob ordinandam 
<c patrìam resederet [Belesarìus], con- 
« perii in Africa civilia bella intesti- 
« noque proelio dibacchaiL nam &c. 
« emenso ergo Belesarius a Sicilia in 
« Africa pelago solita felicitate, rebel- 
« les fugat, Siciliam redit » ; Iorda- 
NES, Roman, p. 369 sg. 

« Praeterea vere incipiente mlssus 
oc est Bilisarius Siciliam Romanis fa- 
te cere tributariam. ubi eo hiemante 
« Romani Libyae centra Salomonem 
« simultates fecerunt hoc modo &c. » 
(non parla però della gita di Belisario 
di SiciUa in Africa) ; Misi. Mise. XVUI, 

13- 

(3) Procopio non parla di una mis- 
sione, probabilmente posteriore, che 
Teodato affidò al papa Agapito: e Quo 
« tempore Theodatus rex Gothonim 
« scribens ipsi papae et senatui ro- 
te mano interminatur non solum seoa- 
« tores sed et uxores et filios filiasque 
ce eorum gladio se interempturum nisi 
« egìssent apud imperatorem ut desti- 
le natum exercìtum suum de Italia sub- 
ce moverei; sed papa prò eadem causa 
« legaiione suscepta, Constantinopo- 
« lim profectus est; et primum qnidem 
« honorifìce susd|Mens, directo sibi ab 
« imperatore, sprevit tamen Andiimi 
« praesentiam eumque ad salutandom 
« suscipere noluit; deinde, viso prin- 
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537 d, Cr^ 



Gap. 19. 

I Goti piantano sei steccati al <fi qua, odo al di li dd Terere nd 
campo S. Nerone. 

Notizie soUa continnariane delle mora di Roma al <fi li dd 
a difesa dd colle or* erano 1 molinL 

\ltige fortifica gii steccati e distribuisce 3 comando (fi questi 
redoce dalle Gallie, é posto al campo <fi Nerone. 

1 Goti rompono i qnattordid acquedotti (<). 

Befisario stabilitosi fira la porta Pindana e la Salaria, &tribiiisce il 
comando deDe altre porte e fa sbarrare qodle prossime ag^ steccati ; 
ostruisce ^ acquedotti Rimasti inattivi i mofini, prorvede eoo ingegni 
alla macinazione dd frumento. 



Gip. 20. 

Augurio (fi prospero successo pd Romani tratto da un barbaro 
spenmento. 

Dissensi e malcontento del popolo romano. 

Vitige esorta BeEsarìo ad arrendersi Fiera risposta di Befisario 
secondato da Fidelio. 



(i) « Et post h<K colfigens Gnxtì- 
c ges rez mulmodioem exercims Go- 
e tbonun, regressus est centra Ro- 
m nam jx. kaL maitii et Exit castra 
« ad pontem Milvìom et coepcnmt 
e olmdere civnatem Romanam. tunc 
e patrìdus Vilisarìos qui prò nomine 
e Romano erat, inclosit se Romae 
e intra civitatem, et custodivit ciiri- 
« catem »; Uh. Poutif. LIX (S il ve- 
ri os). La Jau che segna il Lib. 
Pontif. differisce di poco da quella 
del e principio di marzo » (« Mof rteo 
e IffTOjM^o », indicata da Procopio 
(I, 24) ed anche la differenza si spiega 
facilmente, poiché il Lib. Pontif. parla 
ivi della venuta di Vitige dinanzi a 
Roma, PrcKopio invece, del principio 
dell* assedio dopo la formazione dd 



campi, il taglio degfi acquedotti &c 
cose che non poceroo certamente es- 
ser fatte in on giorno. Non ha booa 
fondamento la data dd 1 2 marzo che 
credè poter fissare Lokd Mabom neOa 
soa Life of Bdisarims (p. 246), come 
grusumente avverte Rodgkik Jfdv &c 
IV, 14;, il qoale ha tofto perà, come 
pure altri, di noo tener conto della 
data del Lib, Pomtif, die in queste 
parti offre notizie atteoifibifi proce- 
denti certamente da c ont e mp oraneL 
De Muralt (Essai de ckromofràfku 
byiani.) che per ciò noe precisa al- 
cuna data, fa poi durare l'assedio di 
Roma due anni invece (fi mio e torba 
talmente tutta la cronologia della gocna 
gotica che non è possibile tenere al- 
cun conto delle date eh* d segna. 
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Belisario tormenta i nemici con sortite, in tre delle quaU ne uccide Lib. I. 

quattromila. Tenta invano Vitige di fare altrettanto con subiti attac- 
chi. Differenza tra le truppe gote e le romane. 

Gap. 28. 

Spinto dai Romani, benché riluttante, Belisario decide di venire a 
battaglia; dispone per V uscita dalle porte Pinciana e Salaria al di qua, 
Pancraziana ed Aurelia al di là del Tevere. Tarmuto e Principio lo 
persuadono a far uscire anche i fanti. 

Gap. 29. 

Vitige riunisce tutto l'esercito, solo lasciando Marcia al campo di 
Nerone. Arringa i soldati e li dispone in battaglia. 

Incomincia la pugna al far del mattino. I Romani dapprima rie- 
scon superiori, ma, disordinati, non sanno profittarne e sono alfine 
messi in piena rotta dai Goti, che li inseguono fino alle porte. Fine 
eroica di Tarmuto e Principio. 
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I Goti attaccano Ancona, mal difesa da Conone. Il castello però Lib. U. 

é salvato. 

Giunge da Bizanzio nel Piceno Narsete con cinquemila soldati e 
duemila Bruii. 

Gap. 14. 

Digressione sugli Eruli e Thule. 

Notizie storiche sugli Eruli e i loro rapporti coi Romani. Loro an- 
tiche sedi al di là del Danubio, cattiva natura, feroci costumanze, be- 
stiale violenza. 

Battuti dai Longobardi emigrano presso i Rughi, poi presso i Gepidi, 
poi presso i Romani. Accolti da questi sotto Anastasio, son poi quasi 
esterminati per loro cattiva condotta. I superstiti vengono accettati 
come soci in guerra dai Romani. 

Giustiniano li fa Cristiani. Rimangono però infidi, cattivi. Defe- 
zionano poi quasi tutti dai Romani e perché. 

Vogliono procacciarsi un re da Thule ove trovavansi Eruli rifugiati. 

Gap. 15. 

Notizie sull'isola di Thule; sul levare e tramontar del sole colà. 

Usi e costumi degli Scrìthifinni e di altri popoli dell' isola. I Ganti 
e gli Eruli presso di loro rifugiati. 

Mentre é in via il nuovo re degli Eruli da Thule, Giustiniano as- 
segna loro a re Suartua che essi accettano, poi abbandonano all' ar- 
rivo di quel da Thule. 

Temendo poi l'ira dell'imperatore, ritiransi quasi tutti presso i 
Gepidi; tale fu la causa della loro defezione. 

Gap. 16. 

Si torna alla guerra gotica. 

Belisario e Narsete riunisconsi a Fermo. 

Narsete non crede si debba soccorrere Rimini senza prima assicu- 
rarsi di Osimo. Suo discorso per tal partito. 

Lettera di Giovanni a Belisario chiedente pronto soccorso per Rimini. 

Belisario muove con Narsete al soccorso di Rimini per mare e 
per terra. 
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LIBRO III. 



Cap. I. 

Gloria di Belisario a Bizanzio con VitigeO) e i prigionieri goti. Non ^^^ ^"Giustiniano' 
ha trionfo. Elogio di lui in contrapposto cogli altri duci. 

[Belisario, e con lui i prigionieri goti, eccetto Vitige, è mandato in 
Oriente contro i Persiani, al principio di primavera; G, Pers. II, 14]^*^. 

Ildibado raccoglie i rimanenti Goti a Ticino ('). 

Angherie in Italia di Alessandro logoteta detto Forbicella. 

Vitalio è battuto da Ildibado a Treviso. 

ndibado, per causa della moglie, uccide Uraia. È poi ucciso in un 
convito. 

■ 

Si compie il sesto anno della guerra. 541 d. Cr., giugno. 



Gap. 2. 
I Rughi, popolo gotico, nominano re dei Goti Erarico con mal- ,Y^,*5P.°'^?* * ■!>»■• 

©-^ r r & 9 XV di Giustiniano. 

contento degli altri Goti (4). 



(i) «Quem [Witigem] cum duxis- 
« sent Constantinopoltm, gavìsus est 
e imperator et fecit eum patricium, et 
«comitem, et transmisit eura iuxta 
« fìnes Persarum et ibi vitam finìvit d ; 
Lib. Pontif. LX (Vigilius). 

(2) ce Parthis persistentibus inimicis 
«Belisarìus Orìentis suscipit expedi- 
« tum Germano regresso ad urbetn re- 
« giam 9 ; Contin. Marcellin. s. a. 54 i . 

(3) a Contra quem [Heldebadum] 
(c debellaturus Bessa patricius Placen- 
te tiam a Ravenna conscendit, Con- 
ce stantino Ravennam de Dalmatiis, ut 
«rpraeesset exercituì, ab imperatore 
« directo 9; CoNTiN. Marcellin. s. 

PRocono, Guerra Gotica, IlL 



a. 540. Procopio parla di Vitalio, non 
di Bessa, di Treviso, non di Piacenza. 

« Egrediente Belesarìo console ab 
« Italia, Gothi qui trans Padum in 
a Liguria consistebant recrudiscentes 
« animos ad bella consurgunt et or- 
a dinato sibi regolo Heldebado militi 
a existont adversi. contra qoos dom 
«non onios sed diversorom temptat 
(c vari OS apparatos, illi fortiores effecti 
c( persistunt anniqoe spatio vix emenso 
«( Heidebados interfìcitor» ; Iordanes, 
Roman, p. 378 sg. 

(4) te Gothi Heldebado occiso Era- 
a rium sibi ordinant regem » ; Contin. 
Marcellin. s. a. 541. 

19* 
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I Romani vanno a combatterli, e felicemente, ma poi, per una 
falsa voce della morte di Giovanni, volgonsi in fugaCO. 

Si compie il settimo anno della guerra. 



Lib. IIL 



543 d. Cr., giugno. 



Cap. 6. 
Totila prende Cesena e Pietrapertusa, rade al suolo Benevento (0, viii anno, dai lapr. 

„ j. VT 1- • • • • . -j- XVI di Giustiniano. 

pone 1 assedio a Napoli ; intanto sottomette intiere provmcie mendio- 
nali. Inerzia dei duci romani. 

Giustiniano spedisce con una flotta Massimino, e poi anche De- 
metrio. 

Quegli si trattiene in Grecia. Demetrio dalla Sicilia va per soc- 
correre Napoli, ma é battuto da Totila. 

Totila fa mozzare la lingua ad un altro Demetrio cefaleno. 



Gap. 7. 

Indugi e vigliaccheria di Massimino. Tardi ed al colmo dell'in- 5*5.1* •^'* ^***' 
verno manda la flotta, che una tempesta dà in preda ai barbari. 

Totila costringe Demetrio, preso vivo, ad esortare i Napoletani 
alla resa. Egli stesso a ciò li esorta concedendo loro tregua per tre 
mesi. 

Prima assai che spiri quel termine i Napoletani si arrendono per 543 <i*Cr., maggio? 
fame. 



Si compie l' ottavo anno della guerra. 



543 d. Cr., giugno. 



(i) «e Rursus in annonaria Tuscia 
« ad Mucellos per Ruderìt et Viliarìd 
« Bledamque duces suos Romanum 
« exercitura superat quo proelio Bessa 
«patrìcius vulneratus evadit; ceteri 
ff vero fugientes per quaque salvati 
« sunt D ; CoNTiN. Marcelun. s. a. 542. 

ff . . . et nec diu post haec item per 
«suos ad Mucellos annonariae Ta- 
ce sciae felici ter dimicans [Baduilas] 
« iudices (sic) fìigat, exercitum partim 
e donis partim blanditiis sibi consociat 
« totamque Italiam cum ipsa Roma 
« pervadit omniumque urbium muni- 



« menta destruens &c. d ; Iordanes, 
Roman, p. 379. 

(2) a Qui [Totila] malo Itali ae mox 
a Padum transit et ad Faventiam Ae- 
<c miliae civitatem Romanonim exer- 
a citum superai, duces efRigat, Cae- 
« senam et Urbinum, Montem feretris 
« et Petrapertusa occupat, bue illucque 
« discurrens devastat Italiam » ; Con- 
TiN. Marcellin. s. a. 542. 

« Dumque Darìda Gothorum comes 
<c cum exercitu in eodem loco [in 
Samnio] venisset » ; Gregor. Dial, 
I, 2. 
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Piacenza si arrende per fame ai Goti. 

Fame a Roma, carità del diacono Pelagio reduce da fìizanzio. 

I Romani mandano Pelagio a chiedere una tregua a Totila, che 
lo accoglie con rispetto, ma con parole scoraggianti; risposta digni- 
tosa di Pelagio. 

Gap. 17. 

Parole di disperazione dei Romani affamati ai duci Bessa e Go- 
none. 

Orribile quadro dei patimenti dei Romani. 

Turpi speculazioni dei duci sul frumento. 

I duci, pur contro danaro, permettono finalmente a chi voglia, di 
lasciar la città. 

Gap. 18. 

Muovono da Epidamno Giovanni per la Galabria, Belisario per 
RomaCO, ma questi da una tempesta é menato ad Otranto. I Goti 
tolgono di là r assedio. 

Totila fa munire il Tevere. 

Belisario a Porto aspetta Giovanni. 

Successi di Giovanni in Galabrìa, negli Abruzzi, in Lucania; vince 
i Goti a Brìndisi, occupa Ganosa, vince Recimundo negli Abruzzi, ove 
si ferma a Gervarìo. 



Lib. Ili 



r andata di Vigilio a Gostantinopoli 
nel 547. La notizia data di volo da 
Procopio di questo fatto estraneo alla 
stona della guerra non vuol necessa- 
riamente dire che quel fatto avesse 
luogo subito dopo compito V unde- 
cimo anno di questa, ossia a fin di 
giugno o nel luglio, e può accordarsi 
col Lib, Poniif. che precisa la data 
dell' ingresso a Costantinopoli nella 
vigilia di Natale (non senza pensare 
alla coincidenza del nome « Vigilius » 
e « vigilia ») ed anche col Continua- 
tore di Marcellino che la pone un 
poco più tardi, il 23 gennaio 547. La 
notizia pare aggiunta colà da Procopio 
a complemento di quanto circa Vi- 



gilio ha detto poco prima, lasciando 
indeterminato il tempo, che potè es- 
sere nel dicembre 546 o nel gennaio 
547, in ogni caso però nel dodicesimo 
anno della guerra. Quel che segue 
invece: «Verso quel tempo &c. » ri- 
prende l'ordine cronologico dei fatti 
della guerra e si riferisce alla fine 
dell' undecimo anno e al principio del 
dodicesimo, ossia giugno-luglio 546. 

(i) « lohannes magister militum ad 
« Italiam properat. 

« Bilisarius a Ravenna egressus ve- 
ce nit Dyrrhacio indeque directo Io- 
(c hanne Calabriam ipse per Siciliam 
«Romae perrexit»; Contin. Mar- 
CELLiN. s. a. 547. 
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Gap. 26. Lib. III. 

Giovanni sì scontra a Capaa con ana schiera di Goti e li sconfigge. 
Libera quindi i senatori romani e le loro mogli e li spedisce in Sicilia. 

Totila incollerito muove verso la Lucania contro Giovanni. 

Assalta di notte il campo nemico. I Romani con Giovanni, favo- 
riti dalle tenebre, si mettono in salvo. Uccisione dell' armeno Gilacio. 

Gap. 27. 

Giustiniano spedisce rinforzi a Belisario. 

Pazza temerità di Vero, duce degli Eruli, punita da Totila (0. 

Belisario invitato dall' imperatore a raggiungere i rinforzi in Cala- 547 à. Cr., solstizi 
bria, muove verso Taranto, dopo aver diretto Conone verso la Sicilia. 

Il capo Scilleo e ragione dì questo nome. 

Gap. 28. 

Posizione di Taranto e di Crotone. 

Belisario é costretto da una tempesta ad approdare a Crotone. 
Spedisce la cavalleria ai varchi della Lucania; Pietra del Sangue, La- 
bula, Rossano. 

Scontro vittorioso dei Romani coi Goti. 

Negligenza delle truppe romane, sorprese e sconfitte da Totila. 

Belisario salpa da Crotone colla moglie ed approda a Messina. 

• 

Cap. 29. 

Soldatesche slave invadono l' Illirico; fiacchezza di quei duci romani. 

Gravi terremoti avvenuti nell'inverno di quell'anno. 548 d. Cr., febbrai 

^ (Teofane). 

(i) «lohannes magister militum in « Verus quoque magìster militum 

ff Campania praedans Gothos non- « et ipse in parte alia Calabriae in- 

« nullas liberal senatrices, qui postea « festum sustinuit Totilam et Vale- 

« patitur noctumum Totilae super- a rianus ab imperatore in eorum so- 

« ventum Bulgarum suorum prodi- « lacia . . . [reliqua dtsunt] » ; Contin. 

«tiene. Marcellin. s. a. 548. 
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Lib. III. Straordinarìo strarìpamento del Nilo. Bizanzio infestata dalla ba- 

lena Porfìrione; come questa fosse presa ed uccisa. 

Presagi che a Bizanzio traggonsi da tali avvenimenti. 

Totila si pone all'assedio di Rossano. 

548 d. Cr., giugno. Si compie il tredicesimo anno della guerra. 



XIIIIanno,dal i apr. 
XXIi di Giustiniano. 



548, 27 luglio. 



Mezza eatate. 



Cap. 30. 

• 

Giustiniano spedisce nuovi rinforzi in Sicilia. 

Valeriano e Belisario si uniscono in Otranto. 

Missione di Antonina presso Teodora. Morte di Teodora ('). 

Strettezze dtgli assediati a Rossano. 

Conone a Roma é ucciso dai soldati. 

Belbarìo e Giovanni tentano vanamente di soccorrere a mezza 
estate Rossano. 

Movimenti con cui si tenta distoglier Totila dall'assedio. Rie- 
scono vani e Rossano é presa per fame. Crudele uccisione di Cha- 
lazare. 

Antonina ottiene da Giustiniano che Belisario venga richiamato a 
Bizanzio ('). 

Gap. 31. 

Storia di una cospirazione contro Giustiniano. Malcontento di 
Artabane perché fu sposata ad altri Proietta da lui amata (s). Mal- 
contento di Germano a causa dell' eredità di Boraide suo fratello. 



(1) « Defuncta est Theodora augu- 
« sta Constantinopolim die 27 mense 
« iulio » ; Agnellus, cap. 62, a. 548. 
Cf. Procopio, Gturra Per 5. II, 30. 

Teofane dice « ati^ì ^ou^ft*» ». 

(2) «... indeque hortatus exercitus 
« regreditur Siciliani, quatenus et Ro- 
«mae annonae Secret copiam et vi- 
« cinus ad fretum Totilanem turbaret 
«in Campania commorantem. sed 
cut adsolet, rerum muutio et prin* 
« cìpum voluntate diversa quiescenti in 
« domino Theodora augusta evocatur 



« ad urbem Belesarius de SiciUam » ; 
loRDAMES, Roman, p. 381. 

(3) « De Africa Sergius avocatur et 
cAreovinda neptem imperatoris ac- 
« ceptam ibi index dirìgitur » ; Contin. 
Marcellin. s. a. ^46. 

« Eodem quoque anno de Africa 
« neptìs revertitur imp. vìdua occiso 
« viro eius Areovinda a Guntharìo 
«tyranno, quis cum Stotzia iuniore 
«tractans eum ocdderaL sed Arta* 
« banes utrosque comprehensos Gun^* 
« tharìum occidit, lohannem idest Sto- 
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Cap. 35* 



548 d. Cr., dicem- Belisario torna a Bizatizio senza aver nulla compiuto in Italia in 

•e? ' ^ ^ 

cinque anni (0. Sua gloria e prosperità e antico prognostico di questa. 

Perugia é presa dai Goti (*). 

Vigilio pontefice esorta Giustiniano ad occuparsi dell'Italia, ma 
questi é assorto in questioni teologiche. 

Fatti del longobardo Ildige. 

Fatti perfidi del barbaro Ilau^ disertato ai GotL 

j49 d. Cr.. giugno. Si chiude il decimoquarto anno della guerra. 



Gap. 36. 
xvanoo.daiiapr. Totila procede all'assedio di Roma, difesa da Diogene. Esitanze 

Xlll di Giattioiano. ..-,... 

di Giustimano. 

Roma, per tradimento degli Isauri, é presa da Totila. 



(i) Della seconda poco felice spe- 
dizione di Belisario in Italia Procopio 
parla cosi nella Storia segreta (capp. IV 
e V) : a E dalla seconda spedizione 
« in Italia assai bruttamente tornò 
«Belisario, poiché per cinque anni, 
a siccome io dissi nei libri antece- 
« denti (III, cap. 35 in principio), non 
« riuscì egli a scendere n terra an* 
«dando sempre per nave per tutto 
« quel tempo da uno ad un altro forte 
«marittimo; e benché Totila aresse 
« una pazza voglia d' incontrarlo in 
« campo aperto, mai non lo incontrò, 
« poiché grande era il terrore da cui 
«era preso egli e tutto l'esercito ro- 
«mano. Ond*é che niente riuscì a 
«ricuperare di quanto era perduto, 
«ma perde anche Roma per giunu 
« e pressoché tutto il resto. Ed in 
«quel tempo egli si fece oltremodo 
« avaro e intensamente sollecito di 
« turpe guadagno, dacché nulla rìce- 
e veva dair imperatore ; e cosi spogliò 



«gli Italiani quasi tutti, quei di Ra- 
« venna e di Sicilia e di ogni altro 
« luogo che la sorte mise in suo po- 
« tere, senza riguardo esigendo da 
« loro i conti del passato. Così, pre- 
« sasela con Erodiano, esigeva da lui 
« danaro, tutto mettendo in moto 
« contro costui ; di che questi tediato, 
« disertò dair esercito romano e die» 
« desi senz'altro a Totila con tutta la 
« sua gente e con Spoleto » (cf. G. GoL 
III, 12; voi. II, p. 280 sg.). 

(2) « Totilae autem perfidi regis 
«temporibus eandem urbem [Peni- 
« Siam] annis septem continuis Go- 
ff thorum exercitus obsedit. ex qua 
« multi cives fugierunt qui famis pe- 
«riculum ferre non poterant. anno 
«vero septimo necdum finito, obses- 
« sam urbem Gothorum exercitus in- 
« travit » ; Gregor. Diaì. Ili, 1 3. 

Perugia fu presa dai Goti nel set- 
timo anno del regno di Totila, non 
deir assedio che durò assai meno. 
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Ultima valorosa resistenza di Paolo con quattrocento uomini alla Lib. III. 

mole Adriana. Si arrende poi per fame a Totila che tratta lui e gli ^^^ 
altri con ogni riguardo CO. 

Gap. 37. 

Per qual ragione il re dei Franchi negasse la figlia in moglie a Totila* 
e quindi questi risolvesse di non distrugger Roma né abbandonarla. 

Totila vettovaglia Roma e la ripopola. Si appresta a recarsi in 
Sicilia. Propone pace all'imperatore, che ricusa. 

Totila vuole impossessarsi di Centocelle, comandata da Diogene. 
Conviene con Diogene per una tregua con iscambio di ostaggi. 

Tenta la presa di Reggio e s' impossessa di Taranto. 

I Goti del Piceno prendono Rimini. 

Irresolutezza di Giustiniano. Intanto Vero é sconfitto e ucciso dai 
Goti presso Ravenna. 

Gap. 38. 

Gli Slavi passano il Danubio e TEbro; invadono T Illirico e la 
Tracia; infliggono ai duci romani sconfitte vergognose; Asbade tor- 
mentano e uccidono crudelmente. Gome espugnassero la città di To- 
pero; usanze loro disumane. 

Gap. 39. 

n castello di Reggio si arrende ai Goti. 

Totila invade e mette a sacco la Sicilia (>). 

Giustiniano, decisosi finalmente, nomina prima Liberio, poi Arta- 
bane a comandante della fiotta per la Sicilia, Germano suo nepote a 
comandante generale contro i Goti. 



(i) «Post cuius [Belesarìi] disces- 
asum Totila securus iterau rabie 
« tradenùbus Isauris invadit Romam. 
«et sic sumptis viribus militarique 
« vallatus auxilio ingreditur capitque 
« Siciliani 9 ; Iordanes, Roman, p. 382. 
La data del settembre si rileverebbe 
dal Lib. Pont che pone 1* ingresso di 
Totila dalla poru Ostiense neUa xiu in- 



dizione che comincia il 1° settembre 
549; cf. la nota al cap. 20 di questo 
libro, p. 304. Non è attendibile la data 
a .XVII. kal. Febr. » segnata negli £x- 
ccrpia Sangaìl. {Mon. Gcrm. hisL, Auci, 
ani, IX, 334). 

(2) «e Curo non multo post Romam 
« adiit, ad Siciliam perrexit » ; Gregor. 
IHo/. II, 15*. 
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Lib. III. Zelo e preparativi di Germano ; spavento e imbarazzo dei Goti. 

Diogene ricusa di arrender Centocelle; restituzione degli ostaggi. 
550 d. Cr., giugno. Si compie il decimoquinto anno della guerra. 



XVIanno.daliapr. 
XXIV di Giustiniano. 



iQverno. 



Gap. 40. 

Gli Slavi irrompenti si ritirano al nome di Germano. 
Morte di Germano e suo elogio CO. 

Giovanni suo genero e Giustiniano suo figlio son chiamati al co- 
mando. 

Liberio approda a Siracusa. 

Artabane é sbattuto da una tempesta, ma si salva. 

Liberio si reca a Palermo. 

Totila, per consiglio di certo Spino, lascia la Sicilia. 

Nuova irruzione degli Slavi; battono i Romani, ma poi, battuti da 
questi, si ritirano. 



(i) a Centra quem [Totilam] Ger- 
« manus patri cius dux exire disponit 
« cum exercitu ... in Sardicense ci- 
« vitate extremum halitum fiidit . . . 



«qua felicitate sibi Totila comperta 
«e totam pene insultans Romanis deva- 
« stat Italiam » ; Iordanes, Romaìi. 
p. 383. 
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•^ufTic*?,.* tra j^li Utiguri e i Goti TctraxitL L 
'^i'x Cittì di Bosporo, Chersone, Ccpi, Fana 
j.iC' ronti. Misura approssimitivi dell'ambiti 



V. \:V C*. 
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Lib. mi. Gap. i6. 

I Lazi malcontenti dei Romani. I Persiani prendono Uchimerìo 
per tradimento di Teofobio. Mermeroe restaura Sarapani e vi staziona. 
Gubaze, re dei Lazi, si rifugia sui monti, invano esortato dà Mermeroe 
ad abbandonare i Romanico. 

Gap. 17. 

Dei monaci venuti dall'India introducono le uova dei bachi da 

seta in Europa e insegnano a far la seta. Torna via Isdigusna dopo 

553 d. Cr., aprile. T inverno; Gosroe sancisce la tregua pattuita, ma dalla Lazica non si 

ritira. Mermeroe dopo aver tentato vanamente la presa di vari luoghi, 
per ultimo di Archeopoli, si ritira a Gotais e Muchiresi. Fin qui dei 
fatti coi Persiani. In Africa invece i Romani avean calma e prosperità. 

Gap. 18. 

Si toma alle cose di Europa. Nuove zuffe fra Gepidi (Thorisino) e 
Longobardi (Auduino) che finiscono in una tregua per due annL I 
Gepidi spingono i Kutriguri nell' impero romano. Giustiniano incita 
contro costoro gli Utiguri. Questi, insieme ai Goti Tetraxiti affron- 
tano i Kutriguri e li disfanno. 

Gap. 19. 

I Romani già fatti prigioni dai Kutriguri, si liberano. Giustiniano 
si amica con danaro i Kutriguri e dà loro ricetto in Tracia. Sandil 
re degli Utiguri fa rimostranze per tali fatti. 

Gap. 20. 

Zuffe fra soldati romani dell'isola Brittia e i Vami. Il paese dei 
Varni; posizione e popolazioni dell'isola Brittia. Storia di Ermegisclo 

(i) Da questo, punto a cui la lascia i fatti dal principio del $55. A qael- 

Procopio, riprende e continua la storia l' anno inoltrato spetta la guerra nella 

delle guerre coi Persiani Agatia, II, Lazica registrata da Teofane sotto il 

'9 'SS* Quanto riferisce Procopio va 27^ di Giustiniano ed è quella di cui 

fino al termine del 552; Agatia narra parla Agatia. 
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Lib. IIIL I Goti devastano Corcyra e poi Dodona e altre città del conti- 

nente. Anchiso, perché cosi chiamato. 

Gap. 23. 

553 d. Cr., itiTemo? I Goti assediano Ancona. Valerìano e Giovanni si accordano per 

soccorrere gli assediati e si uniscono a Sinigaglia. Accorrono coli i 
Goti. Battaglia navale. I Goti battuti si ritirano da Ancona. Rifor- 
nita questa di viveri, Valerìano toma a Ravenna, Giovanni a Salooa. 



Gap. 24. 

Artabane conquide i Goti in Sicilia; questi chiedono invano pace 
air imperatore. I Franchi si avanzano in Italia e parteggialo coi Goti. 

L' imperatore manda invano Leonzio a Teodebaldo re dei Franchi 
per trarlo dalla sua. 

' I Goti in Corsica e in Sardegna. Il riso sardonico e i cavalli nani 

di Corsica. 

Gap. 2$. 

Incursioni degli Slavi nelF Illirico. 

Giustiniano fa alleanza coi Gepidi e poi aiuta i Longobardi contro 
di loro. Vittoria dei Longobardi sui Gepidi (0. 

Gravi terremoti in Grecia e straripamento del mare (*>. 

I Crotoniati assediati dai Goti chiedono invano aiuto ad Artabane. 

553 d.Cr., giugno. Si compie il decimosettimo anno della guerra. 



(i) « Langobardorum gens, socia 
«Romani regni principibus et Theo- 
« dahadi sororis fìliam dante sibi im- 
« peratore in matrimonio iungens regi 
« suo, centra emulos Romanorum Gè- 
« pidas una die pugna commissa eo- 
«rum pene castra pervasit, cecide- 
« runtque ex utraque parte amplius 
« XX. milia ; nec par, ut ferunt, audita 
« est in nostris temporibus pugna a 
« diebus Attìlae in illìs locis, praeter 
« illa quae ante hanc conti gerat sub 
« Caliuce mag. mil. idem cum Gè- 
« pidas aut certe Mundonis cum Gothis 



a (Procop. G. G. 1, 7), in quibus ambo- 
a bus auctores belli pariter conrue- 
« runt » ; Iordanes, Roman, p. )86 sg. ; 
cf. Paolo Diac. Hist, Langoh, I, 23. 
L* altra battaglia qui ricordata da Ior- 
danes dev* essere quella stessa, di cui 
non abbiamo altra notizia né presso 
Procopio né presso altri, che il Con- 
Tm. Marcellin. registra sotto Ta. 5 39: 
« Caline magister militum cum Gè* 
« pidas primum feliciter dimicans se* 
« cundo infeliciter ruit ». 

(2) Teofane regbtra questi £itti sotto 
la data di luglio 551. 



A* — - ■■ 
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han che fare pei Goti sono i 75 000 
Franchi o Alamanni di Leutharì e Bu- 
rlino. Ond* è che Agatia, riprendendo 
la storia di Procopio là dove questi 
Tavea lasciata, narra i fatti di guerra 
avvenuti dopo il ventiseiesimo di Giu- 
stiniano, dair aprile del 553 in poi, 
descrìve la resistenza e la presa di 
Cuma e di Lucca Scc. senza altrimenti 



parlare di un diciannovesimo anno 
della guerra gotica, ma continaando 
r opera di Procopio secondo il pro- 
gramma iniziale di essa, egli dà indi- 
stintamente la storia delle varie guerre 
avvenute sotto Giustiniano così in 
Oriente come in Occidente, in quel 
modo promiscuo che Procopio ha 
usato in quest' ultimo libro. 



NOTA. 



Neil* Indice che segue si danno per emendate alcune sviste occorse 
nello scrivere e nello stampare la traduzione, fra le quali principalmente 
crediamo dover segnalare emendate le seguenti: 

I, 41, 8. Albano 118, ). Dryunte II, $2, 8, fra pose t 

Suta si aggiunga due lance spezzate 144, 7. teneva il comaudo 
(non il principato, benché cosi intendano Maltreto, Hodgkin ed altri). 
146, j. e il re j8p, 2, fra Chalazare e valoroso aggiungasi lancia 
spezzata 42), Jj; 4^1, 6. Buze 461, 11. Cefalonia 



INDICE 



DEI 



NOMI PROPRJ E COSE NOTEVOLI^) 



Abasghia ('APaa^ia) III 59, 7. Aba- 
sghi ('APaff^ot), posizione del loro 
paese III 18, 11; prossimi al Cau- 
caso, confinanti degli Unni III 63, 
I sg. ; fatti cristiani sotto Giusti- 
niano III 20, I ; tempio della Madre 
di Dio edificato da Giustiniano presso 
di loro ib. 9; manda pur questi 
loro un vescovo III 24, $ sg. ; vieta 
ai loro re di fare eunuchi III 20, 
3 ^E» > defezionano dai Romani III 
57, } sgg.; come ciò avvenisse e 
i Romani li risottomettessero III 58, 
I ; 63, 8; i Persiani muovono in- 
vano contro di loro III 130, 2. 

Abigi (*'Api7ic), lancia spezzata di Be- 
lisario II 52, 8. 

Abruzzo (BpouTiot, BptTTioi, BpuTTioi, 
BpÙTioi) I 55, 7; 118, 5; II 242, 7; 
380, 6; dato in mano all'impe- 
ratore II 319, 2 sgg. 

Absirto ("A(|>upToc), antico nome di 
Apsarunte, città sul Ponto Eusino, 
derivato dalla uccisione di Apsirto, 
di cui ivi è il sepolcro III io, i sgg. 

A caia ('Ax«fa), terremoti ivi III 197, 5. 

Acarapsis (''Axaf4.<|;i;), nome che prende 
il fiume Boas, nel suo corso inferiore 
III 8, II. 



Acamania ('Axapvavia) I 175, 5. 

Acheronzia ('Ax«povTi? , 'Axtpo^Tta) , 
Acerenza, castello di Lucania oc- 
cupato da Totila II 353, 4; asse- 
diata da Giovanni II 367, io; il 
goto Morra ne comanda il presidio 
III 200, 12 ; ivi ripara Ragnari III 
255, n. 

Acilisene ('AxiXi<jy)^:ó), città dell'Ar- 
menia maggiore, tempio di Artemide 
Taurica ivi III 31, 4 (cf. G. Pers. I, 
cap. 17). 

acquedotti (òxeroi), crocicchio di; 
presso la via Latina II 18, 3 ; v. III 
286, nou I ; quattordici, tagliati 
dai Goti a Roma 1 143, 7; acque- 
dotto di Napoli tagliato da Belisario 
I 64, 8; di Petra, sua mirabile 
struttura III 90, 6 sgg. 

Adriano (*Adpiavóc) imperatore, suo 
sepolcro in Roma, descrìtto I 160, 
7 sgg-; attaccato invano dai Goti 
di Vitige 1 162, 4 ; ivi Paolo contro 
i Goti di Totila II 436, 12 ; fortifi- 
cato da Totila III 249, i ; è preso 
da Narsete III 251, io. 

Adriatico, mare ('A6ptaTixòv irtXa^o;), 
forma il golfo Ionio I 117, 4. 

Africa (AiPuvi), come divisa dall'Asia 



(i) Dei namerì, il primo (romano) richiama il volarne, il secondo la pagina, il terzo 
il rigo del testo greco. 
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I 90, 9 ; dal Nilo, secondo Erodoto 
III 37, 3, 9; prende il nome da 
una donna ib. 8; successi di Gio- 
vanni comandante ivi le truppe im- 
periali III 131, 2 sgg. 

Agamennone ('A^api^vci»»), consacra 
a Diana una nave di pietra in Ge- 
resto di Eubea III 170, 2 sgg. 

Alamanni ("AXaaa^iot)) sito del loro 
paese I 92, io. 

Alamundaro ('AXap.ouv5apo<, Almun- 
d h i r ), re dei Saraceni, vessato dal 
re Aretha III 70, 8. 

Alani (*AXavoi), han sede presso il 
Caucaso III 16, i ; presso i Bruchi 
III 21, 2; gente gotica (cosi pensa 
Procopio; cf. anche G. VandaL I, 
cap. 3) venuta in alleanza coi Ro- 
mani I 4, 3; militano coi Persiani 
III 4, 9; 53, 5; 54, 6. 

Alarico (*AX.dpixoc, A lari e) seniore, 
re dei Visigoti, distrugge Urbisaglia 

II 109, 8; il suo tesoro predato da 
Roma trovavasi deposto a Carcas- 
sona I 99, 2. ' 

Alarico ('AXàpixo;) iuniore, re dei Vi- 
sigoti, sposa Teodicusa figlia di 
Teoderico I 9Sf $; gli muovon 
guerra i Franchi 1 97, 1 2 ; è ucciso 
I 98, 12; Giselico suo figlio ba- 
stardo I 99, 6; Amalarico suo 
figlio I 99, 7. 

Alba ('AXpavoi), in Liguria I 120, i. 

Alba C'AXpa), nel Piceno II 52, 4. 

Albano ('AX^avoi), presso Roma sul- 
l'Appia I 41, 7; II 26, 11; 51, 2. 

Albe CAXPtic, goj. Albi), legato di 
Vitige a Belisario I 149, 5. 

Albila CAXPtXa^, got. Albila vezz. 
di Albi), comandante il presidio 
di Orvieto II 69, 6; 130, 2. 

Alessandro ('AXt^avdpo;), duce della 
cavalleria imperiale nella guerra go- 
tica II 32y IO. 

Alessandro, logoteta ('AXc^a^dpoc Xo- 
7oSrt7t)c), soprannomato Forbicella 
(^aXiòio^) II 215, 7 sgg.; 216, i; 
mandato in Italia vi cagiona mal- 
contento per le sue avare vessazioni 



II 216, 5 sgg.; risiede in Ravenna 
II 225, 4. 

Alessandro, senatore C'^Xt^avdpec U 
PouXtìc), mandato presso Amak- 
sunta I 23, 4; fratello di Ata- 
nasio altro legato I 45, 7; toma 
a Bizanzio I 26, 12. 

Algido CAX-ytjÒ»'») II 547, 8 (v. Ili 305, 
nota 5). 

Alpi C'AXictic), cosi chiamansi i passi 
fra gole anguste I 91, 4; Alpi dei 
Pirenei ib.; Alpi che dividono i 
Galli dai Liguri ib.; queste se- 
gnano il confine del dominio dei 
Vbigoti I 94, 1 1 ; Alpi chiamate 
Cozie dai Romani II 189, 2; oc- 
cupate dai Franchi III 184, 13. 

Alueth CAXou^s), duce degli Eruli II 
87, 6. 

Amalaberga (*Ap,aXa^lp7o^ got. Ama- 
laberga), figlia della sorella di 
Teoderico Amalafiìda e moglie di 
Ermenefrido re dei Turingi 1, 9$, 6 ; 
madre di Amalafrido III 195, 9; 
dopo r uccisione del manto ripara 
presso il fratello Teodato coi figli 
I 102, 6; sposata ad Auduino re 
dei Longobardi III 196, i. 

Amalafiida (^AaaXafpidi), got. Ama- 
la fr i d a ), sorella di Teoderico, ma- 
dre di Teodato I 20, 4; e di 
Amalaberga I 95, 7; avola di 
Amalafrido e della moglie di Au- 
duino III 195, 9 sgg. 

Amalafrido ('AfitaXa^pt^ goL Ama- 
la fr i d ), figlio di Ermenefrido re dei 
Turingi e di Amalaberga III 195, 9; 
va in aiuto di Auduino re dei Longo- 
bardi, marito di sua sorella III 196,7. 

Amalarico ('AfiaXàipi^^, got. A ma- 
lari e), nepote di Alarico iuniore 
dalla figlia, re dei Vbigoti sotto 
la tutela di Teoderico I 100, i; 
sposa la sorella di Teodiberto re dei 
Franchi I 103, 2; si accorda eoo 
Atalarico I 103, 4; vessa la mo- 
glie perchè non ariana, viene a bat- 
taglia col fratello di questa ed è 
ucciso I 104, I sgg. 
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Napoli II 26, 6; si occupa colà 
con Procopio della flotta II 30, i ; 
toma con Belisario in Italia II 
323, 2; 328, 3; 379, 12; torna 
a Bizanzio II 388, 5 ; ottiene il ri- 
chiamo colà del marito II 393, 11. 

Anzala ('A^{;aXàc), armeno addetto a 
Narsete III 233, io. 

Anzio ("AvSiov) I 189, 2. 

Aordo C'AopSoc), fratello del re degli 
Bruii Todasio II 102, 6; ucciso 
dai Romani II 424, 11. 

Appennino ('Aw£%^ivov opo«) III 219, 1 1. 

Appia, via ('Airiria Ó6ó«) I 180, 3; 
II 18, 4; costruita da Appio, de- 
scritta I 109, 13; no, I sgg. ; 
passa per Albano II 26, 12; mena 
a Capua I no, 3. 

Appio C'Airmoc) console, da cui la 
via Appia I 109, 13. 

Apri ("Aicpoi), città di Tracia (oggi 
Arhun) III 210, 3. 

Apsarunte ("A^^apouc), città già detta 
Absirto III 9, 1 3 ; quanto disti 
da Petra III 12, 5. 

Apsilia CA(|»iXioi) III 63, 7; fatti 
contro i Persiani ivi avvenuti III 
64, 9 sgg.; paese cristiano sog- 
getto ai Lazi III 14, 13 sg.; con- 
finante degli Abasghi III 59, 7. 

Apulia ('AirouXia) I 118, 3; II 318, 
11; 321, 12; 349, 2; si arrende 
a Belisario I 114, 3; a Totila II 
242, 8. 

Aquileia ('AxuXviia) I 8, 9. 

Aquilino ('AxuXNoOt scudiere di Be- 
lisario; suo valoroso fatto II 36, 9. 

Aratio ('ApànoO, fratello di un Nar- 
sete, persarmeno ; mandato con 
truppe in Italia II 87, 4; accam- 
pato presso Osimo II 1 08, 2 ; 
sverna a Fermo II 127, 7; al- 
l'assedio di Osimo II 178, 4; so- 
spetto a Belisario II 197, i; duce 
degli ausiliari contro i Gepidi II 
423, 14; spedito contro gli Slavi 
II 466, 9; inviato ai Kutrìguri III 
138, 5; di nuovo contro i Gepidi 
111195.^4; è ucciso III 211, 3, 13. 



Arborichi ('ApPópuxot), Annorìcif con- 
finanti dei Franchi e dei Turìngi; 
sudditi dei Romani I 92, 5; con 
questi militano fedelmente I 93, 
X sgg* 9 si uniscono ai Franchi I 
93. 8. 

Archeoppli ('Apx^^óiroXt;), città prin- 
cipale della Lazica III 94, 8; sua 
posizione III 100, 5; assediata 
dai Persiani III loi, i ; vana- 
mente m 109, 3 sgg.; 130, 7. 

Aretha ('AptSa;), vessa Alamundaro 
durante la tregua III 70, 8. 

Argo (^Ap7oc), città I 11$, 6. 

Argo CAp7«), nave III 14, 3. 

ariani ('Aftia>»oi), sacerdoti, espulsi 
da Roma II 263, 8. 

ariete (xpióc), macchina da guerra I 
153, 9; da montagna, costruito 
dai Sabiri III 75, 9; loi, 3. 

Arimino v. RiminL 

Arimuth (*ApiuMu:i), duce dei Romani ; 
è ucciso III 211, 3. 

Aristotele ('ApiaTo-rtXijc), sua morte 
leggendaria III 39, 4; v. Ili 314, 
nota I. 

Armenia (*Ap(xt%iot), prossima alla 
Tzanica III 5, 12; confinante 
coiriberia (Georgia) III 12, 3; 
preteso tempio di Artemide ivi m 
31, 3; Armeni in Italia sotto 
Narsete II 178, 3; e sotto Faza 
II 243, IO. 

Arriano ('Appcavó;), citato a proposito 
di Cotais III III, I. 

Artabane ('ApTafavirj?)» Arsacidc, fi- 
glio di Giovanni, pretende alla 
mano di Preietta nepote dell* im- 
peratore II 394, 7; comandante 
delle truppe romane in Africa II 
395, i; onori conferitigli a Bi- 
zanzio dall' imperatore II 396, 2 ; 
cospira contro Giustiniano; è de- 
posto dalla sua dignità II 409, io; 
capitano delle truppe di Tracia, 
mandato in Sicilia II 45 2, 7 ; sbat- 
tuto dalla tempesta presso k Ca- 
labria II 461, 13; suoi successi 
in Sicilia III 183, 3. 
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Atenodoro CASTj^óSwpoc), isauro, do- 
riforo di Belisario I 207, 8 

Attila ('ArriXac) I 4, 4. 

Auduino (Aò^out^, AuduiD), re dei 
Longobardi II 415, i ; già tutore 
del fanciullo re Valdaro II 429, 7; 
sposa la figlia di Ermenefrìdo re 
dei Turingi III 196, i ; fa pace 
coi Gepidi e richiede loro Ildigi- 
salo II 450, 2; il quale era stato 
da lui privato del regno III 208, 6 ; 

10 chiede invano a Giustiniano ih. 13; 
rinnova la guerra coi Gepidi III 
132, 4; fa tregua con essi III 
1 34, I ; li vince III 196, 9 ; manda 
ausiliari a Narsete contro i Goti III 
203, 2 ; uccisione di Ustrigoto e 
di Ildigisalo III 214, 7. 

augurio ((ùu^Xo;), tratto da un gioco 
di fanciulli I 147, 4 sgg.; dal di- 
sfarsi di una imagine di Teoderìco 

I '75> ^ ^EE-y ^^^ ^^^^ traboccante 

11 426, 8 sgg. ; dal bambino con 
due teste III 108, 9 ; dal fatto di 
un bove castrato III 162, 2 sgg. 

Augusto (Aù-jfouaTo;), primo impera- 
tore romano; concede residenza ai 
Turingi I 92, 7; ponte di Nami 
da lui costruito I 127, 9. 

Augusto detto Augustolo (Aò^ouorou- 
Xoc), figlio di Oreste, ultimo impe- 
ratore di Occidente I 3, 5; spo- 
destato da Odoacre I 5, i. 

Anione (AuXoSv), città sul golfo Ionio 
I 32, II. 

Aurelia (AupnXta iruX-n), porta di Roma 
che mette al campo di Nerone I 
198, 1 1 ; presso la mole Adriana I 
160, 8 ; chiamau porta San Pietro 
I 141, 3. 

Ausila (AuaiXsc), milite romano di 
fanterìa; sua prodezza III 224, 8. 

Babà (Bd^ac), trace, duce romano III 
57, I ; difende Archeopoli III 
95, 15 ; e la salva III 104, 14 sgg. 

bachi (oxwXvixic) da seta; loro uova 
portate a Bizanzio da monaci III 
128, 4. 



balan (PàXav o PdXac, gol. baia dal 
gr.^aXóCysL bjaly, bianco, lacente) 
nome gotico di una specie di ca- 
vallo dai Greci detto phalios I 
131, 2. 

balista (paXioTpa), descrìzione di que- 
sta macchina I 155, 6; sua forza 
I 166, II. 

Bandalario (BavdaXdptec) I 1 36, 4 sgg. ; 
V. Visando. 

Barbatione (BapPar^^), trace, dorì- 
foro di Belisario II 277, 3; sua 
sortita alla difesa di Roma II 282, 
7; sua fuga n 382, 9. 

Basilio (BaoiXtto<% patrìzio romano II 

333. 12- 

Belapatone (BviXairaT»Y), dttà di Per- 
sia III 66, 5. 

Belisario (BcXiaàpio^), nominato co- 
mandante generale della guerra 
contro i Goti I 36, 3; toglie la 
Sicilia ai Goti e sverna in Sira- 
cusa I 37, II sgg.; ivi celebra 
r ultimo giorno del suo consolato 
I 38, 13 sgg.; passa in Italia 
approdando a Reggio I 54, 9; 
assedia Napoli I 55, 8 sgg.; di- 
spera di prenderla I 66, 12; vi 
penetra per l'acquedotto 171,7 sgg.; 
modera il furore delle soldatesche 
I 78, 4 sgg. ; procede a Roma 
I 108, io; accolto dai Romani, 
manda le chiavi ali* imperatore, re- 
staura le mura I iii, io sgg.; ri- 
cupera parte del Sannio, la Cala- 
bria e TApulia I 113,9 sgg. ; ri- 
prende Narni, Spoleto, Perugia I 
120, 7 sgg.; all'appressarsi di 
Viti gè richiama a Roma le truppe 
di Toscana I I2S, 7 sgg.; forti- 
fica un ponte sul Tevere I 128, 2; 
scontro periglioso al di qua del 
ponte con esito fortunato I 130, 
I sgg.; provvede per la difesa 
di Roma e la macinazione del fru- 
mento I 137, 7 sgg.; sua fieri 
risposta al legato di Vitige I 151, 
5; sua abilità nel saettare I 158, 
7; h strage dei Goti al Vita- 
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dal r imperatore in Bizanzio III 159, 
1 4 sgg. ; mitezza di sua natura 
^I 59» 7> s"^ corsa in Africa al 
principio della guerra gotica, v. III 
274, nota 2 ; notizie su di lui dalla 
St. segreta, v. Ili 300, nota 2; 310, 
nota I. 

Benevento (BiNt^i^TÓ;), perchè detta 
già Malevento I 1 14, 5 ; edificata 
da Diomede che vi lasciò i denti 
del cinghiale Calidonio e il simu- 
lacro" di Pallade o palladio di 
Troia I 11$, 5 sgg.; presa da 
Totila II 241, 8. 

Beni lo (Bt^iXo(), fratello di Buze, duce 
romano III 56, 13. 

Beozia (Botuna), squassata da terre- 
moti III 197, 5. 

Bergamo (Btp^o^ov), occupata da 
Mundila II 82, 14. 

Bersabus (Bipaapou;), nobile persiano 
III 113, 12. 

Bessa (Beava;, nome trace), goto di 
Tracia, duce romano I 35, io; 
suo fatto all'assedio di Napoli I 

69, 9r prende Nami I 121, 6; 
sbaraglia i Goti colà I 126, 3; 
chiamato a Roma da Belisario I 
126, 8; difende la porta Prene- 
stina I 137, 11; 144, i; esce 
contro i Goti e li sbaraglia I 193, 
2; II 3, 5; è sospetto a Belisa- 
rio II 197, i; dopo il richiamo 
di Belisario, gli è affidata la cura 
deir Italia II 200, 12; marcia su 
Verona II 225, 2; marcia su Fi- 
renze II 239, I ; si tiene a Spoleto 
11243,4; comandante a Roma II 
282, 7; sua indolenza II 297, 7; 
crudele avidità II 310, 8; 324, 3; 
329, I ; fugge da Roma presa dai 
Goti II 3 3 3, 1 3 ; perde il malacqui- 
stato II 335,9; capitano delle mi- 
lizie di Armenia, è mandato nella 
Lazica III 56, 9; assedia Petra III 

70, 11; sue prodezze benché set- 
tuagenario III 79, 9 sgg.; prende 
Petra III 85, 12 sgg.; la smantella 
III 92, 3 ; elogiato dair imperatore ; 



singolarità della sua fortuna III 92, 
4 sgg. ; 251,6; sua avidità III 96, 6. 

Bessi (Be99oi)> popolo di Tracia II 
168, IO. 

Bitinia (BtSuvoi) III 7, 3. 

Bivona (Bì^my, lat. Vibo, Vibona) 
II 320, 12. 

Bizanzio (BuCàvTto^), quanto disti dai 
Muri lunghi II 468, 6; dalla città 
di Topero II 447, 12 ; da Adriano- 
poli II 466, 14; balena imniane 
nel suo mare II 38$, i sgg. 

Bleda (BXtda;, got. Bleda), duce dei 
Goti II 237, 8. 

Bliscane (BXioxa^'nc), persiano, milita 
in Italia con Belisario II 227, 3. 

Boas (Bòa;), fiume che alla foce nel- 
r Eusino chiamasi Acampsis III 8, 8. 

Boezio (BoiTioc), genero di Simmaco, 
fatto uccidere da Teoderìco I 11, 

9 ^%^\ ^^ suo^ ^S^i rende le so- 
stanze Amalasunta I 14, i; sua 
moglie Rusticiana ridotta a miseria 
II 336. 5. 

Bolo (BwXoc), castello della Persar- 
menia III 98, 3. 

Bologna (Bo<»tt>via) II 271, 17; 272, 9 

Bolosia (BoXoaia), nome di Eileithyia 
o Lucina; sua etimologia III 170, io. 

Bolsena v, Vulsinio. 

Bono (BuYo;), comandante il presidio 
di Genova II 267, 6. 

Boraide (Bopat^iq;), fratello di Ger- 
mano, nepote di Giustiniano; lascia 
erede il fratello li 397, 11. 

Borgognoni (Boup^ouCìw^tc) I 92, 8; 
in guerra coi Franchi I 95, 8 sgg.; 
vinti e sottoposti da quelli I 102, 8; 
mandati da questi in aiuto dei Goti 
II 82, 5 ; ad essi son date le donne 
di Milano, presa dei Goti II 142, 2. 

bove di bronzo (Pouc x^^^^^O ^ Roma 
nel Foro della Pace III 162, 7. 

Braducione (Bsafiouxtw^), interpretedel- 
r ambasciatore persiano III 69, 14. 

Brindisi (BptvTtoto^) II 315, 13; 318, 

9i 375, 8. 
Britannia (BptTTavia), dieci volte men 
grande di Thulc II 96, 13; sua 
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posizione nell'Oceano boreale III 
145, 12; sua calamità predetta 
dalla Sibilla I 178, io. 

Brittia (BpiTTta), isola dell'Oceano 
boreale III 145, 9; abitata da 
Angli, Frisoni» Brettoni III 146, 8; 
emigrano presso i Franchi III 146, 
io; non conoscon cavalli III 151, 
12; vincono i Varnì III 153, 2; 
onestà delle loro donne III 150, 12; 
muraglia che divide la Brittia III 
15S, i; in parte inabitabile III 
155, 9; colà son trasportate, di- 
cesi, le anime dei morti III 156, 
II sgg. Brìttoni, abitanti della 
Brittia III 146, 8 ; v. Ili 3 17, nota r. 

Bruchi (Bpouxot), popolo prossimo al 
Caucaso III 21, 2. 

Brunii r. Abruzzo. 

Bucha (Bouxa;)) massageta, doriforo 
di Belisario II 12, 2; suo fatto 
valoroso II 13, 13 sgg.; è ferito 
e muore II 16, 6. 

Bulgudù (BouX-f oudou), massageta ; salva 
Ancona II 86, 7. 

Burcenzio (BoupxcvTioc), besso, tradi- 
tore dei Romani II 168, io; è 
bruciato vivo II 174, io. 

Burno (Boup^tov), città di Liburnia I 
123, 7. 

Busta Gallorum (Bou^Ta raX>.wp(i>v), 
località sull'Appennino III 220, 5 ; 
V, III 319, nota I. 

Buze (BouC*»»?), trace, fratello di Be- 
nilo, duce romano, II 451, 7; III 
56, 13; a Bizanzio attesta in fa- 
vor di Germano II 408, 7; è 
mandato contro i Gepidi coi Lon- 
gobardi II 423, 14. 



Cabade (Ka^dcST);), figlio di Zamo e 
nipote di Cabade re di Persia III 
203, 9. 

Caballarìo (Ka^aXXàpio^), legato di 
Erarico II 224, 3. 

Cadice (FàStipa, tì) I 90, 7; III 34, 6. 

Cadmea, vittoria (Kafiaiia Ntxm), fu- 
nesta al vincitore I 46, io. 



Calabria (KaXa^ia) I 118, 3; si dà 
a Belisario I 114, 3; occupata^ 
da Totila II 242, 8; attirata da 
Giovanni all'imperatore II 318, 7; 
avversa ai Goti II 353, i. 

Calazar (XaXdCoip)) massageta II 389, 
2; ucciso crudelmente da Totila 

n 393» I- 
Calcedone (KaXxinSi^v), di contro a 

Bizanzio III 7, i ; 33, 5. 

Calcide di Eubea (XaXxU rilc EùPoia^) 

ni 39» 5- 

Calidonio, cinghiale (KaXuScó^to; ou(), 
suoi denti a Benevento I 115, 7. 

Calipso, isola di (KaXu<|>ou; v^Sao;) III 
168, 7. 

Camillo (KdtptiXXoc), vincitore dei Galli 
III 220, 3. 

Campania (Kau.^avia) I 118, 6; II 241, 
7; non ha che Napoli e Cuma 
piazze forti I 109, i; ivi relegati 
da Totila i patrizi romani II 347, 12; 
fatti di Teia colà III 257, 11 sgg. 

campo di Annibale (xapàx(i>u.a tou 
'A^vi^a), presso al monte Gargano 
II 349, 3 ; V. Ili, 30$, nota 4. 

Canarange (Xavapd'Yif'nO, persarmeno, 
cospira contro Giustiniano II 401, 5 ; 
403, 4; 405, 6 sgg. 

Candidati (Kav6tSàToi), guardie impe- 
riali II 446, IO. 

Canne (Kà'^vai) II 318, 13; v, III, 
305, nota 4. 

Canosa (Ka'^ouaiov) li 318, io. 

Capre (Kdirpoi), luogo ove mori To- 
tila III 242, 4; 244, io; V. Ili 
319, nota I. 

Capua (KairuTi) I i io, 3 ; la ten- 
gono i Goti II 320, i; 321, 9; 
conflitto ivi II 368, 12 sgg. 

Carcassona (Kapxa<navin) I 98, 3 ; 
ivi il tesoro di Alarico e perciò 
assediata dai Franchi I 99, i sgg.; 
V. Ili 279, nota I. 

Cariddi (XópupSi?) I 54, li; III 40, 
io; 168, 6. 

Carnii (Kàp^^ioi), ove dimorano 1 1 19, 7. 

Casio, Giove (Zeò; Kàatoc), suo culto 
a Corcyra III 169, 12. 
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Belisario; sua prodezza e ferita II 
1 2, 2 sgg. ; sua morte II 1 6, 2 sgg. 

Cutrigur (KouTpi^oup), principe da cui 
han nome i Kutriguri III 25, 4. 

Cutriguri (Kourpipupoi), gente unna; 
donde prenda il nome III 25, 3 sgg.; 
occupano il paese dei Goti al di là 
della palude Meotide III 26, 7 sgg. ; 
passato il Danubio infestano il ter- 
ritorio imperiale III 29, i ; vi pe- 
netrano, chiamati dai Gepidi, e lo 
devastano III 135, 5; nel loro 
paese combattuti e vinti dagli Uti- 
guri III 137, 6; i vinti stabili- 
sconsi in Tracia III 139, 7 sgg.; 
combattono per V imperatore e sono 
disfatti III 210, 8 sgg. 

Cutzina (EouTCi>»ac), duce o principe 
dei Mauretani III 131, 5. - 

Cynoskephale (Ku>»ò; xt^aXTÌ), promon- 
torio di Corfù II 378, 8. 

Cymo (Kupvoc). nome antico della 
Corsica III 192, 8. 

Cytaia (Kurata) v, Cotais. 

Dacia (Aoxia) I 119, 7; occupata 
dai Gepidi II 412, 4; 417, 11; una 
parte di essa concessa agli Eruli II 
413, 6. 

Dagistheo (Aa^ioSato;), duce romano, 
muove contro i Persiani III 46, 

10 sgg.; con Narsete in Italia 
III 203, 8; in battaglia contro 
Totila III 231, 13 ; prende Roma 
III 250, 6 sgg. 

Dalmazia (AaXp.aTta) I 1 19, 2 ; venti 
aspri che vi dominano I 114, 8; 
Mundo mandatovi da Belisario I 
35, 4; tolta dai Romani ai Goti 
I 54, 4; infestata dai Longobardi 

11 412, 13; Totila propone di 
cederla ai Romani III 184, 4. 

Damiano (Aapua^óc), nepote di Vale- 
rìano; è mandato nel Piceno li 
52, 6; rimane a Rimini con Gio- 
vanni II 74, 8; mena via i Lon- 
gobardi III 245, 13. 

Danesi (Aa^ot), accordano il passaggio 
agli. Eruli II 96, io. 



Danubio (Aà^eu^toc) o Istro (^larpo;) 
II 93,6; 287, li; 412, 12; III s, 8; 
32, 6; 14$, 4. 

Darà (Adpoi«), città III 44, 7 sgg. 

Dazio (Aarioc), vescovo di Milano, 
domanda a Belisario un presidio 
per quella città II 54, 4. 

Decennovium (Aski^yó^iov), oggi Ca- 
nale della Botte I 83, 9. 

Decio (Aixio;), patrizio romano II 

333, "• 

Demetrio (ATjixinTpioc), cefaleno, pro- 
curatore di Napoli; sua petulanza 
contro Totila, che gli fa mozzar la 
lingua II 245, 8 sgg. 

Demetrio (Ati^junrptoc), duce della fan- 
teria romana I 36, 2 ; cerca pro- 
curar vettovaglie a Napoli asse- 
diata da Totila II 244, 4 sgg. ; » 
salva II 246, 12; è preso da To- 
tila II 248, 1 3 ; è obbligato ad 
esortare i Napoletani ad arren- 
dersi ib. 

Demetrio (Ai^/xTÌTpiot), vescovo di Fi- 
lippi ; a Roma per questioni teolo- 
giche I 21, 4; tratta segreta- 
mente con Teodato I 22, 3 ; toma 
a Bizanzio I 26, 12. 

Deoferonte (At«»«p«pw^), fratello di Tul- 
hano; nel castello di Rossano II 
388, 14; mandato a Totila II 
392, 8. 

Diana v. Artemide. 

Diogene (Ato'^t^vic), doriforo di Beli- 
sario; sua sortita nella difesa di 
Roma I 191, 12; II 34, io; vi- 
sita l'acquedotto II 61, 5; alla 
difesa di Roma assediata da Totila 
II 433, 12; è ferito, e si salva 
dopo la presa II 436, 6 ; difende 
Centocelle II 441, 8; 456, 13. 

Diomede Tidide (AkO|Aindvic & To5c«*c}, 
fondatore di Benevento I 115, 5. 

discorsi o arringhe (Xé^ei), di Pietro 
illirico, legato a Teodato I 49, 7; 
di Stefiamo, Belisario, Pastore, Asde- 
piodoto nell'assedio di Napoli I 56, 
S; 57, 5; 61, 2; 69, io; 78, 4; 80, 
9; 81, 5; di Vitige ai Goti a 
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corrente in quello stretto m 39, 6; 

studiato invano da Aristotele, che 

ne muore ib. 
Europa (Eup«Sirr<), sua definizione I 

90, 9 ; denominata da una donna 

III 37, 8; se il Fasi la divida 

dall'Asia III 13, 9; 33, 8- 38, 2. 
Eusino V. Ponto Eusino. 
Euthalio (EùsàXioc), reca il danaro 

per gii stipendi II io, 9; 14, 13. 



Faenza (^aPcvTta), città d'Emilia II 

229, II. 
fame in Italia II 130, 4 sgg.; v. Ili 

292, nota 3; a Roma assediata 

Il 17, IO sgg.; 310, 13 sgg. 
Fanagurì (^a^dt^oupic) o Fanagoria, 

città sul Bosforo Cimmerio III 

32, 3- 
Fano (*ai»ó«), città II 275, 12. 
Fanotheo (^avóstoc), duce degli Eruli 

II 87, 6; ucciso a Cesena II 126, 

6 ; succede a lui Filimuth II 1 44, 7. 
finteria (irtCoi), meno apprezzata di 

un tempo I 200, 4 sgg. 
Fasi (^atai<), fiume di Colchide III 

^> 3> 33> 5> 'uo corso dal Cau- 
caso e sbocco III 13, 8; se di- 
vida TAsia dall'Europa III 13, 9; 
35, 7 sgg.; così secondo Erodoto 
ed Eschilo III 37, IO sgg. 

Fata, così dette dai Romani le Par- 
che I 184, 7; V. Tria Fata. 

Faza (WCa«), ibero del Caucaso, ne- 
pote di Peranio, duce degli Armeni 
in Italia II 243, 11; mandato a 
Napoli colla flotta II 248, 3 sgg.; 
ucciso II 382, 3. 

Feaci, terra dei (^aidxuv x<^P>* ^ona- 
Mi) III 168, 3 sgg.; V, Corcyra. 

Fermo (*ipfxov), posizione di questa 
città II 103, 1 1 ; ivi sverna Aratio 
II 127, 7; assediata dai Goti II 
277» 8; presa II 280, 2. 

Fidelio (^tS^Xiof), già questore di Ata- 
larìco, chiama a Roma Belisario 
I 109, 8; prefetto del pretorio di 
Belisario I 152, 5; va a Milano 



II 80, 5 ; è ucciso per via dal 
Goti II 81, 9. 
Fiesole (^toouXa), assediata dai Ro- 
mani II 148, 7; 160, 7; è presa 

II 179, is sgg. 

Filegago (^iX^q^a^oc), gepide, capitano 
dei Romani nella Lazica III 50, 2; 

53» 9- 
Filimuth (^iXip^us), duce degli Eruli 

in Italia, succede nel comando a 
Fanotheo II 144, 7 ; segue Narsete 
in Italia II 286, 7; coi Longo- 
bardi contro i Gepidi II 424, 5 ; 
con Narsete, comandante supremo, 
contro i Goti III 203, 8; 249, 13; 

257, 5- 
Filippi (^tXtirtrot), in Macedonia I 

21, 4. 

Filippopoli (<&iXiinrouipoX(c) in Tracia 

III 164, 2. 

Firenze (4»Xa>pnTta), assediata dai 
Goti II 237, 7; ivi si tiene Giu- 
stino II 243, 4. 

Flaminia (*Xa^i>»ia iruXin), porta di 
Roma I 140, 6; 144, i ; II 34, i ; 
poco accessibile per un attacco I 
164, IO. 

Flaminia (^Xap,ivia 68ó(), via; su 
quella Narni, Spoleto, Perugia II 
71, 12; Petrapertusa III 219, i. 

Foca (<t»«xa;), doriforo di Belisario; 
suoi bei fatti a Porto II 296, 9 sgg. ; 
ucciso II 298, IO. 

Focesi (^wxtic) V, Marsiglia. 

foedera, valore di questa parola latina 
III 28, 7. 

Foederati (^oi$cp3Toi), quali truppe 
siano III 28, 4; loro duce II 
396, 2; Eruli federati II 413, io; 
Goti id. Ili 28, 4. 

Forbicella (^aXióio^), soprannome di 
Alessandro logoteta II 216, i. 

Foro di Cornelio («PopoxopvinXioc), Imola 
II 126, IO. 

fortuna (tuxtj), idee dell'autore su 
di essa II 55, 3; 285, 2; III 93, 
5; 242, 11; 251, i; suo tempio 
a Roma I 116, 5. 

Fozio (^MTioOf figlio di Antonina, 
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A^ 0?iie n, 190, I sgg.; è »- 
spetto 2 Be£sjno II 197, i ; è fo 

ddr ItftHjL. ioco i! ndiimio A Be- 
Esino n 200, 12; Barcsa sb Ve- 
raoi n 225, 2 sg^; tesato di 
Tc3C£U in M:if€£o II 2;^ 4 
csp«ile dt Roou i sacx 
n262,i;sgg^; spefiBoa 
da Bt&s jr io II 277, 11; spon la 
5g5a «fi Gorcaso II 279» 15 sg,; 
nmandaso ìb hafia E 2^ i; ^14, 
^; cfrt«-i9"^p^ 2 God Èa Calahfra 
n }i7, 2s^g.: e TToso 
n pò. II: si riera 
n ^% i; foftiàca Taomo II 
352, 1; in disaccordo a» Bc£- 
sario n 367, I ; Ebera le patrizie 
roman e II $701» 6; si ridra alTa- 
T jnijjsi ifi TocEla II 57^ 4; si 
oDtsce con Bd&aik> al soccono £ 
Rossano as^fiaia U 389» 1 ; ; dmzc 
coDtro i G^p^£ pe: Loo^obarf U 
424,1; ine!::a r esercito in ItaBi 
dopo la morte di Germano D 461, 
i; ^sverna a SaSooa II 461, 5; 
m i6q^ io; 164, 7; sionìscecon 
Valeitano m 171, 12; battaglia 
naTile da ini rinta ai Ancona m 
174, I' 182, 14; toma a Saìooa 
m 182, 12; si nmsce a Xaisete 
in 202, 14 s^.; SBggerisoe il 
modo di passare ooITescrdto per 
la Venezia IQ 207, S; sta affala 
sìttistEaDe!Iabatt;:^HadefinitÌTacoo- - 
tro Totìk m 231, 9; ooc Kar- 
sete alia presa dì Roma OI 249. 12 ; 
Consilia a Sarsete di accordar la 
pare dai God rótti richSesta HI 
266, 9; suo elogio II 65, 11 s^; 
r. DI 301, noca 5. 

Gìore Casio (tài Cmmc); suo colto 
a Corcrra III 169, 12. 

Giselico (TtmXxijKy GisaleicosX 
àgix> di Alarico ioniore I 99. d. 

Gi;2dei {^pi&mùì) V. Ebrei. 

G'asdniano (l»>»Trwxw<ì Flavio Ani- ■ 
cx>, imperatore óal 1° aprile 527 j 
al I j novembre 565 f, I 15, 7 ; j 



33«2sg;g.; tram segretamcme per 
mcDD di k^gsd eoo lei e 
da» I 23, 2 sgig.; £ea 

& coieì dii' Ili II i la gnena ai 

I 35, 2; manda Mondo in Dal- 
ai comando gene- 
hàBjL. iu; 
raflcanmdci Franciti I ^o» 
ìA^ggri risponde alle proposte £ 
Tcodam I 44. 12: ssa kcteta £ 
maf^iccent: Goti I ^o^ io; ri- 
chiama d*lta5a Karsete II 143, 6; 



i P i csàan i II 20Q1, 7: lo ridnanu 
d* Ordente per rimandarlo m Itafia 
oootso ToiSa II 263, i4Sgg.; si 
:ca gfi Erali e fi £a ciifliani II 



^4. 5 



gfiAba- 
in 20^ i; £1 grande acco- 
glienza al legato A Cosroe m 69, 
12; assegna nn re ag^ En£ U 
loo, io: CQspiraaiooe contro dì 
*== n 394, 3 sgg.; inno innnersD 
in qnesbam tm i n g irlir II 400^ s; 
t aascma intanto le cose d*Itafia 
n 428, 3 ; 44S, 2 sgg.; confierma 
ai Franchi il p o m e sao della Galia 
cedola loro dai God II 410^ 11; 
dona ai Longobardi Sockoe i finti 
«fi Pannonia II 4:2, 9; soa He- 

Terso gfi Erali II 413, 6; 

re i Longobanfi contro i Ge- 
pi£ 11423,11: manda nna flotta 
:s Sidfia contro TotSa II 452, i; 
dà a Germano il ^*^—"«»*p della 
goerra coi God 11432,11; oiandi 
nn legato a Cosroe a trattar la pace 
m 69, i; soa indidgcnaa ▼erse 
i dod III 97, i; compim bana- 
mente la tregua coi Persiani a peso 
d'oro, rendendosi loro tribatario IH 
»n» I sgg; "5. ">; ÓM 
apprende a fiu* la seta m 126 
aizza gii Utigori contro i Kntrìgari 
ni 1)5,9; concede a qnesd diti- 
sàedere in Tracia III 139. 3; per- 
chè desse a Narscte il comando defla 
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guerra gotica III i6i, 4; 163, 11; 
vuole esterminare i Goti dall' im- 
pero ni 184, io; mancia un le- 
gato ai Franchi III 186, i ; senza 
successo III 190, 1 1 ; alleatosi coi 
Gepidi, favorisce ì loro nemici Lon 
gobardi III 195, i ; prende impe- 
gno alla guerra gotica e fornisce 
Narsete di ogni mezzo III 202, 4; 
gli anni di suo regno ricordati in 
questi libri da Procopio sono : il iv 
II 287, 9; IX I 35, 3; XI (corr. 
però x) I 112, 2; XXI III 24, 2; 
XXV III 114,7; XXVI III 251, 13; 
V. Ili 271, nota 4. 
Cjiustiniatìo('!oo<mì»tavó;), figlio di Ger- 
mano, fratello di Giustino II 402, 
9; 4559 2; morto il padre è in- 
caricato di menar l' esercito in Italia 
II 461, i; è mandato contro gli 
Slavi III 192, 11; al soccorso 
dei Longobardi contro i Gepidi III 

195» 4. 

Giustino (*louaTivo;), figlio di Ger- 
mano, fratello maggiore di Giusti- 
niano, nepote di Boraide II 402, 
12; 435, 2; console II 401, io; 
rifiuta di cospirare contro l'impe- 
ratore e rivela la congiura II 401, 
7 sgg.; viene accusato ed assolto 
II 408, 4 sgg. ; mandato contro 
gli Slavi II 466, io; III 193, i; 
contro i Gepidi III 195, 4. 

Giustino CIouaTti(o(), comandante del- 
l' Illirico ; sta in Italia con Narsete 
più che con Belisario II 137, 5 ; 
assedia Fiesole II 148, 6; 160, 7; 
la prende II 180, 3; è assediato 
in Firenze II 237, 6; ivi si tiene 
II 243, 3; lasciato da Belisario 
alla custodia di Ravenna II 28$, 9; 
si unisce all'esercito di Narsete 
contro Totila in 215, 2; Narsete 
lo lascia al comando del presidio 
di Ravenna III 216, 4. 

Gizerico (riC«pixo«, Gensericus, 
G e i s a r t X ), re dei Vandali II 
210, 7. 

Goar (Fóoip), goto (il nome non è 



gotico, piuttosto alano); fugge con 
Ildigisalo III 209, 4 sgg.; si ri- 
tira presso i Gepidi III 212, 2 sgg. 

Gonuri (ró^Sapic, il nome è goto 
Gunderith), mandato ad Albano 
da Belisario II 27, i. 

Gothigo (rósi-jfo;), patrizio e conso- 
lare II 427, 15. 

Goti (FótSoi, lat. Gothi, got. Gu- 
tans, Gutòs), così son costan- 
temente chiamati da Procopio gli 
Ostrogoti; creduti di stirpe getica 
I 177, I ; espubi dagli Unni dalla 
loro primitiva stàt sul Ponto Eu- 
sino III 27, 9 ; si stabiliscono in 
Tracia per concessione dell'impe- 
ratore I 5, 6; III 28, 2; ribel- 
lansi con Teoderico 15,6; pas- 
sano con Teoderico in Italia I 6, 
I sgg.; Ili 28, 9; uluni riman- 
gono in Tracia I 121, 3; asse- 
diano Ravenna per tre anni I 9, i ; 
occupano parte della Gallia tolta 
ai Borgognoni 1 97, 5 ; s' imparen- 
tano coi Visigoti I 100, 9 ; accre- 
scono il loro dominio nella Gallia 
sotto Atalarico I 103, 3; disprez- 
zan le lettere I 15, 6; combat- 
tono contro i Romani in Dalmazia, 
sotto Teodato I 46, i sgg. ; odiati 
dagli Italiani I 55, 2; eleggono 
a re Vitige I 84, 8; storia dei 
loro rapporti e inimicizie coi Fran- 
chi I 90, 7 - 104, 14; si accordan 
con questi cedendo loro la Gallia 
I 105, 3 sgg.; si ritiran da Roma 
al venir di Belisario I in, 4; do- 
minano sui popoli al di là del golfo 
Ionio I 119, 9; assediano Salona 
I 124, 3; combattimento con Be- 
lisario dinanzi a Roma I 130, i - 
137, 6; con Vitige assediano 
Roma per un anno e nove giorni 
I 137, 7 - II 67, 7; disfatti al ri- 
tirarsi II 68, 3 sgg.; assediano 
invano Rimini II 74, 12; 114, 7; 
prendono e distruggono Milano col- 
1* aiuto dei Franchi II 141, io sgg.; 
crudelmente delusi da questi II 165, 
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I sgg.; assediati in Osimo si ar- 
rendono II 1 80, 7 sgg. ; assediati 
a Ravenna offrono Timpero d'Oc- 
cidente a Belisario e gli apron le 
porte II 194, 6 sgg.; molti altri 
Goti a lui si accostano II 199, 14 sgg.; 
alcuni dopo offerto il regno a Uraia, 
nominano re Ildibado II 200, 7 sgg.; 
dopo r uccisione di Ildibado nomi- 
nano re Branco, II 220, 9 sgg.; 
ucciso Erarico nominano re To- 
tila II 224, 9; vittoria loro presso 
il Po II 234, 5 sgg.; a Mugello 

II 240, 3 sgg.; riprendono con 
Totila gran parte d'Italia II 241, 

4 sgg.; prendono Tivoli e la 
trattano crudelmente II 268, 4 sgg. ; 
assediano Roma e la prendono II 
282, i; 332, 6; cosi pure Pia- 
cenza II 300, 9 sgg.; attaccano 
invano Roma ripresa da Belisario 

^I 35 5> 3 %&i ^^ P^^ ^^ ripren- 
dono assediandola II 432, 9 - 439, 

I I ; disfatti ad Ancona ; loro in- 
capacità in battaglie navali III 174, 
I - 182, 14 ; loro accordi coi Fran- 
chi per dividersi il dominio d* Italia 

III 184, 12 sgg.; prendono la 
Corsica e la Sardegna III 191, i sgg.; 
disfatti in battaglia decisiva da Nar- 
sete; fine di Totila III 231, 11 -245, 

5 ; nominano re Teia III 246, io; 
assediati da Narsete in Roma, si 
arrendono inveendo contro i Ro- 
mani III 248, 7-252, 3 sgg.; di- 
sfatti definitivamente in battaglia a 
Monte Lattaro, ove Teia è ucciso 
III 259, 14-265, 3 ; chiedono 
pace e l'ottengono a condizione di 
uscire d' lulia III 266, 2 sgg. ; mille 
riparano a Ticino III 267, 4. 

Goti Tetraxiti v. Tetraxiti. 

Grecia CEXXdU), scossa da terremoti 
III 197, 4 sgg. ; Greci (rpouxoi), 
chiamati per disprezzo dai barbari i 
duci e i soldati imperiali I 1 39, 2 ; II 
340, 9; 261, 4; 337, 14; III 177, 14. 

Grippa (rptinra;, got. Gripa), duce 
dei Goti; suo scontro coi Romani 



I 46, 3 ; riprende Salona I 52, i; 
ne esce e si allontana I 53» i sgg. 

Gubaze (rouPàCuc)» ^ àtì Lazi; su 
coi Romani contro i Persiani III 
46, 9 sgg.; 118, 2; 129, 8; stas- 
sene sui monti aspettando il soc- 
corso dei Romani III 126, 3 ; era 
figlio di una romana e nepote di 
Opsite III $7, 6, II. 

Gudila (ToudiXac), trace (il nome Gu- 
d il a è però gotico)!! 389, 4 ; 392, 8. 

Gundulfo (rouvdoiiXf, got. Gund- 
wulf), già dorìforo di Belisario, 
duce dei Goti, detto anche Indulfo 
III 172, i; 182, i; si ritira a 
Ticino III 267, j. 



helepolis (iXtmXt;), macchina guer- 
resca III 108, 2. 

Iberia ('iPiìpta), Georgia, sua posizione 
III 13, 6; confinante coi Persar- 
meni ib. 

Idrunte (TSpovk, Hydruntum), 
V. Otranto. 

lero Cl*pó^)> luogo presso Bizanzio 
III 38, 7; 41, 13. 

Ifigenia ('I^i-yiviia) III 31, 3; 170,4. 

Ilauf (*lXaouf ), barbaro; passa dai Ro- 
mani ai Goti; sue gesta in Dal- 
mazia n 431, I sgg. 

Ildibado ClX$ìPado«, got. Hilde- 
b a d u ), comandante i Goti di 
Verona, zio di Totila, nepote di 
Teude II 200, a; 203, 8; 221, 11; 
eletto re dei Goti dopo Vitige II 
204, 2 sgg.; office la poqK>ra a 
Belisario II 206, 7; i suoi BgU 
menati prigionieri a Bizanzio con 
Vitige U 209, 5; vince Vitalìo 
presso Treviso II 217, 9; accide, 
per causa di sua moglie, Uraia II 
218, I sgg.; è ucciso a tavola da 
Vila II 219, 5 sgg. 

Ildiberto Clx8iPt^0 v. Childeberto. 

Ildige C1^^T«)«, got. Ildichis) o n- 
digisalo ClXSiTtodX, goL Ildigi- 
sal o Ildigisel, di cui Ildichis 
non è che una forma più breve), 
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figlio di Risiulfo; escluso dalla suc- 
cessione nel regno dei Longobardi 
da Vace e Audnino II 439, 4 ; ri- 
para presso i Gepidi II 429, 11; 
poi presso gli Slavi II 430, 6; 
vince i Romani nella Venezia II 
430, 9; ben accolto a Bizanzio 
da Giustiniano III 208, 4 (qui e 
sempre nel IV libro Procopio lo 
chiama II di gisàl); malcontento 
fugge via con Goar III 209, 2 sgg. ; 
batte i Kutrìgurì III 210, 8; «tru- 
cida i Romani nell' Illirico e ripara 
presso i Gepidi III 21 1, i sgg.; è 
ucciso dolosamente III 214, 6. 

Ildiger CUStf tp, forse got. H i 1 d i - 
g e r n ) , genero di Antonina, viene 
in Italia contro i Goti II 50, 3 ; 
difende Belisario II 58, 11; sua 
sortita dalia porta Pinciana II 62, 3 ; 
è mandato a Rimini II 73, 3 ; prende 
Petrapertusa II 73, 3 ; comanda 
la flotta mandata a Rimini II 108, 
1 1 ; prende e saccheggia il campo 
dei Goti II 1 1 5, 4 ; posto a guardia 
del Po II 188, 2; toma con Be- 
lisario a Bizanzio II 209, 6. 

Ildigisalo CUdtiiadilL) v. Ildige. 

Ilio (^IXtoi») I 115, 5; il suo pal- 
ladio I 115, II. 

Illirico ClXXuptoi), devastato dai Lon- 
gobardi II 412, 14; dagli Eruli 
n 413, 7; che vi si stabiliscono 
per concessione dell'imperatore II 
96, 5; comandati griUiri da 
Mundo I 35, 4; da Giustino II 
87, 2; da Viulio II 264, 8; da 
Giovanni II 453, 4; da Nazare 
n 272, 12; abbandonano l'eser- 
cito romano II 271, 12. 

Imerio (^Ifapioc), trace, comandante 
romano a Reggio II 443, io; si 
arrende ai Goti II 451, 12. 

Imola V. Foro di Cornelio. 

India C'^^^O» donde viene la seta III 
126, II sgg. 

Indulfo t'. Gundulfo. 

Innocenzio (^h^oxifjtùi) I 36, i ; co- 
manda il castello di Porto II 296, 12. 

Pbocomo, Guerra Gotica, III. 



Ionio, golfo Ctònio? xóXiroc), sua de- 
scrizione I 117, 5 sgg. 

Ipazio (*TicdETioc), vescovo di Efeso; 
mandato al pontefice a Roma per 
questioni teologiche 121,4; tratta 
segretamente con Teodato per l'im- 
peratore I 22, 3; toma a Bizan- 
zio I 27, I. 

Ippi ClinnO» fiume III 4, 12; 46, 12. 

Isaace ClaaéxT);), armeno, fratello di 
Aratio e di Narsete ; passato al ser- 
vizio dell'imperatore; è mandato 
in Italia II 286, i ; 314, 8; messo 
da Belisario alla guardia di Porto 
II 323, I ; per sua improntitudine 
rovescia una impresa di Belisario 
II 326, 13 sgg.; è preso e fatto 
uccidere da Totila II 327, 14 sgg. 

Isauri f'Iaaupoi), militano coi Romani 
contro i Goti I 36, 2; II 32, 6; 
46, 6; 80, 2; alla difesa di Na- 
poli assediata da Totila II 241, 13; 
e di Tivoli n 268, 4; per loro 
tradimento Totila prende Roma, due 
volte II 329, 14 sgg; 434, 4 sgg. 
giavellotti isaurici T 211, 12. 

Isdigusna ('loScifoóavac hanno i mi- 
gliori codd. non Isdiguna; pers. 
Izadgusnasp), persiano, legato 
di Cosroe a Giustiniano, borioso, 
troppo onorato dall' imperatore III 
^» 5 sg8* \ conchiude una tregua 
per cinque anni III 112, 7 sgg.; 
toma in Persia colmo d'onori e di 
denaro III 116, 4 sgg. 

Isola Sacra (dpà v^aoc) del Tevere 
I, 186, 12. 

istmo del Chersoneso (6 Ih Xtppovina» 
ladjAcc) I 1 17, 1 1 ; di Corinto, sua 
larghezza I 117, 8. 

Istria ('IffTpia) I 119, 3; II 456, il. 

Istro ("IffTpo;) V. Danubio. 

Itaca CI^JixTi) III 169, 8. 

lulia. Italiani (Itali), Italioti ('iTaXta, 
'iTaXoi, 'iTaXtwTai), ^flwim; varie 
popolazioni d' Italia, come distribuite 
I 117, 2 sgg.; i re ostrogoti s'in- 
titolano re dei Goti e degli Italiani 
I 9, 9; 84, 8. 

22» 
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K V. C. 

Labula (Aa^ùXa, var. AaPouXXa), passo 

in Lucania II 380, 8. 
lance spezzate (Sopu^ópoi, lancieri) e 
scudieri (j^aainatai, difensori o pro- 
tectores), militi scelti, a cavallo, 
appartenenti a comandanti o duci, 
addetti alla loro persona, e di loro 
proprietà ; di grado superiore i 
primi; settemila di tali cavalieri 
({TTiriic) possedea Belisario a Bi- 
zanzio II 213, 12; a Roma ne 
aveva seco almeno un migliaio, che 
strenuamente lo difesero I 130, 4; 
132, 5 sgg.; chiedeva poi gli fos- 
ser mandati gli altri da Bizanzio II 
279, 12; Narsete ne possedeva 
pure buon numero II 116, 8; Va- 
leriano ne ha più di mille II 375, 3 ; 
i dorifori nominati in questi libri 
veggansi sotto i loro nomi Abigi, 
Anzala, Eschmano &c. 
Langovilla (AaiiouPiXXa) in Liguria, 
paese degli Albani (probab. in quel 
di Albium Intemelium o Ven- 
timiglia) I 120, 2. 
Latina, via (Aarivn 6Sóc) I 109, 12; 

II 18, 3; 32, II. 
Lattario, monte (ràXaxroc opo;, Lacta- 

rius m.. Monte Lattaro) III 26 1, 12 ; 

V. Ili 322, nota 4. 
Lazaro (AàCapoc), comanda una schiera 

di Romani nella Venezia II 430, io. 
Lazica (AaCució), già Colchide III 6, 

3; perchè agognata dai Persiani 

III 46, 3 ; ivi al di là del Fasi fu 
il vello d*oro III 12, 2 sgg.; ove 
dimorino i Lazi III 13, 12; han 
dominio sulla Scimnia, la Suania 
III 12, 11; r Apsilia III 14, 13; 
i loro re han mogli romane di fa- 
miglia senatoria III 57, 9; si ri- 
bellano al re di Persia unendosi ai 
Romani III 46, 9 sgg. ; venuti a 
battaglia, fuggono III 50, 13; la 
Lazica è quasi tutta in possesso dei 
Persiani III no, 5 ; trattative per 
essa fra Cosroe e Giustiniano III 



1 12, 7 sgg.; i Lazi stan disgregati 
dai Romani III 119,6; sventurata 
sorte loro e del re Gubaze m 122, 
6 sgg* ; V, Colchide. 
Lecheo (Aix>*oi»), porto di Corinto, 

I 117, 7. 
legati (^pt«Pftc), riguardi loro dovuti 

II 302, I ; discussione sui loro di- 
ritti e doveri I 48, 14 sgg.; sono 
tenuti in custodia I 49» io; III 116, 
8; due sacerdoti liguri da Vitige a 
Cpsroe II 146, 9; t/. Albe, Alessan- 
dro senatore, Atanasio, Demetrio, 
Domnico, Gepidi, Ipazio, Isdigosna, 
Leonzio, Leudardo, Liberio, Longo- 
bardi, Massimino,Opilione, Pelagio, 
Pietro illirico, Romeo, Rustico, Ban- 
dii, Stefano, Teodoro, Teodosio. 

Leoniano (Atw^iavóc), duce romano, 
è ucciso III 211, 3, 13. 

Leonzio (AcoStco;), genero di Atanasio, 
II 405, 14; legato dell' imperatore 
a Teodibaldo re dei Franchi III x86, 
I sgg. 

lettere (-YpàixfxaTa, lircvroXai) di Giu- 
stiniano e Amalasunta l 24, 5 sgg.; 
di Teodato e Giustiniano I 43, 7; 
44, 12; di Giustiniano ai re Fran- 
chi I 36, 14; ai primati Goti I 
50, io; ai duci delPesercito d'I- 
ulia II 121, 6; di Belisario a Giu- 
stiniano I 171, 7; a Narsete II 
137, 7 ; a Teodiberto re dei Fran- 
chi II 166, 14; a Giustiniano II 
278, 6; a Totila II 345, 1; di 
Totila a Giustiniano II 342, a ; al 
Senato romano II 260, 4 ; Merme- 
roe a Gubaze III 123, 12; Usdrila 
a Valeriano III 2 1 s , 6 ; Valeriano 
a Giovanni III 172, io; Giovanni 
a Belisario II X07, 5 ; Manìno a 
Belisario II 136, 7; i Goti dì 
Osimo a Vitige II 158, 6; 169, 11; 
Vitige a quelli II 170, 4. 
Leudardo (Aiu8xp8oc, Lethard), le- 
gato del re dei franchi Teodiberto 
a Giustiniano III 190, 12. 
Leuderi (AtuStpic, got. Leuderith), 
comandante il presidio goto di Roma 
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fra i duci nellt guerra gotica I 35, 
10; II 5, io; assedia Orvieto II 
122, I sgg. 

Persanuenia (ntpooffxtviot) III 12, 3. 

Persiani (Dtf oat, M^Set) ; i loro re co- 
niano colla propria effigie la sola 
moneu d' argento II 4 1 1 , 8 ; bat- 
taglie loro coi Romani nella La- 
nca III 46, 8; strenua difesa di 
Petra e loro fìne eroica ivi III 70, 
1 1 sgg. ; gran parte della Lazica 
è in mano loro III no, 5 ; le 
vittorie sui Romani son loro di 
danno III 43, 3 sgg.; v. Cosroe; 
disertori persiani in Italia coi Ro- 
mani contro i Goti HI 203, 9. 

Perugia (Ilffuata), città principale di 
Toscana I 121, io; sulla via Fla- 
minia II 72, I ; presa da Costan- 
tino I 121, 7; che vi lascia un 
presidio II 126» i; Totila cerca 
invano di averla II 281, 5; as- 
sediata dai Goti II 361, 6-367, 9; 
la prendono II 426, 2; la riprende 
Narsete III 247, 8; ivi si tiene 
Cipriano II 243, 4; Oldogandone 
comanda il presidio II 350, ir. 

Pesaro (niaeropec)> ^ Rimini e Osimo 
II 275, 12. 

Petra (jUtpa) nella Lazica III 12, 5; 
13, 14; i Persiani riparano alla 
meglio la sua cinta rovinata III 
56, 3; assediau dai Romani III 
70, II sgg.; presa m 85, 6 sgg.; 
suo mirabile acquedotto III 90, 
6 sgg.; smantellata III 92, 3 ; 
saa distanza da Apsarunte III 12, 5. 

Petrapertusa (IIcTpa IltpTovaii), Passo 
di Furio, sulla via Flaminia III 2 1 8, 9 ; 
sua posizione II 72, 3 ; presa dai 
Romani II 73, 14; da Totila II 241, 
4; ripresa da Valeriano III 258, 2. 

Phagas (^a^SO v- Giovanni. 

phalios (fdlLt«<), qual cavallo chia- 
mino i Greci così I 131, 2. 

Piacenza (IlXfluuifTta), primaria città 
dell'Emilia; assediata dai Goti di 
Totila n 283, 6 sgg.; si arrende 
per fame II 300, 9. 



Piceno (IIixvivoi), si estende fino a 
Ravenna I 118, 4; Osimo sua 
metropoli II 149, 5 ; fatti di Gio- 
vanni ivi II 64, IO sgg.; fatti 
coi Goti di Totila III 171, 11 sgg.; 
V. Ancona, Ascoli, Fermo, Osimo. 

Pietra del Sangue (Ilirpa ar^aroc), in 
Lucania II 380, 8. 

Pietro (IlfTpo; àiróaroXoO, principe 
degli apostoli; il suo nome è dato 
alla porta Aurelia I 141, 3; ve- 
neratissimo dai Romani I 165, io; 
protegge la parte rotta delle mura 
presso la porta Pinciana ib. ; ponte 
che mena al suo tempio II 436, 13 ; 
ponico che vi mena pure II 162, 
io; rispettato il suo tempio dai 
Goti II 27, 8; Totila vi si reca 
a pregare dopo presa Roma II 
334, IO. 

Pietro illirico (Ilirpoc 'iXXuptóc)» na- 
tivo di Tessalonica, causidico di 
Bizanzio; legato di Giustiniano a 
Teodato I 27, 4 ; 3 1 , 1 1 ; dichiara 
a questi la guerra I 33, 11 ; 34, 7 ; 
suo colloquio e trattative con que- 
sto I 39, IO sgg.; toma a Bizan- 
zio I 43, 4; di nuovo in Italia I 
45, 8; alterca con Teodato sui 
diritti dei legati I 48, 12 sgg.; ri- 
lasciato da Vitige, è nominato « ma- 
« gister officiorum » II 1 47, 1 3 ; pa- 
trizio e legato di Giustiniano presso 
Cosroe per conchiuder la pace III 
69, i; V. Ili 272, nota i. 

Pinciana, porta (IIiixtaviA icuXtj, miXic) 
o porticella di Roma I 143, 11 ; 
212, 5 ; poco lungi da un acque- 
dotto (che è quello dell' acqua Ver- 
gine) II 60, I (icuXi<). 

Pireneo, monte (HwptjvaTov ópoc), sue 

Alpi I 91, 4* 

Pisidia (ni<n6ai) II 378, 11. 

Pitta (nirCa;, IIiaaa«, got. Pitzia, 
dal gr. Pytheas o Pythias), 
duce goto; si dà col Sannio a Be- 
lisario I 113, 9; si trova poi fra 
i duci di Vitige (se è lo stesso) I 
121, II. 



PMCono, Gwerra Gotica, Uì. 
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giorni, i Gami, gli Scrithifinni II 
96, 12-101, 9; colà riparano gli 
Bruii II 96, 11; IDI, 9; di là cer- 
cano un re gli Eruli rimasti presso 
i Romani II 96, i; idi, ii sgg. 
Tulliano (TouXXia'#ó«), figlio di Venan- 
zio, dispone dell' Abruzzo e della 
Lucania a favore dell* imperatore 

II 319, I sgg.; occupa i valichi 
della Lucania II 343, 4; è abban- 
donato dai suoi II 348, 7; suo 
fratello Deoferonte II 388, 14. 

Turii (8oupioi) I 118, io; rada di 
Turi! Rossano II 380, io. 

-Turingi (B6pif[^ì), loro sedi I 92, 7; 
si alleano con Teoderìco I 94, la; 
loro re Ermenefrido I 95, 6; sot- 
tomessi dai Franchi I 103, 3; II 
186, 4. 

Turri (ToóppiOi città al di là del Da- 
nubio edificata da Traiano II 295 3. 

Tuscia V, Toscana. 

Tynnicho (Tówi^o;), autore di un'of- 
ferta votiva III 170, IO. 

Tzani (TCdvoi), già detti Sani, loro 
sedi III 5, 8 ; militano coi Romani 
nella Lazica III 96, 5; dai loro 
monti scende il fiume Boas III 8, 5. 

Tàbilo (TCiPtXo'O, castello dell' Apsilia 

III 63, io; non riescono a pren- 
derlo i Persiani III 130, 3. 

Tzur (TCoóp), una delle porte del Cau- 
caso III 15, 14. 

Tzurulo (TCoupouXóc), castello di Tracia 
II 446, II. 



Uchimerio (Oòxtt^Ltpiov), castello della 
Lazica III iii, 9; preso dai Per- 
siani in 118, 13 sgg. 

Ulia ((WXiac, got Wilja), nobile 
goto dato da Vitige in ostaggio ai 
Romani II 49, 11. 

Uliari (06x2aptc, got. Wiljarith, lo 
stesso nome che 06cXiapi;; v, Vi- 
liari), goto comandante il presidio 
di Napoli I 23, 9; all'assedio di 
Firenze lì 237, 8. 

Uliari (O^Xiopi;, come sopra), lancia 



spezzata o doriforo di Belisario; 
mena la flotta a Rimini II 108, io; 
indugia a soccorrer Milano assediata 
II 133, 13 sgg.; cade perciò in 
disgrazia di Belisario II 142, io sgg. 

Ulifo (OCXifoc), doriforo di Cipriano, 
che uccide II 281, 9; è ucciso 
alla sua volta III 247, io sgg. 

Uligago (O&Xi'ia'Yo^), erulo; duce nel- 
l'esercito contro i Persiani III 57, 

I ; $9» ' ; ^o» 8; 96, 4. 
Uligisalo (OòXt-yiaaXoc, got. Wili- 
gisl), duce goto; assedia Salona 

I '23, 5 sgg.; comandante di Todi 

II 69, 7. 

Ulimun (OòXifxouv), trace, doriforo di 

Belisario II 86, 6. 
Ulisse ('OduoatuO e Circe I 83, 12; 

e Diomede e il palladio I 115, 12; 

e i Feaci; sua nave III 168, 13; 

169, 8. 
Uliteo (OOXt»io5, got. W i 1 i t h e u ), zio 

di Vitige; sconfitto ed ucciso II 64, 

12. 
Ulpiana (OÒXinàva), ciuà dell' Illirico 

III 196, 3. 

Unigato (Ou'vi'YaToc), doriforo di Beli- 
sario II 177, II. 

Unila (OùnXac, got. H unii a), duce 
goto I 121, II. 

Unni (OS^Yoi), incolti e illetterati III 
140, 6; ottimi arcieri a cavallo 
I 195, i; II 5, 2; le loro donne 
usan le armi III 18, 2; detti da 
Procopio anche Massageti II 5, 2; 
loro sedi III 15, 13; 30, 13; nel- 
l'esercito romano contro i Goti I 
36, 3; 189, 12; II 27, 11; III 203, 
8 ; devastano riUirico II 272, 5 ; 
V. Cimmerii, Cutriguri, Massageti, 
Sabiri, Utigurì. 

Uraia (O&pafoc, got. O r a j a , da 
Oragja o Wrakja?), goto, ne- 
pote di Vitige II 82, 2; assedia 
Milano II 119, 4; 133, 12; la 
prende e la rade al suolo II 141, 
12; s'intende cogli Eruli II 143, 
12; accampato a Ticino non at- 
tacca i Romani II 161, 3; cerca 



3^4 



INDICE 



imraao soccorrere Raretixa astcdiara 
n 189, io; chiamato a regnare 
dopo Vitige, ricusa U 20f, S sgg.: 
Deciso da Ildibado II 218, 3 s^. 
Urbino iP^fS-*^'*), Il 6], 6; sua 
posizioae II 122, 9 sgg.; teoota 
dai Goti II 70, i; assediata e 
presa da Belisario II 122, 5 sgg.; 

124, 45gg. 
Urbisaglia (0^9c««7u3, Urbs Salvia), 

distrutta da Alarico li 109, 7 ; 6irto 

curioso ivi veduto da Procopio II 

109, 1 1 sgg. 

Urbiventum v. Orvieto. 

Urbs Salvia r. Urbisaglia. 

Ursicioo (0^^»iG<), duce della fin- 
teria romana 1 36, 2; comanda i 
e Regi]» I 164, i^ 

Usdrila (0(»9ÒiOj^ la var. OÒMka^ 
affermata da Gmihìl, non esiste; 
got. Usdrila da Wistrila se- 
condo Wrede, p. 146), goto, co- 
mandante di Rimini III 215, 4; 
sfida i Romani III 215, 6 sgg.; è 
ucciso III 217, 9. 

Ustrigoto (O^ffTfryorSj;), figlio del re 
dei Gepidi Velemunto; privato del 
regno da Tborìsino si rifugia presso 
i Longobardi 111 212, 4 sgg. ; è uc- 
ciso dolosamente III 214, 7. 

Utigur (OuTtpwp), re, da cui si deno- 
minano gli Utiguri III 25, 4. 

Utiguri (OoTi-ysw^st), Unni, già detti 
Cimmerìi; han sede sulla Palude 
Meotide 111 23, 2; traversano la 
Palude 111 26, 9; tornano in pa- 
tria III 29, 5; vi rimangono III 
30, 5 ; incitati contro i Kutrigurì 
da Giustiniano III 135, io; li vin- 
cono III 137, 6; rimproveri del 
loro re Saodil a Giustiniano III 139, 
M 5gg. 



Vace (Oòàxr,i, 06<ixic W a cebo), re 
dei Longobardi, padre di Valdaro, 
avverso al nepote Risiulfo li 428, 
8; amico e alleato dell'impera- 
tore Il 145, 4. 



Vadmo (Oìóz^mc, goc Wachi- 
mathX ^oce dei Gad contro Ab- 
cooa n 84, 4 sgg. 

Valdaro (OmX2«^<x, Walchari o 
Walther), églio £ Vace. re dò 
Longobar£ II 429, y 

Valexnimaiio (l«3imrN.sWc) Ul\ im- 
peratore, ocóso da MasKmoI 183,1. 

Valentino (Bal«Yn^o(>, caraDerizaD £ 
Fozio; suo atto di valore I 133, 

Valentino (Bolcrtr^c), ^ i^m^iMii^ 
della cavalleria roaiana I 35, 13; 
198, 12 sgg.; libera Otramo d^- 
r assedio II 265, 8 sgg.; mandato 
a guardia del castello di Fono II 
296, 9 sgg.; ucciso dai Goti in 
un agguato II 298, 9. 

Valentino (BsXn-nvs^), vescovo; a Ini 
Totila fa mozzar le mani O 299^ 
II sgg. 

Valeriano (BaXtptavK),ziodi DamiaDO, 
duce dei Romani li, 52, 5; man- 
dato in Italia I 173, i; 189, 10; 
vince i Goti di Vitige in una sor- 
tiu I 193, 14 sgg.; combatte al 
campo di Nerone II 11, io; 13, 

10 sgg.; all'assedio di Osimo II 
172, I ! sgg. ; toma a Bizanzio eoa 
Belisario II 209, 6; in Armenia 
fa prigione Bersabns HI 113, 14; 
raggiunge Belisario in Italia II 374, 
12; 388, 2; naviga verso Ancona 

11 391 1 8, 13; chiede soccorsi a 
Giovanni 111 172, 7 sgg.; sua ar- 
ringa alle truppe III 174, 12 sgg.; 
raggiunge Narsete a Ravenna III 
215,2; comanda V ala destra con- 
tro Totila 111 231, 12; scorta i 
Longobardi al confine romano IH 
24$, 13; assedia invano Verona 
III 246, 3 sgg.; prende Petraper- 
tusa ed è richiamato 111 258, s. 

Vandali (Ba^dìXoi) in Spagna III 27, 8; 

in Africa vinti da Belisario II 210, 4. 
Varaze (OùapsCis;), armeno, duce al 

servizio romano II 374, 12. 
Vami (Ouap^oi) II 429, i ; loro sedi 

III 145, 1 sgg. ; loro re Ermegisclo 
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in 147, 4 ; Radiger III 1 50, 2 sgg. ; 
combattono a piedi III 1 5 2, 7 ; vinti 
dagli Angli III 153, 2; lascian 
passare gli Bruii II 96, 9. 

Vazaine (OùaCafYi)), paese di Persia 
m 66, 4. 

Velemunto (OùtXtuLo5ì»To<, var. *EXt- 
f&ou'«6o;), gepido, padre di Ustrigoto 
III 212, 5; 21}, 13. 

vello (Stpaó d'oro III 14, 2. 

Venanzio (Bt"»à>TioO, padre di Tul- 
liano II 319, I. 

Venezia o Veneto (Btvixiai), in mano 
dei Goti I 87, x; sua estensione 
fino a Ravenna I 119, 3; occu- 
pata da Belisario II 199, 12; men- 
zionata in vari fatti II 215, 7; 2x7, 
5 ; 225, 6; occupata in gran parte 
dai Franchi II 412, i; X84, 14; 

205, 4 sgg. 

Vergentino o Cerventino (Btip-yi^xivo?, 
KtpitvTtyoc icodd.)» senatore romano 
I x86, 2; li X42, 5 ove forse, se è 
la stessa persona, come pare, deve 
leggersi Btip-yivri^ioc. 

Vero (Bflpo;), duce degli Eruli; sua 
temerità II 374, ix sgg.; sua pro- 
dezza e morte II 445, 7. 

Verona (Bsp«S<«t)), comandata da I) di- 
bado li 200, 3 ; presa e poi per- 
duta dai Romani II 225, 5 sgg.; 
comandata da Teia III 206, 2 sgg. ; 
assediata invano da Valerìano III 
246, 4 sgg. 

Vesuvio (Bt^io;), sua posizione ed eru- 
zioni II 30, 3 sgg.; Ili 258, 5 sgg.; 
aria salubre li 32, i. 

via V. Appia, Flaminia, Latina, Ostien- 
se, Portuense. 

Vibona (Bipwii) v, Bivona. 

Vigilio (Bi^iXioc), fratello di Reparato 
l 186, 2; sostituito a Silverio 
nel pontificato 1 182, io; manda 
dalla Sicilia frumento a Roma as- 
sediata li 298, 13; va dalla Si- 
cilia a Bizanzio II 300, 7 ; sprona 
Giustiniano al riacquisto dell* Ita- 
lia II 427, 12; V. Ili 302, note 
I, 2. 



Vila (O&iXac), gepidOf doriforo di II- 
dibado che uccide II 219, 5 sgg. 

ViUari (OùiXiapic, got. Wiliarith), 
goto, ucciso in singoiar certame da 
Arubaze II 234, 1 3 sgg. ; v, Uliari. 

Visando (Oùiaa^òoc)» duce degli Eruli 
II 87, 6; 144, 4; 217. 12. 

Visando Bandalario (OOiva^^ec Ba>i- 
fiaXdpio^, got Wisand Wanda- 
lari, secondo nome quest'ultimo, 
non titolo di portabandiera come 
parve a Gibbon e ad altri), goto; 
suo eroismo I 136, xx sgg.; co- 
mandante in Osimo II 70, i. 

Visigoti (OOtoi^oTSoi), loro dominio 
nella Spagna e nella Gallia I 92, 
X2; III 27, XX ; sotto Odoacre 
dominano fino alle Alpi I 94, x i ; 
imparentati con Teoderico I 95, 4; 
vinti dai Franchi 1 98, 2 sgg. ; scac- 
ciati dalla Gallia I 104, xo. 

Vitaliano (BiTaXiavóc)} zio di Giovanni 
li 32, 8; V. Giovanni. 

Vitalio (BiTàXto<)> duce dei Romani nel 
Veneto II X44, 3; x88, x; tronca 
le vettovaglie a Ravenna li x82, xo; 
vinto da Ildibado II 212, 5 sgg.; 
muove contro Verona II 225, 2; 
comandante dell' Illirico II 264, 8; 
suoi fatti neir Emilia li 271, 8 sgg. 

Vitige (OòiTifi? var. OOìtti'yic, nelle 
monete Witiges, Witigis, Wit- 
tiges, got. Witigis da Weiti- 
gais secondo Wrede, Spr. d. Osig, 
p. 96), goto, non di nobil prosapia, 
succedutoa Teodato nel regno(5 36 - 
540 d. Cr.) 1 84, 9; nepote di UH* 
teo II 64, 13; zio di Uraia II 82, 
2; ÙL uccidere Teodato 1 84, X2; 
si reca da Roma a Ravenna I 85, 
IO sgg.; ivi si nobilita costrin- 
gendo Matasunta nepote di Teode- 
rico a sposarlo 1 89, io; appre- 
standosi alla guerra, cede la Gallia 
ai Franchi e richiama Marcia I 105, 
7 sgg. ; muove con grande esercito 
contro Roma tenuta da Belisario 
1 124, li sgg. ; invita invano i Ro- 
mani alla resa I x 38, 1 1 ; dispone 
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l'assedio I 140, I sgg.; manda 
ambasciadorì a Belisario I 149, 

2 sgg. ; tenta invano l' attacco delle: 
mura I 157, io; 171, 6; fa ucci- 
dere i senatori romani ostaggi I 
185, 1 1 ; s' impadronisce di Porto 
I 186, 4; imita senza successo 
gli stratagemi di Belisario I 192, 
8 sgg. ; incita i suoi alla battaglia 
I 203, I sgg.; accetta da Beli- 
sario una tregua per tre mesi II 
58, 9 sgg.; richiama i Goti da 
Porto II 50, 6 ; viola in più modi 
la tregua II 59, 9 sgg. ; temendo 
per Ravenna toglie l' assedio dopo 
un anno e nove giorni II 66, 3 sgg. ; 
pone presidii in più città II 69, 

3 sgg.; assedia Rimini II 74, 11 - 
79, 16; al sopraggiungere di Be- 
lisario toglie r assedio e si ritira a 
Ravenna II 1 1 3, 9; chiede Invano 
alleanza ai Longobardi II 144, 8 sgg.; 
incita Cosroe a riprender la guerra 
coi Romani II 145, 4 sgg.; agli 
assediati di Osimo promette e non 
manda soccorsi II 1 5 7 sgg.; 168 sgg.; 
assediato a Ravenna ricusa le offerte 



dei Franchi II 184, 3 sgg.; tratu 
la pace coli* imperatore II 191,7; 
è fatto prigione da Belisario II 198, 
9 ; è menato prigioniero a Bisanzio 
II 209, 5; V, III 277, nou I. 

Vivario (BiPàpio^i) in Roma, presso la 
porta Prenestina I x6o, 2; perchè 
cosi detto I 167, 5 sgg. 

Vulsinio (BouXatvD Xt^Avii), lago di Boi- 
sena ; ha un* isola con un castello 
I 31, 2; ivi relegata e uccisa 
Amalasunta I 31, 4; 34, 4. 



Zame (Zéi&vic), figlio di Cabade re di 

Persia III 203, io. 
Zanter (Zavrnp), massageta, doriforo 

di Belisario I 120, 9. 

Zechi (Zffx^S v^* Z^X^O» popolo del 
Ponto Eusino III 21, 3. 

Zenone (Zin^iw^), duce della cavalleria 
romana II 32, io; dato in ostaggio 
a Vitige II 49, IO. 

Zenone (Zvivwv) Isaurico, imperatore 
d'Oriente (474 - 491 d. Cr.), spinge 
Teoderico all'acquisto d'Italia con- 
tro Odoacre I 5, 9; II 41, 9; 43, 13. 
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